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FORE-WORD 


BY 


Captain N. R. Ubhaya, 1.R.C. P&S, ಐ. PH, 
AG. DIrREcTOR oF PuUBLIc HEALTH, MADRASS, 


Diverse are the ways in which Public Health Education 
could be accomplished and the sanitarian, who is out for 
the best he can achieve, should welcome every one’ of them. 
Not the least effective of them all is dramatisation of 
precepts, since their presentation in the form of action 
coupled with speech will add interest to instruction, and 
leave a more lasting impression. Mr. Kordcal has indeed 
been most successful in the play “AROGYA PRATAP” 
produced by him. The plot is well laid and the points 
about Infant Welfare and Baby Week have been well 
brought out. One could not forget the reference to the 
insanitary Coffee Hotels and the spread of venereal diseases. 
Above all the author has ೩೦೧1೮೪೮೮ a masterly effect by 
portraying the evils of drink in the way in which he has 
done. The style is easy through out and the play as a 
whole is capable of adaptation in schools. | congratulate 
the author on his production. 


N. R. Ubhaya. 
22—2-—1930. 


IL 


INTRODUCTION 


BY 


B. Subraya Baliga, 1. m. &s., ಐ. ೫. mM. (Cal) 
Dr. Hearn OrriceRr, 5. KANARA. 


“Health is Wealth” is an old saying, full of meaning 
which has not been realised by us. Health is necessary to 
earn wealth and wealth is intended to maintain health. 
Dirt, disease and poverty form a vicious circle and it is 
these, reacting on each other, that hamper the rise or hasten 
the downfall of a Nation. The state of Public Health in 
India is far from satisfactory. This is chiefly due to 
ignorance and apathy of the masses, even as regards the 
elementary principles of hygiene. Salvation lies in rapid 
mass education. The stage is the best means of spreading 
knowledge among the masses But health matters are very 
dry subjects to deal with on the stage; and Canarese is a 
limited language as regards our Presidency. It was there- 
fore a difficult problem to secure a suitable Canarese Health 
Drama. But this difficulty has been solved by Mr. Kordcal 
Srinivasa Rao when he came out with his “AROGYA 
PRATAP" drama. This drama is so well written that it 
is better than many an ordinary drama played on the stage. 
From beginning to the end it deals only with health matters. 
The various insanitary habits have been so graphically 
represented that it will not fail to leave a lasting impression 
upon the minds of the readers and spectators. The school 
children will be benefitted most, if this book is introduced 
as a text-book. The author deserves encouragement. 1 
congratulate the author on his unique success in handling 
a dry subject. 

B. Subraya Baliga: 
23-2-1930, 


Ill 


PREFACE 


(By Honblte Dr. U. Rama Rao, Member, Council of State 
and Editor of The Health, the Antiseptic etc.) 


ಸ have gone through the delightful pages of Mr. Kordcal 
Srinivasa Raos ‘Arogyapratapa’. Itis ೩ successful attempt 
to teach health topics. I have been often struck by the 
fact that in our country great pains are taken to make the 
youthful learner acquainted with a mass of matter pertain- 
ing to science, literature and history, while little or no 
attention is paid under our present educational system to 
the no less difficult but more important and useful know- 
ledge of hygiene and sanitation. There is no help of any 
appreciable kind given to the children by their parents 
while the subject is practically ignored by the school 
books. The Health Department, however, by means of 
public demonstrations during the Health and Baby Weeks 
has made the parents and the children realise the im- 
portance of health and hygiene. But no demonstration is 
more appealing, realistic and forcible than the way in which 
Mr. Srinivasa Rao has very usefully shown in his book. 
An able poet and author as he is, he is instructing the 
public on matters of temperance, health and hygiene by 
means of an art, the drama, the most popular and appeal- 
ing medium of. instruction to all classes of people. The 
subject as it is put by him is very appealing and realistic. 
and therefore should interest the young and old, the pro- 
fessional and the layman alike. The whole book is a 
delightful reading, amusing and instructive. | am therefore 
confident that an intelligent use of the book by the Health 
Department and by the organisers of the Health & Baby 
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Week will tend to cure the public at large of the mass of 
ignorance and superstitious customs, if our country should 
advance not only politically but socially by eradication of 
the unhygienic and superanuated ways of living. Any 
amount spent from the budget of the Health Department 
on a work like this will be a sound and useful investment. 
I would like to see the heads of local boards, private 
institutions, the trustees of education of our youngsters in 
Karnataka districts recommending Mr. Raos book to their 
students. That would not only serve a real encouragement 
to the author which he so richly deserves, but an inspira- 
tion to the young on the most vital health questions of the 
day. I wish the author and his book every success. 


U. Rama Rao. 
14-1120. 
PRAKTANA WVIiMARSA VICHAKSHANA, Malleshwaram 
KARNATAKA PRacHyA 117174 VAIBHAVA. Bangalore, 
Rao BAHADUR 4.3.1930. 
R. Narasimhacharya, M.A. 1. ಓ. ಸಿ. ೨, 
Dear Sir, 


1 am 1೧ due receipt of ೩ ccpy cf your drama 
styled "ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ' and thank you for it. | have gone 
through it with much interest and pleasure. Such Health 
Dramas are undoubtedly a valuable addition to Kannada 
Literature, and the manner of your performance is very 
creditable, I wish you every success. 

Yours sincerely, 
R. Narasimhacharya. 


[Oo ವರಾಂ ಭಾ ದ ಜಾಂ ದಧ ದ ವರಂ ್ಪ ಇ ಸಂಸದ 
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Rao BAHADUR ‘KANTINIVAS 
0. B. Rama Rao, M.D. BASAVANANAGUDI, 
Bengalore City, 14-4-30. 


Mr. Kordcal Srinivasa Rao has done valuable service 
to the people of Karnataka and to the cause of health and 
social reform. His work ‘Arogyapratapa is well conceived 
and carefully executed. The benefits of baby-shows, the 
fate of the drunkard, the horrors of small-pox, the benefits 
of vaccination and several other subjects are well described 
and presented to the people in forcible and appealing style. 
The songs specially composed are well adapted to the 
several themes they are intended to introduce. 


[೧ short, Mr. Srinivasa Rao deserves the grateful thanks 
of all Kanarese speaking people. 


ಛಿ. B. Rama Rao. 


Rao BAHADUR MANGALORE, 
B. Mahabala Hegde, B.A. 8. ಓ,, 3rd March 1930. 


President District Board, 
Gout, Pleader & Public Prosecutor. 


| read your very interesting book, subject matter 
of which is very instructive and very useful. It is written 
in very simple and clear language, | am sure it will be 
of great use in elementary schools and to villagers who 
had not the advantage of present day education. 


B. M. Hegde. 


VI 


Dewan Bahadnr N. Subba Rao, SH ivABAGH, 


Ex-member, Madras Legislative Mangalore, 20-11-29. 
Council, & President Dt. Educa- 


tional Council, S. Kanara. 


1 have gone through the pages of Mr. Kordcal Shrinivasa 
Raos ‘Arogyapratapa., 1 188 ೩ very instructive and inte- 
resting book. 1 am sure the book if generally read by 
parents and pupils will give a great impetus in the work 
done by the Health Department and the Health and Baby 
Shows. The scenes depicting the evils of drinks are ap- 
pealing and forcible. I wish the Govt. Propaganda Com- 
mittee and the schools will encourage the author and his 
book. The whole of Karnataka, | hope, will realise the 
usefulness of the play and render all practical help to the 
author. 


N. Subba Rao. 


B. Venkatanarnappa, M.A. BASAVANGUDI, 
Mysore Educational Service, (Retired). Bangalore, 11-3-30. 


I have read the book through with great interest 
and am surprised to find that the language is so ೮೫೦೮೧೧೦೧” 
ally good and free from mistakes, and the style so smooth 
flowing, 1 am very glad that the ubiquitous printers devils 
are not showing themselves so freely in this book. 


With regard to matter | find that the various topics 
are graphically described s0 as to appeal forcibly to the 
reader. The songs, when properly sung, may probably 
play their part exceedingly well. 


vil 


Readers of the book will ‘find it very interesting and 
the topics touched upon will be of much educative value 
not only to boys and girls, but also to grown-ups, especi- 
ally the womenfolk. Some of the speeches seem to be too 
long for the stage but are quite all right for the general 
reader. There are a few Mangaloreanisms, but on the 
whole, the language does not differ materially from the 
Mysore language. 


I congratulate the «author on his excellent performance 
and hope that he will write some books in Kannada in the 
narrative style for the use of students. 


B. Venkatanarnappa. 


Prof: H, ಲಿ. lyengar. DHARWAR, 
Karnataka College. 20th March 1930. 


1 have gone through ‘AROGYAPRATAPA a drama 
in Kannada, written by Mr, Kordcal Srinivasa Rao. It is 
a novel attempt to popularise cleanliness and pure and 
healthy life. The plot, though simple, is well conceived 
and the subject matter is made interesting and instructive. 
The language and the style employed are throughout 
simple enough, some mis-speltwords, however, require 
correction. The drama, on the whole, deserves to be widely 
read, as it is calculated to cure some of the out-standing 
evils which have crept into our social and economic life. 


ಇ. Chennakeshava lyengar, 
( Professor of Kannada}. 


ಮ 
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Pandit M. 0, Alasingaracharya, TRIPLICANE, 
Presidency College. 6-12-1929. 


ತಾವು ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ "ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ'ವೆಂಬ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ನಾನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಓದಿದೆನು. ಆರೋಗ್ಯವಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ನಾಟಕ ಸಂವಿಧಾನಗಳು ಬಹಳ ಚಮ 
ತ್ಯಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿವೆ, ಇಮಾನ್ಮ್ನವಾಗಿ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಆಗಲಿ, 
ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಪ್ರಕಟಣ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳು, ಪ್ರದರ್ಶನಶಾಲೆಗಳು, ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಮುಂತಾದ ಚೇರೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಮಾರ್ಗಗ 
ಳಿಗಿಂತಲೂ ರಂಗಸ್ಮಳಡಲ್ಲಿ ನಾಟಕರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವುಂಟು. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ವೇಹಾಂತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಗಳೂ 
ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಪಿಕರಿಂದ ನಾಟಕರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ "ಜೀವನಂದನ'ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವೊಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುನ ಅನಾ 
ರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಆಭಾಸ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ಅಜ್ಞರಾದ ಜನರನ್ನು 
ಆರೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕವು ತತ್ಕಾ 


ಲಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಹಳ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 

ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ - ನಾಟಕರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಲೈಬ್ರೇರಿಗಳಲ್ಲಿಡುವು 
ದಕ್ಕೂ ಪಾಠಪುಸ್ನಕವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಓದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಇದು ಅರ್ಹವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ವರಿಂದಲೂ, ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಖೆಯವರಿಂದಲೂ ಸರ್ವ 
ತೋಮುಖನಾಡ ಪ್ರೋತ್ಲಾಹವು ದೊರೆತು, ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಕೈಕೊಂಡ 
ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಿಕ್ಯವುಂಹಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 

ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಪಾತ್ರನಾದ 
ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ, 


(Member, Kanarese Board of Studies, 
Madras University.) 


IX 


A. Venkata Rao, B.A. 1.7. MaADRas, 

; KANARESE READER, ' Date 9-12-1929. 
Oriental Research Institute, 

University of Madras. 


The book ‘Arogyapratapa’ a drama in Kanarese is 
designed to bring home vividly to the mind of the reader 
the evils of insanitary conditions, intemperance. of dirty 
restaurants and the evils incidental to aping western 
manners. Further the deep rooted conservatism and igno- 
rance of the women folk in matters of maternity and 
child welfare are forcibly brought out in a realistic way. 
The scenes are well laid out and each act ends with a 
theme of health propaganda. The essentials of the drama 
easily catch the mind of the villager anda vein of wit and 
humour runs throughout. The book inculcates ideas of 
plain living and high thinking and the topics dealt with 
evoke a sanitary concience among the masses. The book 
makes a good light reading. I wish the author every 


success. 
A. Venkata Rao. 
(Member, Kanarese Board of Studies, 
Madras University. ) 
B, Sitharama Rao, Upipi House. 
Advocate, 46, Vabils SuLLivAN's GarDN Roa, 
CHAMBERS. Mylapore. 17-2-30 


Dear Mr. Srinivasa Rao, 

Many thanks for the copy of your “AROGYA 
PRATAP”. It is a very interesting attempt at familiaris- 
ing the public with elementary truths of sanitation and 
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hygiene, and | have no doubt you have done great public 
service. The language is simple and the manner attractive. 
The work is bound to be popular. 

Yours sincerely, 


B. Sitharama Rao, 
(Member, Kanarese Board of Studies. 
Madras U 71075110.) 


ee SEES 


GOVERNMENT COLLEGE, MANGALORE. 
Dear Mr. Srinivasa Rao, JDL Ds DO: 


I thank you very much for your book Arogyapratapa. 
1 have gone through it and I find therein that you have 
treated in a very simple, and yet forcible manner the 
important facts relating to Health Propaganda. The scenes 
you have so cleverly depicted are very appealing and 
drive home to the mind of the reader some of the most 
important principles of Hygiene and Sanitation. Your 
treatment of the subject in the form of a drama is really 
a novel one, and if the drama is put on boards in every 
school, even once a year, will do more good than a set of 
regular lectures on the subject. You have done a good 
service to the villagers especially by placing before them 
the vast store of knowledge of health and sanitation. 1 
trust your book will be used in every school and serve a 
very useful purpose. Let me congratulate you on the suc- 
cess of your enterprise to write a popular book on a diffi- 
cult subject in such an attractive manner. 

Yours sincerely | 
T. Mangesh Rao, 
(Headmaster, (೧001. Sec. Trainings School 


ವಾಹ ಲ ನಮ 
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A. Srinivasa Pai, MANGALORE, 
Advocate. SourH KANARA. 
281th Nov. 29, 


I have read with much pleasure the Kanarese Drama 
entitled ‘Arogyapratapa by my friend Mr. S. R. Kordcal 
(Gold Medalist, Play wright and Author, ₹6101). Before 1 
read the book I should scarcely have thought that a dry 
subject like ‘Health Propaganda’ could be treated in such 
an interesting manner. It is written in easy colloquial 
Kanarese and is interspersed with songs set to popular 
tunes. The scenes dealing with Surendra (chief drunkard) 
and the Bhima Vilas Coffee Club are specially interesting 
and amusing. I am of opinion that the drama whether 
reed or seen enacted on the stage is sure to impress the 
‘Man in the Street which is the main object of Health 
Propoganda. | wish the book every success and hope 
that it will be extensively used during ‘Health Week's 


and in school gatherings. | 
A. Srinivasa Pai. 


District ೧೯೦೧೩೧೩೧೧6೩ Committee, 


S. Kanara. 
M. R. Punia, Dis No. 79/30-D. P. ಲಿ, 
Chairman. Moolky, 111th Feb. 1930. 


{1 have read with great pleasure Mr. Kordcal Srinivasa 
Rao's ‘Arogyapratapa. His humourous and witty way of 
expression has enabled him to write a very amusing and 
impressive drama on such a‘dry-as*dust subject as health 
and temperance. If the drama is read ‘or secn enacted, it 
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will go a long way in educating the mass on the most 
vital health and sanitary problems of the day. 106 scenes 
depicting the evils of drinks are very impressive and those 
relating to maternity and child welfare will do immense 
good to women folk. If this drama is extensively read by 
students and 912860 atleast once a year in every school it 
will no doubt awaken a sanitary conscience everywhere 
and create a highly desirable educative atmosphere for our 
younger generation to grow into a healthy, strong and 
sober nation. 1 hope that educational and health depart- 
ments as well as the health and temperance committees 
and associations all over Karnataka will see that this book 
is widely used in their respective spheres of activities so 
that the public at large may be benefitted by it and the 
author's pains in writing this book may not go unrewarded, 
I heartily congratulate the author on his success in writing 
such a useful and interesting drama on a very difficult 
subject, and wish him every success. 


ಗೆ. ೫. Puna, 
CHAIRMAN, 
Dt. Propaganda Committee, S. Kanara. 


eg ಕರ್‌ 


H. Manorama Bai, BA. 1.7. Upp, 
Dated 6-1-1930. 


‘Mr, Kordcal Srinivasa Rao is to be congratulated on 
his production ‘Arogyapratapa. It is an attempt in the 
right direction for popularising the important yet much 
neglected topics of health and hygiene, 


The general ignorance prevailing among: womenfolk 
about the significance of Health Propaganda is well brought 


೫11] 


out while the author exposes the absurd superstitions and 
extreme narrow-minded conservatism that ate 8೦ rampant 
among types of women like ‘Gouramma. 


If women are thus made to realise the importance of 
rightly understanding the principles governing health, the 
work of the Health Department will be considerably 
lightened and the motherland will be healthier and ೫೪96 
place to live in than it is today. 


I wish the author and his interesting book every 


success. 
H. Manorama Bai, 
(Headmistress, Govt. Tg. School for Mistresses. } 
Hosakoppa Krishna Rao, HosAKOPPA, 


Member, Representative ' (Koppa-Kadur.) 
Assembly, Mysore. | 


Mr. Kordcal Srinivasa Rao has placed before the 
Canarese reading public a very interesting Health-drama 
called ‘Arogyapratap written in a wonderfully simple style 
with a vein of humour and wit pervading throughout, lt 
depicts a series of pictures of practical aspects of tempe- 
rance, health and hygiene, which a really able poet can 
alone paint. Hence it does not read like ೩ sermon or a 
dry conversation, boring & taxing, as health dramas and 
books on health and sanitation generally are. 1 18 highly 
entertaining and at the same time very. impressive and 
instructive. The drama is an eloquent protest against 
ignorance, negligence or whatever description one is dis- 
posed to give of blind following of time honoured mode of 
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living, out of regard whether of superstition or ೩೧೮೬೩೧೦೩೦೧. 
It is a welcome and wholesome reminder to the parents 
that they must not be unmindful of the consequences of 
their neglect towards themselves as well as their children 
regarding the fundamentals of practical health and hygiene. 


Mr. Srinivasa Rao in his book clearly demonstrates 
with living examples how ignorant, superstitious and super- 
anuated habits of life, as are at present being practised by 
the people, have been eating into the very vitals of their 
every day life, the more so of the children both born and yet 
to be born. With all what he has said one must heartily 
agree and the poet deserves the thanks of all interested in 
the future well-beinz of the country for his brilliant work. 


The drama is a real guide and friend to the school 
going children and it will do immense good to them, more 
than a real encouragement to the learned author which he 
5೦ richly deserves, if the book is made extensive use of 
by all educational institutions, government. aided, or private 
in the schools under their control: no more useful and 
sounder investment could be conceived. | would specially 
commend the book to the educational authorities of my 
own (Mysore) state, as there is need more than elsewhere, 
{or the use of this book in the schools there. 


1 would like io add that Mr. Srinivasa Rao isa 
Mysorean by ‘birth and a British Kannadiga by adoption 
and his knowledge of men and things in Karnataka is 
wider than any other usually possesses. His work ought 
therefore to merit the appreciation all over Karnataka. 
Young, intelligent, and highly promissing as Mr. Srinivasa 
Rao is, he has in store, | have no doubt, many a scope 
‘for greater and greater service to his countrymen in all 


walks of their life.’ May God help him! 


Hosakoppa Krishna Rao. 
20-11-29. 
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N. Raja Gopal Krishna Rao, “SRI ೪11.457 
Landlord & Journalist. KADEKAR BUILDINGS, 
Udipi, 3—5— 1930 


ಶ್ರೀಯುತ ಕೊರಡುಕಲ್ಲು ಶ್ರೀಸಿವಾಸರಾಯರು ಕೊರಡೂ ಅಲ್ಲ, ಕಲ್ಲೂ 
ಅಲ್ಲ ಆಜಾ ಅವರ ಆ «ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ'ದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ನಿಜವಿದು. 
ಅವರ ಆ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ, ಆ ಸಂವಿಧಾನ ರೀತಿ, ಆ ಶಬ್ದ ಭಾಂಡಾಗಾರದೆ ಜೋಡಣೆ, 
ಆ ನೈಜವಾದ ವಿವರಣಕ್ರಮ- ಇದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೊಸಪರಿ. ಮೇಲಾಗಿ, 
ನೀರಸವಾದ ಆ ಆರೋಗ್ಯ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಪಾದನದ ಅದೊಂದು ಚಮತ್ವೃತಿಯಿಂದ 
ಸರಸಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊದಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಂತೂ ಅವರು ಶಾಶ್ರ ತಶ್ರ ಮವನ್ನೆ 
ವಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಲಹಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಗುಲ್ಲೇ ಕೇಳಬರುವ ಆ ಇತಿ 
ದನು ಇಲ್ಲಿ ಕಲಹಪ್ರಿಯನಲ್ಲ; ಕವಿಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಬಣ್ಣವೇ ಬೇರೆ, 
ಭಾವನೇ ಬೇರೆಯಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ವಿನೋದ, ಆನಂದ, ಸುರೇಂದ್ರ, ರಮೆ, ಭೀಮ 
ವಿಲಾಸ, ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳೂ ದೃಶ್ಯಗಳೂ, ಸ್ಪಲ್ಪ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದರೂ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ -- ಮಂಜಣ್ಣನ ಆ ದೃಶ್ಯವೂ ಕೇವಲ ನೈಜವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದಂತಿವೆ. ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬಂದರೂ, ಪದ್ಯಗಳು 
ಗದ ಗಳಲ್ಲಿ ಪದೂರ್ಪಣಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ಸ್ಪ ಗತಗಳು ಉದ್ದುದ್ದವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೇ 


ಶಿ 
ಅಗಿದ ರೊ, ಅರೋಗ್ಯ ಪಚ ಚಾರದ ಪಾ SNE ಪಾಮರರಂಜನದ ಉಪ 
ಹಿ ಸ, ಲ್‌ೆ 8 ಕ್ರೌ 
ಕರಣವಾಗಿ ಇದು ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯ ವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೂ ಮೊದಲು ಪರಿಣಾಮವಾಗುವಂತೆ 
ನಿಷಯನಿರೂಪಣ ಮಾಡುವುದಿದೆಂದ ಮೇಲೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರಕಾರದ ಹೆಲ್ತ್‌ 
ಮತ್ತೂ ಎಡ್ರು ಕೇಪನಲ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟಿನವರು ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವಿನ ಈ ಬಗೆಯ 
ವಿಶೇಷ ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ಉಹಾರನಾದ ಸಹಾಯಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸು 


ವುದು ಅಂತವರ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಕಡೇಕಾರು, ಉಡುಪಿ, ಎನ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ್ಕ 
ಪ್ರಮೋದ ವೈಶಾಖಸಿತ ಭೂತಪೂರ್ವ “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸೂಕ್ತಿ ಯ ಸಂಪಾದಕ 
ಪಂಚಮಿ, ಮತ್ತು ಭೂಸಾಮಿ. 
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CW 


PRESIDENT: 
Khan Bahadur Haji Abdullah Haji Kassim Saheb 
Bahadur, M.L. A. 
JOINT SECRETARIES: 
Dr. U. Ramachandra Rao. 
» ಟೆ. Sundar Rama Pai, M.B.&B.Ss., 
Mr. U- Venkat Rao. 
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Mrs. G. W. Wells. 


Certificate of Merit 


AWARDED TO 
Mr. KORDCAL SHRINIVASA RAO 


FOR THE 
HEALTH DRAMA COMPOSED BY HIM. 


೭೧1೯1, U. Sundar Rama Pai, .B. Bs, 
Date 1-2-'29. for President. 
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Wordcal Shrinivasa Rao, 


GOLD MEDALLED PLAYWRIGHT, POET, & AUTHOR, 





ಕಾಣಿಕೆ 


(ರಾಗ. ಕಾಂಭೋದಿ; ತಾಳ ರು)0ಪೆ,) 


ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಬೆ ನಿನಗರ್ಪಿಸಿರುವೆ / 
ಕರ್ಣಕವಜಚವಿದಾಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರಿಂಗೆ! ।। ಪ ॥ 


ಆ ಹ ಟ್‌ ಫ್‌ ಬಬ್ಬ ಟೋ ಬಉ ಬ್ಲ ಉಸಂಂ0ಚಿಬಿತಿಬ್ಯ ಬಟಾ ಫಾ ಬೊಬೊ ಡಾ ಡಾ SRR SN ಬಾಯಿ ಬಡಾ ಗತ ಸಜ NSS ಮಯಯ ಯಿ. 
\ 
ಕ 
ಕ 
( 
ಕ 
ಕೆ 
ಕೆ 
( 
K 
\ 
ಕ 
( 
ಕ 
( 


ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮ್ಯಮೋಶ್ತಾದಿಗಳ ಸಾಧನೆಯ | 

| ಕರ್ಮಗಳ ಗೈವುದಕೆ ಯೂ ದೇಹದ ॥ 

|: ಧರ್ಮಮರ್ಮಾದಿಗಳನರಿತು ನಡೆವುದೆ ಮೊದಲ ! 

1. ಧರ್ಮವದನರುಹಲೀ ಕೃತಿಯ ನಾ ಬರೆದೂ Ho: 
(ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಬೆ ನಿನಗರ್ಸಿಸಿರುವೆ!,.....,... [) 


} 


KON NUTR 0 ಜಂ ಆಹು ಚಯ. ಎ RRP REN NR SR NAN RS NSN NNR NS NR SNS I NEN RE ಮ 


ಇದರ ತತ್ವವ ಭ್ರಾತೃಭಗಿನಿಯರು ಜೀವನದಿ | 

ಆದರಿಸಿ ತನುಸೌಖ್ಯವನು ಪೊಂದುತ | 

ವಿಧವಿಧದಿ ಮಾತೆ ನಿನ್ನಯ ಸೇವೆಯನು ಗೈದು ! 
ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲೆಂದಿದನು ಬರೆದೂ | ೨ ॥ 
(ಕರ್ಣಾಟಿಕಾಂಬೆ ನಿನಗರ್ನಿನಿರುವೆ|.........೬. I) 


ಇಲ ಗೂ? ಒಟ್ಟ್‌ SSRN 


ಕ ಗಾ ಪ್‌ ಸಯ್‌ RUS ಇಂಗ್‌ ಇಬ ಲ NANPA NPAT 


| 
ಸಕಲ ಭಾಗ್ಯಕೆ ಮೂಲವಾರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯವದ | | 
ಪಡೆವ ಸತ್ಸಥದ ಕೈಗಂಬದಂತೆ ॥ | 
ತಾನಲ್ಪಮಾಗಿರ್ದುಮಿದರಿಂದ ಸರ್ವೇ । 


ಹೆ ಹ ಸೆ ಆ ೧ ಇ ೯ ಈ 
SNS RN NR AN NN RN ಬಾ NN NAN ಗಾಗಾ ಬಾಣಾ ಬರಾ ಜಾ NIN SAN ~~ 


ಜನಾಸ್ಸುಖಿನೋ ಭವಂತೆಂದಿದನು ಬರೆದೂ | ೩ ॥ 
(ಕರ್ಣಾಟಕಾಂಬೆ ನಿನಗರ್ಸಿಸಿರುವೆ।........... ) 


ರ ರಾರಾ ಹು ಇಗ. ೫ 


The Dramatic Troup, Board High School, 
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ಹ್ತ 


“The high level of success reached by them will do credit 
even to the best of professional actors. 


Our hearty congratu- 
lations to these juvenile actors and to the author who is him- 
self responsible for coaching these youngsters.” 


೮ ೫. Kunhiraman Nair, 


Dt. Munsiff 


೦. ತ 
ಖಜಂಪನ. 

ಚ 

ಇಲ್ಲಿಯ *ಶಿಶುಸಪ್ತಾಹ' ಸಂಘದವರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 1925ನೆಯ 
ಸವಿಯ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಿಕವನ್ನು ಜರಿದ: ನಖ ಶಾಲೆಯ 


ಈ 
"ಯುವಕ ನಾಟಕಸಭೆ'ಯವರು ಇದನ್ನು ಮೂರು ಸಲ ಅಭಿನಯಿಸಿದರು; 


$ 


ನೋಡಿದವರು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ ರು. ಸಂಪದ ಮೂ ಲನಿಧಿ ನಿರ್ಮಾ 
ಕ್ಕೂ ಅದು ಕಾರಣ Cc ವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ, ತ್ಮೀಜಿಗೆ ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯ 


ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಖೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ರಾ| ಬ. ಸುಬ್ಬರಾಯ 
೧) (4 
ಬಾಳಿಗರವರು Whi ನಮ್ಮ ಶಾಲಾ ವರ್ಧಾಂತಿಯುತ್ತೈೆವಗಳ 
ts 


ಸಬಿಕ ಜನಮನೋರಂಬನೆಗಾಗಿ ಒರೆಯಲ ಟಿ.ದ ಇತರ ನಾಟಿಗಗಳಂತೆ 


ಇದೂ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು.  ರಾ| 'ಬಾಳಿಗರು ನನ್ನನ್ನು ಧೈರ್ಯ 
ಗೂಳಿನ ಇದು ಮುದ್ರಣಾಲಯವನ್ನು ನು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ, ದನು 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಮುಂದಿಡಲು ಮತ್ತೂ ಆಳುಕಿದೆನು. ಹಲವು ಮಹನೀಯರು 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಸದಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜೈೆ ಯನ್ನು ದಯೆ 
ದಿಂದ. ಮುಂದಿಡುವಂತಾಯಿತು. ಅವರುಗಳ ಮುಹದುಪಕಾರಗಳನ್ನು 


ತೀರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅದುಕಾರಣ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದಾಗುವ ಜನತಾ 
ಸೇವೆಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇನಿ ಕ್ವ ಪ್ರೋತ್ಲಾ ಹವನ್ರಿ (ಯು ವವರೂ 
ಭಾಗಿಗಳಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವೆನು. ನನ್ನ 2 ಜಿ ಸ್ಟ್‌ ಪ್ರ ಮಾದಗ 


ಳಿ೦ದಲೂ ಮುದ್ರಾ ಚ ಈ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲ ಬ ಬಂಕ! ದೋಷಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆ ಸವುಗನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಇ. ನ್ನೂ ಕಲವು ಉಳಿದಿನ. ಅವು 
ದಿ ತೀಯ ಮುದ್ರಣ ಸರಿಗೊಳ್ಳು ಸೀ ಯೂ ಕಹ ಸ್ಪಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ತೆರ baci, ಸಹ ಮುದಿ ಸುತರು ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ 
ಉದಾರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನಿ ೀಯಬೇಕಾಗಿ ದೇಶಾ ಭ್ಹುದಯ ಕಾಂಕ್ಸಿಃ ಗಳಲ್ಲ 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 
ಇತಿ ಸಕಲ ಸಬ್ಬನ ವಿಧೇಯ 


ಕಾವ್ಯ ಕಲಾಮಂದಿರ ಉಡುಪಿ 
ಪನೋದ ವೈಶಾಖ, 


9) 


ಕೊರಡ್ವಲ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌. 


ಆಹ ಅಸ.ಾಎಡಿಡಎಿಎ... ಸಾದ ರಾರಾ ಎದ ಾಾಾ.ಾಘವಾದಾ- ಅಡಾ 


ಇಸಾ ಎರೆ 
ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ. 
ಪ್ರಥಮಾಂಕ 


ದ್ಧ ಶ್ಯ ೧, (ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ), 
ಸದ. (ದೇವಿಲೋಲೆ . . . ಎಂಬಂತೆ) ತ್ರಿವುಡೆ ತಾಳ. 


ನಮೋ ದೇವ ಸುಮನರ ಕಾವ ಕಾಮಿತ ಫಲವೀವ ॥ 
ನಮಿಸೆವು ಈಶ ಕಮಿಸೆಮ್ಮ ದೋಪ--ವಿಮಲಮನವಾಸ-.- 


ನಮೊ ಶ್ರೀನಿವಾಸ. ಈಶ | ೧॥ 
ಸರ್ವ ಭಯಹರ--ಸರ್ವಸುಖಕರ-ಕವರೂಪ ಭವ್ಯ-- 
ಮನಕತಿ ದಿವ್ಯ ಸೇವ್ಯ | ೨ ॥ 


ಪದ--(ಧನ್ಯ ಧನ್ಯ ವಿಬುಧಮಾನ್ಯ . * ಬಂಬಂತೆ) ರೂಪಕ ತಾಳ. 


ದೇ: ದೇವ ಸುಮನ ಪ್ರಿಯ ಕರುಣಸಾಗರ ॥ 
ದೀನಪಾಲ---ಭಯನಿವಾರ-- ವಂದಿಸುವೆನು ದೇವ ನಿನ್ನ--ಸನ್ಮಾನದಿ 
ನುಶಿಪೆ ನಿನ್ನ--ಪ್ರೇಮಸಾಗರ Hal 


ಶರಣು ಜನರ ಪೂರೆವ ದೇವ ಸತತ ಸೌಖ್ಯದಾ | ಚಾರುಚರಣ 
ದೆಡೆಗೆ ನಾನು ಶಿರವ ಬಾಗಿ ಸಮಿಪೆ ಡೇವ--ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಲೀಯೊ ನವಗೆ ಸದಾ ಮಂಗಲ 1 ೨॥ 


ದೃ ಶ್ಯ we 
(ನಾರದ ಮಹರ್ಷಿಯು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವನು). 
(ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ನಾರಾಯಣ ಪರವಾದ ಪದವನ್ನು ಹಾಡಶಕ್ಕದ್ದು ) 


[3 
ದ ಇ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಭಾರತೇಯರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಿಕ್ಟುಕ ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಭರತಖಂಡವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಂಚರಿಸಿದೆನು. "ಶರೀರಮಾದ್ಯಂ ಖಲು 


ಧರ್ಮ ಸಾಧನಂ' ಎಂಬದು. Boies ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯ 


ವಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಪರ ಜಾ ದೇಹಾರೋಗ್ಯದ 
ಕಡೆಗೆ ಅವರು ತೀರ ಅಲಕ ಕಳ ಇರುವರು. ಕರೀರಶಾಸ್ರ 
ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ, Ri ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೇವಲ ಅಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳಾಗಿದ್ದು, ನೈಸರ್ಗಿಕ ಜೇವನ ಕ್ರಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕೃತಕ ಬೇವನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಾಡಬಾರದುದನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಿನ್ನ ಬಾರ 
ದುದನ್ನು ತಿಂದು, ಅಕಾಲ ಮೃ ತ್ಸು ವಶರಾಗುತ್ತ “ಅತಿ ಶೋಚನೀಯಾ 
ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲ ರುವರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನ ಮುಂದೆ 
ನಿವೇದಿಸುವೆನು ಆತನು ಇವರ ಅಜ್ಞಾನ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಯಾವ 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವನೋ ನೋಡೋಣ. 

ಕೀರ್ತನ: (ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾರಾಯಣ ಪರವಾದ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪದ 
ವನ್ನು ಹಾಡತಕ್ಕದ್ದು). 


ದೃಶ್ಯ 
(ವೈಕುಂಠ ದಾರದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಪ್ರವೇಶ) 

ಕೀರ್ತನ;--(ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಹಾಡತಕ್ಕುದು). 

ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ ಪರ್‌ ಸೀನ್‌: (ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ! 
ನಾರದನು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕೀರ್ತನವನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವನು). 

Ne ಭರತಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದೆಯಾ? ಜನ್ಮ ದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾದ ಮೋಕ್ಚ ಸಾಧನೆಗೇಕೆ ಅವರು ವಿಮುಖರಾಗಿರುವರು? 

ನಾರದ:--ದೇವಾಧಿದೇವ, ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನೆಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ತರದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಆದರೆ ದೇಹಾ 
ರೋಗ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸದಾ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತರಾಗಿರುವವರಿಂದ ಎಂತಹ ಪುಣ್ಯ 


RE 


ಕರ್ಮವು ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಭಾರತೇಯರು ದೇಹದಾರ್ಡ್ಸ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳದುಕೊಂಡಿರುವರು; ತರತರದ ರೋಗರುಜಿ 
ಗಳಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮನೋಶಕ್ತಿಗೆ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡಿರುವ ಭಾರ 
ತೇಯರಿಂದ ಎಂತಹ ಮೋಕ್ಸಸಾಧನೆಯಾದೀತು? ಸ್ಲೀವರ್ಗಕ್ಕೆಂತೂ 
ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತವೇನೆಂಬುದರ ತಿಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಂದ ಮೇಲೆ ಇವ 
ರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟೊಂದು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳೆ 
ದಾರು? ಇಂದಿನ ಶಿಶುಗಳೇ ನಾಳಿನ ಜನಾ೦ಗವಲ್ಲವೆ? ಇಂದಿನ ಜನಾಂಗ 
ವೇ ಕ್ಟ, ಯಿಸತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಳಿನ ಜನಾಂಗದ ಮಾತೆಲ್ಲಿ ? ದೇಹ 
ಬಲವೂ, ಬಲಗೊಂಡ ದೇಹದ ಬುದ್ದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರೃದ ಮಾತಿಗೆ 'ಆಸ್ಪದವೆಲ್ಲಿ? ನೀನೇನಾದರೂ ಉಪಾ 
ಯದಿಂದ ಅವರ ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಕೂತು ಐಳುವುದಕ್ಕೂ ಯಂತ್ರ 
ಸೆಹಾಯವು ಬೇಕಾಗುವ್ರದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಸೆಂಶಯವುಂಬಾಗಿದೆ. 
ನಾರಾಯಣ: ಹಾ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಆರ್ಯಾವರ್ತವ್ರು ಇಂತಹ 
ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದೇ? 
ಪದ--(ಪ್ರೇಮಸೇವಾ . . ಎಂಬಂತೆ) ರುಂಪೆ ತಾಳ. 

ಪ್ರಿಯ ಆರ್ಯಾಧರೆಯೆ--ಮಮ ಸಂತೋಷದ 

ಪ್ರಿಯೆ--ನೆಲೆಯೆ--ಗೆಳೆಯೆ--ಯೆನ್ನಯ ಪ್ರಾಣವೆ ॥ 

ತವ ಪುತ್ರರಿಗೆ ಕಪ್ಪ--ವಾಗೆ ಯಿದೀವಾರ್ತೆ- ಬಹಳ 

ಅನುತಾಪ--ಯತುನ ಗೈವೆಫೊರೆನೆ HM 
ನಾರದ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ; ಜನಾಂಗದ ದೇ ಹಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅಳೆ 
ಯುವ ಶಕ್ಕಿಮಾಪಕ ಯಂತ್ರವು ಯಾವುದು? ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ತೂಗುವ 
ತೋಳಲ್ಲವೆ? ಆ ರಟ್ಟೆಯನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಇಂದಿನ ಜನಾಂಗ 
ವು ಹೇಗಿದೆ ಎಂದೂ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗವು ಹೇಗಾದೀತೆಂದೂ ಕ್ಸ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಜನಾಂಗದ ಮಾನಸಿಕ ಬಲವನ್ನೂ ಅಳಯಬಹುದು. ಮಗುವನ್ನು ಜೋ 

]" 


ಷ್ಣ ಸರ ಸೂ 


ಗುಳಿಸುವ ತಾಯಿಯ ಮೆದುಳು ಜ್ಞಾನಮಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಜಾ ನವಾಗಲೀ ಮೂಢಭಕ್ಕಿಯಾಗಲೀ ತಲೆಯೆತ್ತಲಾರದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವು ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಮಕ್ಕಳು ಅವರ ಸ್ಮನಪಾನದೊಂದಿಗೇ ಆರೋಗ್ಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನೂ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಗುನ್ನೆ ಯನ್ನೂ 
ಹೀರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ತಾಯಿಯ ತೊಳೆ ಹಾಲೊಂದಿಗೇ ಆರೋಗ್ಯ 
ಜೀವನದ ಕ್ರಮವು ಮಕ್ಕಳ ಮೈಗೆ ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಮುಂದಿನ ಬನಾಂಗವನ್ನು ಇಂದೇ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಜಹಾ 
ದು ಮಹತ್ವಾರ್ಯವಾಗಿಡೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವೆತ್ತಬೇಕು. ಇತರ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೆಲವರು ಗಂಡುಸೆ 
ರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಹೆಂಗುಸರಾಗಿಯೂ, ಭರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವೆತ್ತಿ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ದೇಹಶಾಸ್ತ್ಯ ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ಯ ಇವುಗಳ ವಿಷಯ ಅಜ್ಞಾನವು ತಲೆದೋರಿ 
ರುವುದೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನೇಕಾನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಚಾರ 
ವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಭಾರತಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರರ ಹೀನದೆಶೆಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಕಣ್ಣಿ (ರಿಡುತ್ತಿರುವಳು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಪೆನೆ? 
ಆದುದರಿಂದ, ನಾರದ! ನೀನೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಟ್ರ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಭರತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ ದಿಗ್ನಿ ಜಯ 
ವನ್ನೆ ಸಗಬೆ 56 ಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇದಕ್ಕೇ ನೆನ್ನುವೆ? 

ನಾರದ: - ದೇವಾ, ನಿನ್ನ ಅಪೇಸ್ಸೈಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದೇ ನನಗೆ 
ಪರಮಾನಂದ; ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಭರತ 
ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತುವರು; ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಅವರೊಡಗೂಡಿ 
ಆರೋಗ್ಯ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನಿನ್ನ ಪರ 
ಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವಂತೆ ನಾಮ್ಲೆರೂ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವೆವು. ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಚನದ ಬೆಂಬಲವು ನಮಗಿರಲಿ! (ಎಂದು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು). 


2, ರು ಇವಾ 


ನಾರಾಯಣ: -- ಪದ--( ಮಾನಭಂಗಹಾ . . ಎಂಬಂತೆ) ಆದಿ ತಾಳ. 
ಪೋಗು ನಾರದ--ಯೂ-..ಧರೆಯಾ--ಜನರಾ | 
ಭಾರಿ ರೋಗವ-- ದೂಡಿ ದೀನರಾ--ಪೊರೆಯೊ ॥ 
ಮನದಲಿ ಶಾಂತಿ ಸ್ಫಾಹಿತ-- ನಹದೀ-- ತೋಷಾ H atk 


ದುಪ 8. 


(ಆರೋಗ್ಯೆ ಪ್ರತಾಪನ ದರ್ಬಾರ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯದ ದಳದವ 


ರಾದ ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ, ಆರೋಗ್ಯ ಸುಂದಿ, ರೋಗಾಂತಕ, ಆರೋಗ್ಯ ಪಾಲಕ 


ಮುಂತಾದ ಸಭಿಕರು ಕುಳಿತಿರುವರು). 


ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ: ಪಡ-ರಾಗತುಮಾರಿ. 
(ಖರಾತೋ ಪ್ರೇಮ . . . ಎಂಬಂತೆ) ತಾಳ ಪಂಜಾಬಿ. 


ಸ್ತ್ರೀ ಪಾಲಕರೇ ಮಾಡಿರಿ ಬಹು ಯತುನ | 


ಮನೆ ಮನೆಗಳ ಸಂ | ದರ್ಶಿಸಿ ಸಾರಿರಿ | ಸುಖದಲಿ 

ಯಿಹ ಬಗೆಯ ॥ ೧॥ ಶಿಶುಗಳು ಸುಖಸಂ | ತೋಪದಿ 

ಬಾಳುವ | ಕ್ರಮವನು ತಿಳುಹುತಲಿ 1 ೨% 
ಈ ಭರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರದ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ಹೊತ್ತಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಬರೇ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿಯು,.. ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರಕ ಮಂಡಳಿಯವ 
ರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಕೃತ ಶಿಶುಸಪ್ತಾಹವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಚರಿನು 
ವಂತೆ ಜನತೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸ್ಯಾಹಗೊಟ್ಟು, ಅದರ ಪ್ರಯೋ ಜನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, 
ಅವರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಪಡದು, ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಂಗವಾಗಿಯೂ 
ಸಫಲವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ಈ ಮಂಡಳಿಯ ಸ್ತ್ರೀ ದಳವು ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ತೀಯರ ಅಜ್ಞಾನ ಅವರ 
ಮೂಢ ಭಕ್ತಿ, ಅವರ ಅನಾರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ಶಿಶುಸಾಲನೆಯು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಮಂಡಳಿಯ 


ಜಾ 0 ಸಹಿ 


ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಮಿಕ್ಕುಳಿದವರಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಗಾಭ ನಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ನಿ 
"ಆರೋಗ್ಯ ಭಾಗ್ಯವೇ ಭಾಗ್ಯ ವೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಗಳಿಸಿತೆ ತೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಜಾಗ್ರತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ಕೆಲನೆಡಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಸಪ್ಮಾಹವೆಂದು ಮಾಡುವರು.: "ಆ ಇಲಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಈ ನುಶಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ' ಎ೦ದು ವಿಚಾತೀಯ ಭಾಷೆಯ 
ಜಾಹೀರಾತುಗಳನ್ನೋ ಚಿತ್ರ ಪಟಿಗಳನೊ € ಬತ್ತಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ಪೇಟೆ 
ಗೊಂದು ಸುತ್ತು ಮೆರವಣಿಗೆ : ಬ೦ದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶಿಶುಸಪ್ತಾಹವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನಲ್ಲಿಯ ನೀರಿನ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ಲೇಗು ಕೋಗದ 
ಸೋಂಕು ತಗಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ವಿಷಯಗಳ ಕುರಿತು ಮಾಯಾ 
ಇಂದ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಬೆರಳು ಮಡಚು 
ವಷ್ಟು "ಮತ್ತಳಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಲೋಟೆಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಶಿಶು ಪ್ರದರ್ಶನವೆಂತ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಾರ್ಥಕವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಒನರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಒಂದೆರಡು ಉಪನ್ಲಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆರೂ ಶಿಶು ಸಪ್ಪಾಹವು 
ಸಾಂಗವಾಯಿತೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ಟಿಕೇಟು ಇಟ್ಟು ಆರೋ 
ಗ್ಯ ವಿಷಯವಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡುವುದು ಶಿಶು ಸಪ್ತಾಹದ ಚೆ €ಶ 
ವಲ್ಲ. ವರುಷಕ್ಕೊಂದು ವಾರ ಕಣ್ಣೆರದ೦ತೆ ನಟಿಸಿ ಅನಂತರ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನೊಡನೆ ದೀರ್ಫ್ಥ ನಿದ್ರಾಸ್ಪರ್ಧೆಗಿಳಿಯುವುದೂ ಲೇಸಲ್ಲ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಿಶು ಸಪ್ತಾಹದ ವರದಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಪತ್ರಿಕಗಳನ್ನೋ ಬಿರುದು ಬಾವಲಿಗಳನ್ಫ € ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ. ಮಾಡುವ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟನ ಆಟಿಗಳಾಗುವುವ್ಳ್ಲವೆ? ಇವುಗಳಿಂದ 
ಜನತೆಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ಅಷ್ಟ ಷ್ಟ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಂತಹವು 
ಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶು ಸಪ್ತಾಹದ ಪ್ರಯೋಜಕತೆಯ ಕುರಿತು 
ಅವಿಶ್ವಾಸವ್ರಂಟಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಗಟ್ಟಿ ದ೦ತಾಗುವುದು. ಫಲ 
ವರು ಇಂತಕು ಶಿಶು ಸಪ್ತಾಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗೇಲಿ ಮಾಡುವರು. ಅದು 
ಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕುಂದುಗಳು ತಲೆದೋರ 

ದಿರಲಿ. ಈಗ ಶಿಶು ಸಪ್ತಾಹದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು Fs 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅಫ್‌ 4 ದಲ್ಲಿಬ್ಬೈ ಕೊಂಡು ನೀವು ಕಾರ್ಯನಿರತರಾದರೆ ನ 


ಜ್ಯಾ 1 . ಇಡಾ 


ನಿಮಗೂ, ದೇಶಕ್ಕೂ ಖ್ಯಾತಿಯಿದೆ. ನೋಡಿ, ಇಂದಿನ ಶಿಶುಗಳೇ ನಾಳಿನ 
ಜನಾಂಗ; ತೊಟ್ಟಿಲು ದೂಗುವ ರಟ್ಟ ಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. ಎಂದಿನ ತನಕ ಸ್ತೀ 
ಯರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯ, ಗರ್ಬಿಣಿ ರಕ್ಸ ಣೆಯ ವಿಷಯ, ಶಿಶು 
ಪಾಲನೆಯ ವಿಷಯ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳ ವಿಷಯ, ಅಗಾಧವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನವಿರುವುದೋ ಅಂದಿನ ವರೆಗೆ ದೃಢಕಾಯರಾದ ಮಕ್ತಳಿಂದ 
ದೇಶವು ಶೋಭಿಸಲಾರದು; ಇಂದು ದೃಢಕಾಯರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾಳ ಒನಾ೦ಗವಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ 
ಪಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವಾದ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಆರೋಗ್ಯ ವಿಷಯವಾದ್ದ ಭಾಷಣಗಳು ನಿರಸವಾಗುವ ಕಾರಣ 
ನಡುನಡುವೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಹರಿಕಥೆಯ ರೂಪವಾಗಿ, ಭಜನಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ನಾಟಕ ರೂಪವಾಗಿ, ಮಾಯಾಲಾಂದ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ ರೂಪ 
ವಾಗಿ, ಚಿತ್ರಪಟ ಮುಂತಾದ ವಸ್ಮುಪ್ರದರ್ಶನ ರೂಪವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಶಿಶುಪಾಲನೆಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಯೆ ಮಂದ 
ಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಸ್ಲೀಯರಿಗಂತೂ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆ 
ಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯು ಸೆಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದನ್ನೆ € ನಾವು 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆರೋಗ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳ, ಶಿಶುಪಾಲನೆಯ, 
ರೋಗನಿವಾರಣೆಯ, ಕುರಿತಾಗಿ ಸುಲಭ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಸಿ ಛಾಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೆಗೆ ಹಾಕಲೇ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಆರೋಗ್ಯ ವಿಷಯವಾದ ಜೋಗುಳ ಹಾಡುಗಳು ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಮಗುವಿನ ತೊಟ್ಟಿಲ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೂರಬಿದ್ದುದಾದರೆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯೂ ಶೈಶವದಲ್ಲೇ 
ಉಂಟಾಗಿ ಸ್ತನಪಾನದಂತೆ ಮೈಗೆ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುವುದು. ಈ ತರದ 
ಮನೋ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಜನತೆಯನ್ನು ನಿದ್ದಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ಸುಗಮವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆ ತನಕ ನೀವು ಅವಿಶ್ರಾಂತ 


ಕಾರ್ಯ ತತ್ಸರರಾಗಿರಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀ ದಳದವರು ಮನೆ 


ಇ ಯ ಜಾ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇ ಕಾಗುವುದು. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗೃಹಿಣಿಯರ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಕಂಡು ಪಂಹಾಸ್ಕ್ಯ 
ಗೈಯಬಾರದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ, ನೀವು ಅವರ ಗೆಳತಿಯರೆಂದು ತಿಳಿವಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ 
ಅವರ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಅನಾರೋಗ್ಯ್ಯಗಳ 
ವಿಷಯ, ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಬಹಿರಂಗ 
ಪಡಿಸಬಾರದು. ಈಗ ನಾನೆಂದಂತೆ ನೀವು ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಗೃಹಿಣಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನೀ ಯದಿರಲಾರಳು. ನೀವು 
ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬನತೆಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನೂ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ಪ್ರೇಮವನೂ ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲೆ € ಇದೆ, 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂ೦ಡು ಕಾರ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಿರಿ. 
ಆಗ ನಿಬವಾಗಿಯೂ ಆರೋಗ್ಯ ದಿಗ್ವಿ ಜಯವು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಿಜಯಿಗಳಾದರೆ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಜನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶೈಮಿನೀ ಪುರಕ್ಕೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಜನರೇಕೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲ 
ನ್ನೂ ಲಕ್ಟ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಲೈೈಕೂಂಡು ಕಾರ್ಯತತ್ಪರರಾಗಿರಿ. 
ಪದ--(ಸ್ವಕುಲ ತಾರಕ... ಬ೦ಬಂತೆ) ತ್ರಿವಟಿ, 
ಯತುನ ಗೈಯರಿ ಸದಾಜಗದಾ | ಜನತೆ ಪಾಪದ ಮಾರ್ಗವ ನೀಗಿ ॥ 
ಸುಖವಿಲಾಸದಿ ! ಬನುಕುವ ರೀತಿ । ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ಲಭಿಸಲು ನೀವ್‌ ॥ 


ವಾತಾ 


(ರಂಗರಾಯನ ಮನೆ) 

(ಮುನ್ಸಿಫ್‌ಕೋರ್ಟಿ ಗುಮಾಸ್ಕೆಯಾದ ರಂಗರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯು ಶಿಶುಪ್ರದ 
ರ್ಶನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುವಳೆಂದು ಪೂರ್ವಾಚಾರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಆಕೆಯ ಅತ್ತೆ ಗೌರಮ್ಮನು ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು.) 

ಗೌರಮ್ಮ: ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಗಲಾಟಿ! ಸೊಸೆಯ 
ತಲೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿದೆ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗೊಂದಲವಾದರೂ ಏಕ? ಇಂದು 





ಜಿ ಸಟೆ ಇಷಾ 


ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟುಮರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲೋ ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕಿ ದೆಯಂತೆ! ಬಹುಮಾನ ಸಿಗುವ ಸೆಂಭವವಂತೆ! ಇಂದು ಆ ಬಹುಮಾನ; 
ನಾ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ! ರಂಗನಿಗೂ ಈ ಮರುಳು ಎಂದು ಹಿಡಿ 
ಯಿತೋ ಏನೊ! ಆಟ ಏನು ಹೇಳಿದನೊ; ಇವಳೀಗ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿ 
ದ್ಹಾಳೆ. ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ! ಏನು ವೈಯ್ಯಾರ! 

ಪದ--ಆದಿತಾಳ,. 


ಏನಿದುವೈಯಾರದಗಲಭೆ | ಮಾನಿನಿಮಾನವ ಮಾರುವುದಿದುವೆ | 

ಗಂಡು ಬೀರುಗಳಂತೆ ಸತಿಯರ | ಪೋಗಲುಬಿಡುವರದೆಂತಹ ಜನರೈ! ॥ ೧॥ 
ಇಂತಹ ನಾಜಿಗೆಗೇಡು ಕೆಲಸ ಸಕ್ಕ ರಂಗನೂ ಏಕೆ ಕೈಹಾಕಿದನೆಂದು ತ್ರಿಳಿ 
ಯಲೇಬೇಕು. (ಎಂದು ರಂಗನಿರುವ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವಳು.) 


ಅರಾ ದ ದರಾ ಜಗಕಕ ರಾ ದದ ಅರಾ 


ದೃಶ್ಯ ೬ 
(ರಂಗನ ಆಫೀಸುಕೋಣೆ-ರಂಗನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಗೌರಮ್ಮ ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸುವಳು.) 
ಗೌರಮ್ಮ:--ರಂಗ, ಆ ಕಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿಬಿಡು. 
ಇನ್ನು ಸರಿದೆ ನಿನ್ನ ಕೇಲಸ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು, ಮುಸರೆ ತಿಕ್ಕುವುದು, 
ಮಕ್ತಳ ಚಾಕರಿ! ಆ ಕೋರ್ಟಿನ ಗುಮಾಸ್ತೆ ಅವಳೇ ನೋಡಲಿ! 
ಪದ--(ಜಯಸಲೇಜಗವೀಗಲಿ. .. ಐಂಬಂತೆ) ಆದಿತಾಳ. 
ನಡೆಯೆಲೊ ಒಳಗೀಗಲೆ | ಬಲುಪೇಚಾಟವಿದೇತಕೆ ಸಾರು ॥ ಪ | 
ಸಸೂತ್ರಗೈಯುವಳಿದೆಲ್ಲವ | ನಿನ್ನಯ ಪತ್ಸಿಯುನಿಸ್ಸಂಶಯ | 
ತಡೆಯದೆ-ನುಡಿಯದೆ-ನಡೀಗಲೆ ॥ 
` ರಂಗ:--ಅಮ್ಮಾ, ಏನನ್ನು ವೆ? ನನಗೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೌರಮ್ಯ:-- ಅರ್ಥವಾಗದು, ಅರ್ಥವಾಗದು! ಆಗುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? ಅದೂ ಈ ಹೆಂಗಸರೊಳಗಿನ ಗಂಡಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ! 
ರಂಗ: ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ತೊತುಕಳೂ, 
ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಹೇಳು, ಅವಳೇನು ಮಾಡಿದಳು? ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. (ಗೌರಮ್ಮನು ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ಬೆಂಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು.) 
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ಗೌರಮ್ಮ: ಅವಳು ಮಾಡುವುದೇನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಈಗ ನಾ 
ಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಆಗಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಏನೋ ಒಂದು 
ಆಲಿ ಆ ಸುಟ್ಟ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಇಂದು ಏನೋ 
ಅಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗುತ್ತಾರಂತೆ, ಏನದು? 


ರಂಗ:--ಬೇಬೀ ಶೋ (Baby show): 

ಗೌರಮ್ಮ:--ಹೂಂ. ಅದೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸನ್ನಾ ಹವಂತೆ! 
ಬೆಳಗ್ಗಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅವಳಿಗೆ ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಿಡುವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಲ್ಲು 
ಉಜ್ಜಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಂಟಿ! ಸ್ನಾ ನದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಮಕ್ಕುಳಿಗೆಂದು ಒಂದು 
ಉಂಡೆ ಸಾಬೂನೇ ಮಾಯವಾಯಿತು! ಅನಂತರ ಆ ಪೌಡ್ರು.._ಬೂದಿ 
ಬಡುಕರಂತೆ ವೇಷ. ಇನ್ನು ತಲೆ ಬಾಚುವ ಸಂಭ್ರಮ-ಬದುರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ, 
ಕೂದಲಿಗೊಂದು ಅಂಬಿನಲೇಪ, ಒಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲಾ ಮೇಲಕೆ ಬಾಜಿಯಾಯಿತು; 
ಅನಂತರ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಬಲದಿಂದ ಡಕ್ಕೆ! ಕುತ್ತಿಗೆ ಓರೆಓರೆಮಾಡಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಯಾಯಿತು. ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಪುನಃ ಮೇಲ್ಮುಖ, 
ಬಲದಿಂದ ಎಸ್ಸೆ, ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ! ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಒಂದೇ 
ಒ೦ದು ಕಣದಲ್ಲಿ ಹರಳುಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ! ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಮಗುವಿಗೆ 
ಇದ್ದ ಅಂಗಿ ಇಜಾರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೊಡಿಸಿಯಾಯಿತು, 
ನೋಡಿಯಾಯಿತು, ತೆಗೆದುಹಾಕಿಯೂ ಆಯಿತು! ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ 
ಸರ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ, ತನ್ನ ಶೀರೆಕುಪ್ಪಸಗಳಿಗೂ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ತಿಯ 
ಸೇವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗೊಂದಲವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗ 
ಲಿಕ್ಸ೦ತೆ! ಅದಕ್ಕೇ ಹೇಳಿದ್ದು ಲೆ ಸಭೆ, ಆ ಲೆಚ್ಚರು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವಳು 
ಹೋಗಲಿ, ನೀನು ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕೂತುಕೊ. ಎಂದು. 

ರಂಗ:--ಅವಳು ಮಾಡಿದ್ದೇನೋ ಅತಿರೇಕವಾಯಿತು; ನಾನೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆದರೆ........ 

ಗೌರಮ್ಮ:-- ಬಂತು! ನಿನ್ನ ಆ--ದ--ರೆ! ಅವಳ ವಿಷಯ ಏನೇ 
ಹೇಳಲಿ; ತೊಡಗಿದೆ. ಅವಳು ಮಾಡಿದ್ದು ತಪ್ಪು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಾರದಿತ್ತು; 
ಆ--ದ--ರ, ಅನಂತರ ಬರುವುದೇನೆಂದು ಗೂತ್ತೇವುಂಟು. ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿ 
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ಹೇಳಿ ಕಡೆಗೆ ಅವಳು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಸಧಎಟಿರಿದ ಮುಚ್ಚು ಬಾಯ್‌, 
ನನಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. "ನಾನು ಹೋಗಲೆ? ಆಂ, ಊಂ,' ಬಂದು ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತರ ವೈಯಾರ ಮಾಡಿದಳು. ನೀನು "ಹೂಂ' ಎಂದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದವ. 
ರಲ್ಲ "ನೋಡಿ, ರಂಗರಾಯರ ಮಗು! ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ರಂಗರಾಯರ. 
ಹೆಂಡತಿ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾ-ಣೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ. 
ನಗೆ ಇಂದ್ರ ಪದವಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಮಗುವನ್ನು 
ಸಾಕಿ ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು! ಈಗ "ರಂಗರಾಯರ ಹೆಂಡತಿ! 
ಬಲು ಜಾ--ಣೆ!' ಹತ್ತು ಜನರ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನಿನ. ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು 
ಬಂದರೆ ನಿನಗೊಂದು ಖ್ಯಾತಿ! ಅಲ್ಲವೇ? ಆ ಖ್ಯಾತಿಯ ಮೋರೆಗೆ. 
ಬೆಂಕಿ ಬೀಳ! 
ಪದ--(ಆನೀಚಕಮಲಾಕರ . . . ಐಂಬಂತೆ) ರುಂಪೆಶಾಳ. 


ಧಿಕ್ಕಾರ ಬಹುಮಾನಕೆ | ಪರಿಹಾಸೃಕೆಡೆಯು ! ನೆರೆದಿಹರ 
ನುಡಿಯು 1 ತರವಲ್ಲ ನಡೆಯು | ನಾರಿಗೀರೀತಿಯು 1 ೧॥ 


"ನೋಡಿವಳು ಚದುರೆ-ಪಡೆದಿಹಳುಖ್ಯಾ ತಿ'-ನುಡಿವು 


ದನು ಕೇಳ ಸುಡುಬಾಳ್ಕೆಯದನು ॥ ೨ ॥ 

ನೀವು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಕುಣಿಯಿರಿ; ಆದರೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ; ಆ ಸಭೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೇ ಅದರ ಹಾನಿಯೇ 
ನಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಅಷ್ಟೂ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ! 

ರಂಗ: ಎನು! ಅದರ ಹೆಸರಲ್ಲೇನಿದೆ? 

ಗೌರಮ್ಮ: — ನನಗೆ ಆ ಸುಟ್ಟಿ ಇಂಗ್ರೇಜು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿದರೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದ್ದಾನ. -ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಮಗ! 
ಒ೦ದು ವರುಷದಿಂದ ಇಂಗ್ರಜಿ ಓದುತ್ತಾನಲ್ಲ! ಕೇಳಿದೆ; ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ರಂಗ: ಏನು ಹೇಳಿದ? ನಾನೂ ಕೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಗೌರಮ್ಮ: ಹೇಳುವುದೇನು! ಇದ್ದದ್ದು ಹೇಳಿದ _ಬೇಬಿ-ಅಂದರೆ- 
ಮಗು. ವೀಕ್‌-ಅಂದರೆ-ಬಲಗುಂದುವುದು. ಅದರಿಂದ ನಿಜವಾಗಿ ಆಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಅಷ್ಟೆ! ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ಕಣ್ಣಿನವರು ಎಷ್ಟೋ 
ಇರಬಹುದು. ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಬಂಡೆಯೊಡೆಯುತ್ತದೆ! ತಿಳಿಯಿತೆ? ಅಂತವ 
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ಸಾಕು, ಮತ್ತು ಮಗುವು ಆರು ತಿಂಗಳು ಏಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಇನ್ನು ಅಂತಹವರ 
ತಂಡದ ಕಣ್ಣೇ ಬಿತ್ತೆಂದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಹೇಳುವುದೇನು! ಆಗುವುದೇನು! 
ಕಡೆಗೆ ಬರುವುದು ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಪಾಶಿ! ಹಗಲುರಾತ್ರೆ ದಣಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಇದ್ದಾಳಲ್ಲ. ಮನೆಗೊಂದು ಮುದುಕಿ_ಅಂತ? ನಿಮಗೆ ಆಟ್ಕ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ! 


ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟುವಿನಂತಹ ಪುತ್ತಲಿಗೊಂಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರ 


ರಂಗ: ಅಮ್ಕಾ, ಆ ಫೋರನು ತಪ್ಪು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಗೆದ್ದಲ ಹಚ್ಚಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಗೌರಮ್ಮ: ಆಗಲಿ, ಅವನು ಹೇಳಿದುದು ತಪ್ಪು! ನೀನು ಹೇಳು 
ವ್ರದೇನಃು? 

ರಂಗ:--ಅದರ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳ 
ಬೇಕು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಗೌರಮ್ಮ; ಸರ. ಇನ್ನು ಉದ್ದುದ್ದ ಹೇಳಿ ಸತ್ನಸುಳ್ಳು, ಸುಳು 
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ಸತ್ಯ, ವಂತ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿ ರುವೆ! ವಕೀಲರುಗಳ ವಾದ ದಿನನಿತ್ಸವೂ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬಾರದಿದ್ದರೆ? ಆಗಲಿ, ಹೇಳು. 

ರಂಗ:- ಅಮ್ಮಾ, ಯೋಚಿಸು, ಕಳದ ವರ್ಷ "ಆರೋಗ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕೆ' 
ಯನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆ? ನೆನಪಿದೆಯೆ? ಈಗ 
ಅದು ಬರುವುದೇ ತಡ, ನೀನೇ ಅವಳಿಂದ ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ! 

ಗೌರಮ್ಮ:-- ಹೌದು, ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪತ್ರಿ ಕ; ಅದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಪದ್ದತಿ, ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆ, ಆಹಾರ, 'ಜೀವನಕ್ರವ ಮ, ಇವೆಲ್ಲ 
ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನಿ ಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಿ 
ನಿನಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವಂತೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಬರದದೆ. "ಅಗೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕುವ ಮಾತಂತಿರಲಿ, ಹೆರುವುದಕ್ತೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ, ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಂತಹ ಈಗಿನ ಹೆಮ್ಮ ಕ್ವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ಬುದಿ 
ವಾದವಿದೆ. ಅವಳು ಅದನ್ನು ತ ತಿಳಕೊ೦ಡರೆ ಸನ್ನ ಭಾರವು 


ಲ 
ಸ್ಪ ತ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು. ನೋಡು, ಒಂದು ಸಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಿತ್ತು? 
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"ಗರ್ಭಿಣಿಯರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದಷ್ಟು ಅವರ ಪ್ರಸವ ಕಷ್ಟ' ಎಂದು. 
ನಾನು ಅದನ್ನು ನನ್ನ "ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಎಷ್ಟೋಸಲ ಹೇಳಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಓದಿದ ನಂತರವೇ ವಿಶ್ವಾ ಸವ್ರಂಟಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಕ್ಕಳ ಸಾಕಣೆಯ ವಿಷಯ. ಅವೆಲ್ಲ ಅತ್ತೆಯಂದಿರು ಹೇಳಿ 
ದರೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅಂತಹ ಪತಿ ಗಳೇ ಹೇಳಿದರೆ ಆಚಾರಿ ಕಿವಿ ಚುಚ್ಚಿ ದಂತೆ 
ನೋವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ ಉಂಟು. ಆದ.ದ. 
ರಿಂದ ಆ ನ್ನು ಓದಲಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಡೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಏನು 
ಸಂಬಂಧ? 
ರಂಗ: ಸೆರಿ ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇ ಇದು; ಇದೇ ಅದು 
ಗೌರಮ್ಮ:--ಹಾಗಾದಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಪ್ರನಃ ಓದಿದ. 
ರಾಗದೆ? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗೊಂದಲವೇಕ? ಒನಮರುಳೋ ಜಾತ್ರೆಮರುಳೂ! 
ರಂಗ: ಅಮ್ಮಾ ಅದೇ ಇದು, ಇದೇ ಅದು, ಆದರೂ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬೇರ, ಆಕರ್ಶಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಆದುಕಾರಣ ಪ್ರಯೋಜನವು ಹೆಚ್ಚು. 
ಪದ--ರಾಗ-ಮೂಲಕಂಸ (ನೋಡೆಹರಿಯಾಲೀಲೆಯಾ) ಆದಿತಾಳ. 


ಕೇಳೆಮಮಂತಾಮಾತೆಯೆ | ತಿಳಿಸುವೆನವರೂ | ಯೆಸಗುವ ಕಾರ್ಯ 


ಆರೋಗ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನದ-ನಿಚಾರವಂ | ಪ್ರಚಾರವಂ | ಮಾಳ್ಪ ರವರು- 
ವಿಶೇಪಷವು- ಸುಯೋಗವನಿದಸೆ WH aU 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚ ಬರೆಯಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅದನ್ನೇ ಹರಿಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಳೂ ಎಷ್ಟು 
ಅಭ್ಯ೦ತರನಿದೆ ನೋಡು! ಹರಿಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ರಗಳು ಎಸ್ಟು ಸುರಸವ ಇಗ 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನಾಟುತ್ತವೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ! ಗ ಈ ಸಂಸ್ಕ 
ಯವರು ಆರೋಗ್ಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಸೆಂಬಂಧಪ ಗಟ್ಟಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ರೋಗಗಳ ಕಾರಣನಿವಾರಣಿ, ಗರ್ಭಿಣಿಬಾಣ೦ತಿಯರ ಆರೈಕೆ, ಶಿಶು. 
ಪಾಲನೆ. -ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹೆಡ್ಡು ಹೆಂಗಸರಿಗಾ 
ದರೂ ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಉಪನ್ಯಾಸ, ಚಿತ್ರಪಠ, ನಾಟಿಕ ಮಾಯಾ 
ಲಾಂದ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ, ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶನ, ಶಿಶುಪ್ರದರ್ಶನ ಮುಂತಾದ ಹಲವು 


ಷಾ ಇಷಾ 


ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುವರು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪತ್ರಿ 
ಇಯು ಮಾಡಲಾರದು. ಅವಳು ಹೋಗಿ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಈ ಕುಟುಂಬದ ಆರೋಗ್ಗ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಭಾರವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದೆಂದರೆ ನಿನ್ನಿ ದಾದರೂ ಎಷ್ಟು ತಾನೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು! ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಪಟ್ಟು ಹಣ್ಣಾಗಿರುವೆ! 


ಗೌರಮ್ಮ: ಹೌದು ಮಗೂ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನನ್ನಿಂದೇನೂ ಸಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಡಲಿ! ಯಾವುದನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿ! ಒದೆ 
ದಾಡುತ್ಕೇನೆ. ಇರಲಿ, ನಮ್ಮ ಪುಟ್ಟು ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ತೋರಿ 
ಸುವುದೇಕ? ಕಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ? ಏನೊ, ಇದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ವ್ಲಾವೆ? ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ಇತ್ತೆ? ನಾವೇನು ಮಕ್ಕ ಳುಮರಿಗ 
ಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ? 
ರಂಗ:--ಇದ್ದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿತೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಬನರು 
ಬಂದು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಬಂದವರಿಗೆ ಹೊಸಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ 
ರೆಂದು ಬತ್ತಿಖತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೆ? ದೃಷ್ಟಿ ಬೀಳುವುದೆಂದು ಮಗು 
ನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಅಡಗಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರೇನು? ಮದುವೆಮುಂಜಿಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ಕೂಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ! ಅವುಗಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ಪರದೆಯೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರೇನು? ಎಂತೆಂತಹ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ದೇಹ 
ಶಕ್ತಿ, ಗಾನಶಕ್ತಿ, ವಾಗ್ಟಾಲತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
“ಅವರಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಗುವುದೆ? ಆರೋಗ್ಯ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆ 
“ದಶೆ ಅಸ್ವಸ್ಸವು ಬಂದೇಬರುವುದು; ಅಲ್ಲದೆ, ದೃಷ್ಠಿ ಿಯೇನುಮಾಡೀತು ಅಮ್ಮ ? 
ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ನಿಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅಗತ್ಯ ವಿದ್ಧಿಲ್ಲ. ಆ 
"ಜೀವನಕ್ರಮೆವು ಆರೋಗ್ಯಕ್ರಮಸ್ಸೆ ಸರಿಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು, ಈಗ ಅನೇಕಾನೇ 
ಹಾರಣಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಕ್ರಮವೇ ಬದಲಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನ 


da 2 


ಓ೭೬ 


es (0 ಇ 


ಬಾಲ್ಯದ ಹಳ್ಳಿ ವಾಸವನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಈ ಚಿಂತಾದ್ರಿಪೇಟೆಯ, ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಈ ಪಚೀತಿಗಲ್ಲಿಯ, ವಾಸವನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿದರೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದು, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿದವಳೂ ನೀನೆ; ನನ್ನ ಈ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಾಕುವ 
ವಳೂ ನೀನೆ, ಆದರೆ ನೀನೇ ಹೇಳುವೆ, "ಈ ಮಕ್ವಳು ಅಸ್ಪ ಸ್ಪ ಬಿದ್ದುದರ 
ಹತ್ತರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲೂ ನಾನು ಬದಿ ಲ್ಲ" ಎ೦ದು. ಆದುದರಾದ ಆರೋ 
ಗೃದ ವಿಷಯ ಈಗ ಎಷ್ಟು ತಿಳಕೊಂಡರೂ ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಜನಾಂಗಾರೋಗ್ಯದ ಮತ್ತು ಶಿಶುಪಾಲನೆಯ ಕುರಿತಾದ ಚಾ ನ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕ್ವಾಗಿಯೇ ಈ ವಾರವನ್ನು ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ "ಬೇಬೀ 
ವೀಕ್‌' ಅನ್ನು ವರು. ಆ ಫೋರಕಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ತಪು i 6 ಅದರ 
ಉದ್ದೇಶವೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡಿದ 


ಇ) 


ಗೌರಮ್ಮ: ಸರಿ, ಉದ್ದೇಶವೇನೋ ಒಳ್ಳಯದೇ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯಂತಹ ಹೆಂಗುಸೆರೆಲ್ಲ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೇಳಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇ 
ತಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ತಾನು ಮುಂದು, ತಾನು ಮುಂದು ಎಂದು ಹೋಗು 
ತ್ಲಾರೆಂತ ನೀವು ಗಂಡುಸರು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವಿರಿ. 
ಪದ-- ಆದಿತಾಳ. 


ಅರಿವನು ತಿಳಿಯಲು ತೆರಳ್ತರೆ il ಪಲ್ಲ || 
ತರುಣಿಯರಾ-ರೂಪವನು | ಬೆಡಗಿನ ನೀಸವ ನೋಡಲು ತಾವ್‌ | ತೆರಳ್ತೆ ರುಂ ॥ 
ಉಟ್ಟಿ ರುವ-ಶೀರೆಯನು | ತೊಟ್ಟಿ ಹ ನಗಗಳ ನೋಡಲು ತಾವ್‌ | ತೆರಳ್ಳ ರು | ೨॥ 


ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದವರ ಶೀರೆ ಕುಪ್ಪಸ, ಆಭರಣ, ಮಕ್ಕಳ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆ, ಹೆಮ್ಮ ಕ್ವಳ ಬಿನ್ನಾಣ ವೈಯ್ಯಾರ, ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಮನಸ್ಸು. ಬನ ಮರುಳೋ ಜಾತ್ರೆ ಮರುಳೋ ಂಬಂತೆ. ಏನಾ 
ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿಕ್ಕಬೇ ಕಾದರೆ ನಾನೂ ಅವಳೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಕೊಂಡು ಆಗಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಬಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರಬಹುದು 

`ರಂಗ: ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಮ್ಮಾ; ನೀನೇ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು; ಮತ್ತಷ್ಟು ಒಳ್ಳೇಯದೇ ಆಯಿತು. 


ww 16 — 


ಗೌರಮ್ಮ: - ಕೆಟ್ಟ ದೃ ಷ್ಟ್ರಿಯ ವಿಷಯ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾಗಿ, 
ರಬಹುದು. ಆದರೆ ನ ನನ್ನ 4 ನೆಸ್ನಿಗೀನೋ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಾಗೆ, ಹಾಗೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪುಟ್ಟುವಿನ ಕನ್ನ ಗಳಿಗೆರಡು ಕಾಡಿಗೆ ಬೊಟು ಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು, ಅದರಿಂದೇನು ಕೇಡು? 

ರಂಗ:-- ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಮನ್ಮು; ಆದರೆ ಬರೇ ವಿಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಬೇಡ. 


ಗೌರಮ್ಮ: ಛೆ, ಛೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇನು ಹುಚ್ಚೆ? ಹತ್ತು 
ಜನರ ಮುಂದೆ ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಮಗು ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ, ವಿರಡೇ ಏರಡು, ಚಿಕ್ಕ, ಸಣ್ಣ, 
ಕಾಡಿಗೆ ಬೊಟ್ಟು | ಅಷ್ಟೆ! ( ಪರದೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ ಭಜನಾ ಮೆರವಣಿಗೆಯ 
ತಾಳ ತಂಬೂರಿಗಳ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಬರುವುದು) ಅದೇನು ಗ್‌ಜೆ? 

ರಂಗ: --ಅದೇ, ಶಿಶು ಸಪ್ತಾಹದ ಆರೋಗ್ಯ ಭಜನೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆ. 
ಅಮ್ಮೂ ಜಗುಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ತೇಳು, ಆ ಪದಗಳು ಎಷು 
ಬೋಧನಾ ಪ್ರದವಾಗಿವೆ! ಎಷ್ಟು ಸುರಸವಾಗಿವೆ! ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಂಗು 
ಸೆರು ಕಲಿತು "ಹಾಡುತ್ತ ದ್ದರ 'ಠಿಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಆರೋಗ್ಯ ನಿಯಮ. 
ಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಅಕ. ಕ್ವ ತಂದಂತಾಗುವುದಲ್ಲ ಮೌ ಆ ಪದಗಳನ್ನು 
ಭಾಪಿಸಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಹಂಚುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಬಾಗಲಲ್ಲೂ ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. ಹ ಕಿಟ್ಟು 
ಓಡಿದ. ಆ ಪದಗಳ ಕಾಗದವನ್ನು ತರುವನು. ಓದಿಸಿ ಕೇಳು. ಮೆರ 
ವಣಿಗೆ ನಮ್ಮ ಬೀದಿಗೆ ಬಂತು. Rack ನೋಡಮ್ಮ . 


ದ್ಲಶ್ನ ೩ 
ಲ" 

(ತಾಳ ತಂಬೂರಿ ಮುಂತಾದ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುತ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಶಿಶು ಸಸ್ಮಾಹನ ಭಜನಾ ಮಂಡಳಿಯವರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು), 
ಪದ--ಮದಲಾಸಿ ಮಟ್ಟು-( ಭಾರತೇಯರೆ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತು .. ಎಂಬಂತೆ) 

ಚಾಪು ತಾಳೆ. 
ಆಕ್ಕಂದಿರಣ್ಣಂದಿರೆಲ್ಲರು ಕೇಳಿ | ಸಿಕ್ಕದೆ ರೋಗಕ್ಕೆ ಸುಖದಿಂದ ಜಾಳಿ ॥ ಪಲ್ಲ ॥ 
ಮುಚ್ಚದೆ ಯಿಟ್ಟಿಹ ತಿಂಡಿಯ ತಟ್ಟೆ | ಬಚ್ಚಲ ರೊಚ್ಚಿನ ನೊಣಕದು ಕಟ್ಟಿ ॥ 
ಬೀದಿಯ ಬಳಿಯಿಹ ತಿಂಡಿಗೆ ಸೋತು | ವ್ಯಾಧಿಯ ಕೊಳ್ಳಿರಿ ನಿಷವಾದ ಮಾತು ॥8 


ex IE. ಸ್ವಷ್ಟ 


ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳ ಹೋಟೆಲು ವಾಸ । ಶೀಲಕ್ಕೆ ವಿದೈಗೆ ಸೌಬಖ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಸ ॥ 
ಹೋಟೆಲ ಕಜ್ಜಾಯ ಕಾಫಿಯು ಊಟ | ನೋಟಕ್ಕೆ ಸೊಂಫಿವೆ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾಟ ॥ 


ದೇಹದ ವಿಷಯವ ತಿಳಿಯದ ಮನುಜ | ವಿದ್ಯೆಯು ಎಪ್ಬಿರೆ ಪಶುಸಮ ಸಹಜ ॥ 
ಆರೋಗ್ಯ ಲೆಕ್ಟರು ಸೇಳಲು ಬೇಕು | ನಿರೋಗಿ ನೀವಾಗಿ ಬಾಳಲು ಬೇಕು ॥ 


ಸಿಂಗಾಲು ಚಾಹವು ಸಿಂಗಾಲು ಕಾಫಿ |! ಆಂಗಾಂಗ ಶಕ್ತಿಯ ಕೊರೆಯುವ ಪಾಪಿ ॥ 
ಬೀಡಿಯಂ ಸಿಗರೇಟು ಎದೆಗೊಂದು ಶೂಲ | ಗುಂಡಿಗೆ ರೋಗಕ್ಕೆ ಸೈಕಲ್ಲು ಮೂಳ ॥ 


ನಾಲಿಗೆ ದಾಸರು ನೀವಾಗಿ ಹೋಗೆ | ಸೆಳೆವುದು ನಿಮ್ಮನು ರೋಗದ ಬಲೆಗೆ ॥ 
ಸೊಗಸಿನ ಜೀವನ ಸೊಗಸಿನ ಊಟ | ನಗರದ ವಾಸಗಳ್‌ ತನುವಿಗೆ ಕಾಟ ॥ 


ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿಹ ದೂಳಿನ ಕೋಣೆ | ಕಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷೆ್ಸು ಹಿತವಾದ ಠಾಣೆ ॥ 
ನಿರ್ಮಲ ಗಾಳಿಯು ಬೆಳಕಿನ ಜಾಗ |! ರೋಗಿಯ ಮದ್ದಿನೊಳದುವೆ ಮುಪ್ಪಾಗ ॥ 


ಮಕ್ಕಳ ರೆಟ್ಟೆಗೆ ಹಾಕಿಸೆ ಹಾಕ |! ಸೋಂಕದು ಸಿಡುಬಿನ ಸಾಷಿನ ಶೋಕ ॥ 
ಕಯ ರೋಗಿ ಯುಗುಳುವ ಕೆಮ್ಮವ ಜಾಗ । ಬಿಟ್ಟರೆ ತಟ್ಟದು ನಿಮಗದು ರೋಗ ॥ 


ಫೊಲೆರದ ರೋಗಿಯಿಂಂ ದೂರವಾಗಿರಿರಿ ! ಹೊಲಸಾದ ಅರಿವೆಯು ದೂರದೊಳ್‌ ಸುಡಿರಿ ॥ 
ಬಾವಿಯೊಳೆವುಗಳ ಮುಳುಗಿಸ ಬೇಡಿ | ಸಾವಿರ ಸಾವಿಗೆ ಹೊಣೆ ನೀವು ನೋಡಿ ॥ 


ಬೆಳಕುಗಾಳಿಯು ಮನೆಯೊಳು ಬರಬೇಕು | ತಿಳಿನೀರ ಪಾನವು ಸ್ನಾನವು ಬೇಕು ॥ 


ಬದುಕಲು ತಿನುವವ-ನವನತಿ ಜಾಣ | ತಿನ್ನಲು ಬಾಳ್ವವನವ ಕಡು ಕೋಣ ॥ 


ಗಾ ಆಈ ACUI ಠೂ 7 -- 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ 


ಎ ದ ಯ. ಯ ಬ ಯಯಾ TRIN 


ದೃಶ್ಯ ೧. 


(ವಿನೋದರಾಯನೆಂಬ ಹುಡುಗನು ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಡೈಸ್‌ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವನು.) '` 


ಪದ--( ಮಂದರಗಿರಿಧರನೇ . . . ಎಂಬಂತೆ) ತಾಳ ಪಂಜಾಬಿ. 
ದೊಡ್ಡ ವರನುಕರಿಸೆ-ಇದೀಯುಡಿಗೆ ಹ- ॥ ಪ ॥ 
ಗೌರವಕಾರೀ-ಮಾಸಕೆಹಾರೀ_-ಶೋಕನು ತಾ ಬೀರಿ ॥ 
ವಾಕಿಂಗ್‌-ಗೀಕಿಂಗ್‌, ಮಾಡುವೆ ನಾನ್ಸೈೆ-ಬೀದಿಯ ಸೇರಿ ॥ ೧॥ 
ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದರೇನೇ-ಜಂಟೀಲ್‌ ಮ್ಯಾನ್‌ ಆಗೆ ॥ 
ದೊಡ್ಡವರನುಕರಿಸೆ. ಇದೀಯುಡಿಗೆ ಹ | ೨॥ 


ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಕರ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. "ತಂದೆಯೆಂದರೆ ದೇವರಿಗೆ ಸೆಮ್ಮ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಮರ್ಯಾದೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೋ ಅವರು ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಅವರು ಮಾಡುವ 
ಹಾಗೆ, ನೀವೂ ಮಾಡಲು ಈಗಿನಿಂದಲೂ ಕಲಿಯಬೇಕು.  ನಾಳಯೆಂದರೆ 
ಅದು ಬಾರದು. ಗಿಡವಾಗಿ ಬೊಗ್ಗದ್ದು ಮರವಾಗಿ ಬೊಗ್ಗಿತೆ?' ಬ೦ದು. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ದೊಡ್ಡವರ ಹಾಗೆ, ಮರ್ಯಾದೆವಂತರ ಹಾಗೆ, ನಾನು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನಾನೆಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ! ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ತೀರಿದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ... ನಾನು ದೊಡ್ಡವರಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಈ ಕ್ರೋಪ್‌, ಈ 
ನೆಕ್ಕಟ್ಟೈ, ಕೂಲ್ಲರ್‌, ಹ್ಯಾಟ್‌, ಕೋಟ್‌, ಟ್ರಿವುಜರ್‌, ಬೂಟ್ಸ್‌, ವಾಕಿಂಗ್‌ 
ಸ್ಟಿಕ್‌ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ಸರಿ, ದೊಡ್ಡ ವರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ಇಂದಿನ ತನಕ ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು (ಜೇಬಿಗೆ ಕೈ 
ಹಾಕುತ್ತ) ತಂದೆಯವರು ಇಂದು ಡ್ರೋವರಿಗೆ ಬೀಗಹಾಕದೆ ಅವಸರದಿಂದ 
ಹೋದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ 


ws AY ತ 


ಹೊಂಜು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ! ಇಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು (ಎನ್ನುತ್ತ ಸಿಗರೇಟ್‌ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು, ಒಂದು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ, ಆಚೆಯಾಚೆ ಸೋಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಗೀಚಿ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಿ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದುವನು.) ಸರಿ, ದೊಡ್ಡವರು ನಡೆಯುವು 
ದೆಂದರೆ ಹೀಗೆ (ಎಂದು ಠೀವಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ, ಹೊಗೆ ಬಿಡುತ್ತ, ಬೆತ್ತವನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತ ನಡೆದು ತೋರಿಸುವನು.) ನನ್ನ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿಗಕೇಟು ಬೇಕು. ನಾನೆಂತೂ i ಮಗನಲ್ಲವೆ? ಭನ. ಳಕು ಹೆಚ್ಚಾಗ 
ಬೇಕು! ನಾನು ದೊಡ ಠ ವನಾದಾಗ ದಿನಕ್ಕೆ ಕ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಕರ್ಚ ಮಾಡ 
ಬೇಕು! ತಂದೆಯವರು ಡೈಸ್‌ ಜಾ ಸ್ಪೆಳ್ಸ್‌ ಇಟ್ಟು, ಈಜೀಜೇರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಆಜೆಗೊಂದು ಕಾಲು ಭಟ sn pa ಸಿಗರೇಟ್‌ 
ಸೇದುತ್ತ, ನ್ಯೂಸ್‌ ಪೇಪರು ಓದುವುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನಗೆ ಇಂದೇ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂತ ತುಡುವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಹಹಾ! ಹೊಗೆಯು ಎಷ್ಟು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಏಳುತ್ತದೆ! 
ಪದ ಪವಮಾನಾತ್ಮ ಜಾ... ಎಂಬಂತೆ) ಆದಿತಾಳ. 

ಮದುರಾ ಯೇನಡೋ_ಇದರಾ- ॥ ಪ॥ 

ದೂಮದರಾಶಿಯಿರಾಶಿ- ಇದರ ವಮುಹಹುನಂದಕರಿ: ॥ ಅ.ಪ ॥ 

ಬಾಲಕನನೆ ನಿಜ-ಜಂಟೀಲ್‌ ಮ್ಯಾನನ- ಮಾಡುವುದ ಸಿಗೆ | 

ರೇಟಿದುವು- ಮಾಡುವುದೆ ಸಿಗರೇಟಿದುವು Hol 
ಸುರುಳಿ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಹೊಗೆ ಬಿಡುವುದೂ ಒಂದು ಕಸ್ರತ್‌! ಕಲವರು 
ದೊಡ್ಡವರು ಮೂಗಿನಿಂದ ಹೊಗೆಬಿಡುವರು. ಅದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಈ ಸಿಗರೇಟು ನನಗೆ ಸಿಗುವುದೇ ಅಪರೂಪ! ಬೀಡಿ ಅಗ್ಗ ವಂತೆ. 
ಅಮ್ಮ ನನ್ನು ಕಾಡಿಬೇಡಿ ಪೆನ್ಸಿಲಿಗೆ, ಕಾಗದಕ್ಕೆ, ರಬ್ಬರಿಗೆ ಎಂತ ಒಂದೊಂದು 
ಪಾವಣೆ ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಬೀಡಿ ಕೊಂಡುಕ್ಕೊ ಳಬೇಕು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ದೊಡ್ಡ ವರು ad ಮಾಡಲಿಕೆ ಆಾಕತಟ ಕಲಿಯಬೇಕು. 
ಮಾಸ್ತೆ ರ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ! ಆದರೆ ಅವರು. ಚುಟ್ಟಿಸಿಗ್ರೆ ಟ್‌, ಬೀಡಿ ಸೇದಬಾರ 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕ ಅದು ಕೆಟ್ಟ, ಅಭ್ಯಾಸವಂತೆ' ಅದು ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಸೆವುಂಟಿಃ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ಲೇಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಗ 
ರೇಟು ಇಟ್ಟು ಹಂಚುತ್ತಾರೆ, ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ಕೆಟ್ಟ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸೆ 
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ವಾದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯೆ? ಕೆಟ್ಟ 
ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದು ಮಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿದ್ದು ಅದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಲ್ಲ... 
ನನ್ನ ತಂದೆ, ನನ್ನ ಪರವ, ನನ್ನ ಕಕ್ತ "ಇವರೆಲ್ಲ ಸೇದುತ್ತಾ ಸಃ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೆಟ್ಟ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸದವರೆ? ಛೈ, ಕಡೆಂದೂ ಆಗದು. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ನನ್ನ ಸಣ್ಣ 
ಬಾವಾಜಿ -ಮಂಗಳೂರಥ್ಲಿ ಬಿ. ಎ ಕಲಿಯುತಾ ತರೆ -ಮೊನ್ನ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ನನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಅವರಿಗೊಂದು ಸಿಗರೇಟು ಕೂಟ್ಟಿ, ದ್ದ ರು... ಬಾವಾಜಿಯ 
ಅಂಗಿಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಡಿಯ ಕಬ್ಬು ಕಟ್ಟುಗಳ ಇದು ವ್ರ. ಅಹಹಾ! ಆ 
ಕಟ್ಟುಗಳು ಎಷ್ಟು ಚಂದ! ನನಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಅಂತಹ ಇಡೀ ಕಟ್ಟು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರೂ ಕಲಿಯುವವರು. ನಾನೂ ಕಲಿಯುವವನು, 
ನಾನೇಕೆ ಬೀಡಿ ನೇದಬಾರದು? 
ಪದ--( ಅಗಾದಮಹಿಮೇಯ ತೋರಿದ . . . ಐಂಬಂತೆ) ದುಮಾಳಿ ತಾಳೆ. 
ನಿಶೇಷಗೌರವಕಾರಿಯು | ಹೇಟು ಬೂಟ್ಟೂ ಟ್ರೌಸರಂ ॥ 
ನಿಶೇಷಗೌರವಕಾರಿಯು | ಕ್ರೊಸೂ ನೆಕ್‌ಟ್ಳಾ ಕೊಲ್ಲರು ॥ 
ವಿಶೇಷಗೌರವಕಾರಿಯು | ಸಿಲ್ವರ್‌ ಕೌಡೂ ಸೀಗರು ॥ 
ವಿಶೇಷಗೌರವಕಾರಿಯು | ಇಂಪಿರೀಯಲ್‌ ಸೀಗರು ॥ ಪಲ ॥ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಕಪ್ಪವ ನೋಡದೆ. ಬುದ್ದಿಯ ವಚ್ಚವ ಮಾಡದೆ. ಈ 
ಪದವಿಮಾನಮರ್ಯಾದೆಯ. ಸಾ ನಂದದಿ ಶಾ ತೋರುವ ॥ ೧॥ 


ದೃ ಶ್ಯ ೧ 
(ರಾತ್ರೆ 9 ಘಂಟೆಯ ಸಮಯ ವಕೀಲ್‌ ಸುರೇಂದ್ರರಾಯನು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಳಿತಿರುವನು. ಬದುರು ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಂಡಿಯ ಬಾಟ್ಲಿ ಮತ್ತು ಗ್ಲಾಸು ಇರು 
ವುದು. ತಾನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ವ್ಯ ಸನಪಡುವಂತಿರುವನು.) 


ಸುರೇಂದ್ರ: ಛೆ! ಛ! ನಾನೆಂತಹ ಮೂರ್ಪ! ಹಾ, ಸುರೆ! ನೀನೆಂತಹ 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಿ! ಜ್ರರದಿ೦ದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತತ್ಕಾಲ ಉತ್ತೇಜನ 
ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದೇ ಗೊತ್ತು; ನಾನು ನಿನ್ನ ಗುಲಾಮ 
ನಾಗಿ ಹೋದೆನಲ್ಲ! ಸೌಖ್ಯಹೊಂದಿದ ಮೇಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡಲು ಅಸ 


ಮರ್ಥನಾಗಿ ಹೋದೆ; ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪತ್ನಿಯು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ ಕೊಡು 


ಎ... 2 ಎಮಿ 


ತ್ತಿದ್ದ ಸೆರೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ ನಾನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದು 
ನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಷ್ಟು, ಸಲ ತನ್ನ ಸಣ್ಣಿ ್ಲೀರಿಂದ "ನನ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆ 
ದಳು! "ಪ್ರಿಯೆ, ಇನ್ನು ಕ ಕ ಸುರಾಪಾನ "ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ತ 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಸಮ' Ky ನಾನೆಷ್ಟುಸ ಸಲ ಭೀಷ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಲ್ಲ! 
ಆದರೆ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು, ಅಯ್ಕೊ, ಲೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳಲ್ಲಿ? ನಾನೆಲ್ಲಿ? 
"ಹೇ ಸುರೆ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ಸೇವೆ, ಇನ್ನು ಈ "ಜನ್ನ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಮಾಗಮ ನನಗಿಲ್ಲ. ಅಡುಕಾರಣ ಯಥೆಜ್ಜ ಮನದಣಿಯೆ ಪಾನಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು' ಎನ್ಫು ತ್ತ ದಿನದಿನವೂ ಎಷ್ಟೈ ಷ್ಟು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಹೋದೆನು! ನಿನ್ನೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತ ನಾಗಿ ಕ್ಸ ಗಾರರನ್ನು ಬೈದು ಓಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ದಂದು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾ ತಾ 3, ಪಪಟ್ಟು ಇನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುವು 

ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಾನೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸಾಸ ಈಗೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು? ಹೇ, 
ಸುರೇಂದ್ರ) ಹೇ ಚ ಸುರೇಂದ್ರ] ನಿನ್ನೆ ದುರಿಗಿರುವ ಈ ಸುರೆಯನ್ನು 
ಹತ ಒದ್ದು ಬಿಡು! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಮಾನ ವಿದ್ಯೆ, ತನುಮನಧನ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವ ಪಿಶಾಚಿಯೇ ಅದು! ಅದು ಸುರೆಯಲ್ಲ 
—ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ರಕ್ತ! ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೋ ಸುರೇಂದ್ರ! ಅದನ್ನು ಒದೆ! 
ಕಾಲಿಂದ ಒದೆ! ತೆಗೆದು ಬಿಸುಡು! (ಎನ್ನುತ್ತ ವದ್ದೆ ಬಿಸಾಡಲು ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನು 
ವಿತ್ತುವನು. ರಭಸದಿಂದ ವಿತ್ತಿದ ಕೈಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು, ಬಾಟ್ತಿಯು ಪುನಃ 
ಮೇಜಿನ ಮೇಕೆ ಬರುವುವು ) ಅದಕ ಸುರೆ, ' ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಲಿ! ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನೆಂತು ಬದುಕಲಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹವೆಲ್ಲ? ಸುಖವೆಲ್ಲಿ? 
ಆದರೆ ಬಿಡದೆ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲ; ನಾನು ಅಥೋಗತಿಗಿಳಿಯುವೆನು, ಇಳಿಯುತ್ತಾ 
ಇರುವೆನು. ಅದುಕಾರಣ ಬಿಡಲೇಬೇಕು ಬಿಡುವೆನು. ನಿಶ್ಚ ಯುವಾ 
ಗಿಯೂ ಬಿಡುವೆನು. ನಾಳೆಯಿ೦ದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಸಾರೆನು, 
ನಿನ್ನ ಮುಖ ನೋಡನು. ಇದೇ ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ಸೇವೆ! ಬಾ, ಸುರೆ 
ಇದೇ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಪಾನ! (ಎಂದು ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಎತ್ತುವನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಆತನ ಪತ್ನಿ ರಮೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತನ ಎತ್ತಿದ್ದ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗ್ಲಾಸನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಡುವಳು.) 


ತ 


ರಮೆ:--ಪ್ರಿಯಾ, ಏನಿದು? 


ಹ ಗಗ ದ 


ಪದ--(ಶ್ರೀವರನೆ. .. ಎಂಬಂತೆ) ಶ್ರಿವಟ ತಾಳ. 


ಏನಿಡುವು ಜ ॥ ಯೋಚಿಸು ಪ್ರಿಯಾ ಗೈದಿಹ ಆಣೆಯ | 


ಅನುದಿನವೆನ್ನ- ಪ್ರಾಣದ ॥ ತ್ಯಜಿಸು ಪಾನವಾ- ಪಾದಕೆ ಬೀಳುವೆ | 
ಸಲ್ಲಿಸು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಾಥನೆ WH ol 


ದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಬೆಳಗ್ಗಿನ ದೃಢ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯೆಲ್ಲಿ? 


ಸುರೇಂದ್ರ ರಮಾ, ಕ ಸ ಮಿಸು, ನನ್ನ ಕೈಬಿಡು, ನಾಳೆಯಿಂದ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಿಟ್ಟೆ. ಬಿಟ್ಟೇಬಟ್ಟಿ ಇಂದು ಆ! ಮಾತ್ರ, ಕೊನೆಯ 
ಸಲ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ! ತಡೆಯಬೇಡ ರಮಾ, ಬರೇ ಬ್ರಹ 
ಒಂದು ಗುಟುಕು! 

ರಮೆ:--(ದುಃಖಿಸುತ್ತ) ನನ್ನ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ತ! ದಿನಾಲೂ ಇದೇ 
ಹಾಡು! ನಾಳೆ ನಾಳೆಯೆಂದು ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಬಂದಿರಿ! ಬಂದ ಕಕ್ಸೀಗಾರ 
ರನ್ನು ಮತ್ತರಾಗಿ ಓಡಿಸತೊಡಗಿದಿರಿ! ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ "ನಾಳ' ಎನ್ನು 
ವಿರಾ? ಬೇಡ, ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಘೊಂದುಬಿಡಿರಿ ಅನಂತರ 
ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಕುಡಿಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲ 

ಸ.ದ--(ಹಾ ವಿಧಿವಿಧಿ.. . ಖಂಬಂತೆ) ಪಂಜಾಬಿ ತಾಳ. 


ಹಾ, ಬಿಡುಬಿಡು ಮಮ ಪ್ರಿಯರಮಣನೆ । 

ಪ ತೆರದಿಂದ- ಮದ್ಯವ ಸೇವಿಸೆ । 

ಸುಕೀರ್ತಿಯ ಹಾನಿ ಬಾರದೇನೈ | 

ತಿಳಿಯೆಯೆಂತಕಟ । ಮದ್ಯದ ವಿಕಟ | ಫಲದ ಸಂಕಟ | 


ವೆಂತು ಸಹಿಸಲಯ್ಯೊ HW ೧ 

ಸುರೇಂದ್ರ: ರಮಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದೂ ನನಗೆ ಇದು ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆಯೆ? 

ರಮಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲೇಬೇಕು. ನಾನು ಈ ಗ್ಲಾ 
ಸನ್ನೂ ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಒಡೆದು ಹಾಕುವೆನು (ಎನ್ನುತ್ತ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲು ಹೋಗುವಳು.) 

ಸುಕೇಂದ್ರ:--(ರಮೆಯನ್ನು ತಡೆದು) ರಮಾ, ಒಡೆದು ಹಾಕಬೇಡ, 
ನಾಳೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡು, ಮುಟ್ಟುವುದೇ 


ತವ ಟರ — 


ಅಲ್ಲ, ಇಂದು ಮಾತ್ರ, ಇೊನೆಯ ಸರ್ತಿ, ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಟುಕು, 
ಕೋಪಿಸಬೇಡ, ತಡೆಯಬೇಡ, ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 


ರಮೆ: -- ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ನೀವು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲವೆ? ನೀವು ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾಕೆ, ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾರೆ. ಅದು ನನ್ನ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಮ. ಕುಡಿಯುವುದಾದರೆ ಕುಡಿಯಿರಿ! 
(ಎನ್ನುತ್ತ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. ಸುರೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಪುನಃ ಬರು 
ವಳೋ ಎಂದು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವನು, ಪರದೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 


ದೃಶ್ಯ ತ್ಲ: 

(ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮುದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೊಬ್ಬನಸು ಹೋಗುತಿ ರುವನು. ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ವೆಕ್ಸಿನೇಟಂ್‌ ಬರುವನು). 

ವೆಕಿ ೫ ನೇಟರ್‌: --ಅಯ್ಯಾ, ಸಾ ಸ್ವಾಮಿ, ನಿಲ್ಲ. 

ಮುದುಕ: -- ಯಾರಪ್ಪ! i ನೀವ್ಯಾರು? 

ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌: - ನಾನೊಬ್ಬ ವೆಕ್ಸಿನೇಟ್ರು. 

(ಕಿವಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳದ ಮುದುಕನು ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರು ಎಂತ ತಿಳಿದು ಗಡಗಡನೆ 
ನಡುಗುತ್ತ) 

ಮುದುಕ: ಏನು! ಇನ್ಸ್‌ ಪಟ್ರಿ? ಪೋಲೀಸು ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಟ್ಟಿ? ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾನು ಬಡವ, ಮುದುಕ, ಸ್ಮಶಾನ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟವ! ಪ್ರಾಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನಾಯ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ ಈಗ ಹೊಳೆಗೆ ಬಾಗಿದ ಮರ, 
ಅಯ್ಯೋ, ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಜೈಲು! ಯಾಕಪ್ಪ! ನಾನು ನಿರಪ 
ರಾಧಿ! ನಿರಪರಾಧಿ! ತಾವು ಧರ್ಮಾವತಾರರು, ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಾ೦ಬರಿಸೆ 
ಬೇಕು; ಯಾರೋ ಫೋಕಾಟಿಗೆ ಜನರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ತಕ್ಸ್ಟೀರು 
ತಂದಿರಬಹುದು. 

ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌:-- ಹೆದರ ಬೇಡಿರಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಪೋಶೀಸು 
ಇನ್ಸ್‌ ಪಕ್ಚು ಅಲ್ಲ. 

ಬ್ರ 
ಮುದುಕ: -- ಏನು? ಅಲ್ಲವೆ? ಪೋಲೀಸು ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕು ಅಲ್ಲವೆ? 


ಎ... ಉಔಕ್ಷಿ — 


ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌:-- ಅಲ್ಲ; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 

ಮುದುಕ: ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಒಮ್ಮೆ ಗೆ ಹಾರಿಹೋದ ಪ್ರಾಣ ಬಂತು! 
ಅಯ್ಯಾ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಮಾತಾಡೋಣ... ಸ್ಕೈ ಲ್ಪ ಉಸುರು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ಶೇನೆ 
ಬಹಳ ಗಾಬರಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟೆ ನೋಡಿ; ಪ್ರಾಣ ಜಟ ಇದ್ದ 
ದ್ದು ಪುಣ್ಯ! ಕಲವು ಪೋಲೀಸಿನ ವರು ಹಾಗೆ 'ಮಾಡಿಬಿಡ್ಕಾರಂತೆ ಸ್ವಾಮಿ; 
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಬಡವರನ್ನು ಕೈದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ಕಾರೆಂತ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಆದ್ರಿಂದ ಇನ್ಸ್‌ ಪಬ್ಬು ಪೊಲಿಸ್‌ 
ಇನ್‌ ಪೆಟ್ರು ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮ್ಬೈೆ ಗಡಗಡಗಡ-ಗಡಗಡಗಡಗಡ 
ಗಡಗಡಗಡ.ಗಡಾಯಮಾನವಾಯಿತು! ಎಡೆ ಬಡಬಡಬಡ, ಬಡಬಡೆ, 
ಬಡಬಡ, ಬಡ್‌, ಎನ್ನುವ ಹಾಗಾಯಿತು ನೋಡಿ. ನೀವು ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟ್ರು 
ಅಲ್ಲ ಎಂತ ಹೇಳುವುದು ಇನ್ನು ತುಸ ತಡವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಣ ನಿಮ್ಮ 
ಪಾದದ ಬಳಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು... ಏನೋ --ಆ೦-ಏನಂದ್ರಿ? ನೀವು ಪೋಲೀಸು 
ಇನ್ಸ್‌ ಪಕ್ಚ್ರು ಅಲ್ಲ? ಮತ್ತೇನೆಂದಿರಿ? ನೀವು ಯಾರು? 

ವೆಕ ೫ ನೇಟರ್‌:-- ನಾನು ವೆಕಿ ಶೈ ನೇಟರ್‌-.-ವೆಕ್ಸ ನೇಶನ್‌ ಮಾಡುವವ? 

ಮುದುಕೆ:- ಏನು! ವಕ್ಷನಾಶನ ಮಾಡುವವರೆ? ವಕ್ಸ ನಾಶ 


AN 
ಮಾಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಬಾಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮೊ? 


ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌:-- ಅದಲ್ಲ ಸ್ಪಾಮೂ, ನಾನು ದಾಕ್ಮಾರ್‌. 

ಮುದುಕ: -ಅಯ್ಯೊ! ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿ 
ಗೆ! ಇನ್ನೇನು! ನನ್ನನ್ನು ಜೀವವಿದ್ದ ೦ತೆ ಅಡ್ಡ ನೀಟಿ ತೊಯ್ದ ಬೇತೆ? ನನ 
ಗೇನೂ ಠೋಗವಿಲ್ಲ. ನೆಮ ಮಯ್ಯ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ! ನನ್ನ ಕ ಹಿಡ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌:--ಅಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ! ಅಂಥ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ದಾಕು ಹಾಕುವವ. ನಿಮಗೂ ದಾಕು 
ಹಾಕಲೆ? 


ಮುದುಕ: ಯಾಕಪ್ಪಾ ದಾಕು? ಅದರಿಂದೇನಾಗುವುದು? 


ಆ. 2ರ: ಆ 


ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌:-- ನೋಡಿರಿ, ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಿಡುಬು ರೋಗ ಹರಡ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಅನೇಕರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೀದಿ ಬೀದಿ 
ತಿರುಗಿ ಒನರು ದಾಕು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಾವು ಉಪದೇಶ ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. 

ಮುದುಕ: ಅದರಿಂದಲೇ ಸಾವು ಎಂತ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಡಾಕುಗೀಕಿನಿಂದ ತಡೆಯಲಿಕ್ಕಾ ಗುತ್ತದೆಯೆ? ೬. ಪೂರ್ವ. ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮದ ಫಲ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. ತಪ್ಪಿಸ 
ಲಕ್ಕ ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ಪಾ ಮೂ? 

ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌:--ಆ ಮಾತು ಆತೊ ನ್ನ ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಇರಬಹುದು. ಶರೀರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಹಾಗಲ್ಲ ನೋಡಿ-_ದೇಹ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ನಡೆದುದರ ಫಲವನ್ನು ದೇಹವೇ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ಬನ್ನ” ದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಶರೀರ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಕಾರ ನಾವು ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿವೆ. ನೋಡಿ, ರಾತ್ರೆ 
ನಿದ್ದೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುಡೊಂದು. ನಿಯಮ... ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಎರಡು ಏಸ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ನೋಡಿರಿ ಅದರ ಫಲ ಕೂಡಲೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಬಂತೇ 
ಬಂತು! ಇನ್ನು ಮಿತ ತಪ್ಪಿ ಊಟಮಾಡಬಾರದೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿಯಮ. ಇದನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಕೂಡಲೇ ನಿಮಗೆ ಅಜೀರ್ಣ ಅತಿಸಾರಾದಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಸೆ ಬಂದೇ ಬರುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಶರೀರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ಮಾಡುವ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲೆ ಕ್ಬಿಪ ಪ ದಲ್ಲೇ 
ಕಠಿಣ. ಫಲವನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. A oe Rd 
ರುಜಿಗಳಲ್ಲ ಬರುವುದು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದಲ್ಲ. ಈ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲೇ ನಾವು ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ಮದ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ ಸ ಮಾಡಿದ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕರ್ಮದ. ಫಲವಾಗಿ ನಮಾಗೆ ವ್ಯಾ ದಿಗಳು ಬರುವವು. 
ನಾವು ಅಂತಹ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರದಂತೆ 
ಜಾಗೃತೆಯಿಂದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಬರಲಾರವು. ಸಿಡುಬಿನ ವಿಷ 
ಯವೂ ಅಂತೆಯೇ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರದ್ದಾಗುತ್ತದೆಂದು ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾರುವುದೆ? ವಿಷವನ್ನು ತಿನು "ವಡೆ? ಸೋಡಿ, ದಾಕು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು 


ಜಿ 20: ಜಾ 


ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಿಡುಬು ರೋಗದ ಬಾಧಯಿಲ್ಲ. ಈ ರೋಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ಯಾರ್ಯಾರು ದಾಕು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೋ ಅವರಲ್ಲನೇಕರಿಗೆ 
ಸಿಡುಬು ತಗಲಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಬೂಕ್ಸೆ ಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅಂತೂ ಪ್ರಾಣಹಾನಿಯಾದುದೇ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ 
ದಾಕು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಜನರು ಸತ್ತಿರುವರು. ನೀವು 
ಮುದುಕರು ನಿಮಗೆ ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಶೆಯಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಪೇಚಾಡುವುದು, ನರಳುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು, ಸ್ವಾಮಿ! ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಸಿಡುಬು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮೀಯರೂ ಕೂಡ ಹತ್ತಿರ ಬರಲಿಕ್ಟೆ ಅಂಬು 
ವರು. ಹತ್ತಿರವಿದ್ದವರೂ ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಓಡುವರು, ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಈ ರೋಗವು ನಿಮಗೆ ಸೋಂಕಿತೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಗತಿ ಏನು? ಯೋಜೆನಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಂತವರು ದಾಕು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. 


ಮುದುಕ:--ಅದು ಹೌದು ಸಾವೋ ಈಗ ಸಾವಿಗೆ ನಾನು 
ಅ೦ಜುವುದಿಲ್ಲ. ವಂತೂ ಹಣ್ಣಾದ "ಎಲೆ, ಬೀಳಲೇ ಬೇಕು. ಆದರೆ 
ತಾವೆಂದಂತೆ ಸಿಡುಬಿನಿಂದ ಸಾಯುವುದು ಬೇಡ; ನನ ಹಣ ಮಣ್ಣ್ಕೊ 
ಳಗೆ ಕೊಳೆಯುವುದೂ ಬೇಡ; 40 ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರಿಯೆ ತೊಡಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ; ಸತ್ತು ಮೂರೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗೆ ಈ ದೇಹ 
ಮೂರು ಮುಷಿಿ, ಬೂದಿಯಾಗಬೇಕು ಸಿಡುಬಿನಿಂದ ಸತ್ತರೆ ಹಾಗಾಗು 
ತೃದೆಯೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಶವ ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಜನ ಸಿಗುವುದೂ ಸಂಶಯ; ಕಡೆಗೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಪಾದ ಬ್ರಾಂಬ್ರೇ ಗತಿಯೋ ಏನೋ! ಅದೆಲ್ಲಾ ಯೋ ಚಿನಿದರ 
ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೂಂ. ಹಾಕಿ, ಡಾಕ್ಟಾರರೇ- ಹಾಕಿ. ದಾಕು 
ಹಾಕಿಬಿಡಿ (ಎಂದು ಕೈಕೊಡುವನು). 

ವೆಕ್ಸಿನೇಟರ್‌:[( ಸ್ವಗತ) ಶಹಬಾಸ್‌-ಇಂತಹ ಪೂರ್ವಾಚಾರದ ಮುದುಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜನು ದಾಕು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ವಾಗ್ಮಾಲವೇ ವಾಗ್ದಾಲ! 
ಏನು ಮಾಡಲಿ, ನಾನು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಬೆಳಗಾಗಿತ್ತು! ನಾನೊಬ್ಬ ಬಿ.ಎ. ಬಿ.ಎಲ್‌. ಆಗಿ 
ದ್ದರೆ ಊರು ಅಡಿ ಮೇಲು ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ !] 
ಬನ್ನಿ ಸ್ವಾಮೂ, ಆ ಜಗಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಒಂದು ಕ್ಲಣದೊಳಗೆ 


ದಾಕು ಹಾಕಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಬನ್ನಿ ಸ್ವಾಮೂ, 


(ಪರದೆಯು ಬೀಳುವುದು) 


ಸಷ ಸಬ ಬರಾ 


ದೃ ಶ್ಯ ೪.ಬೀದಿ. 
(ಆನಂದನೆಂಬ ಎಲ್ಲೊ ಪೆತಿ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮ ಪ್ರಿಯನಾದ ತುಂಟಹುಡುಗನ ಪ್ರವೇಶ. 
ದೇಶೀಯ ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀನೈಸಿ ಮಾತಾಡುವನು.) 
ಪದ--( ಶಾರದಾಂಬೆ ಪಾಲಿಸೆನ್ಸ .- -  ಬ೦ಬಂತೆ) ರಾಗ ಜಂಜೂಟಿ ರೂಪಕ. 

ನಾಡುವೈದ್ಯರಾಯುರ್ವೇದ ವಿದ್ಯೆ ಸೋಜಿಗ ॥ ಪ॥ 

ಕಾಡುಗಡ್ಡೆ ಬೇರುಬಳ್ಳಿಗಳೆಲಿಯೇನಿದೆ ॥ ಆ. ಪ. ॥ 

ನಾಡಿಜ್ಞೌನದಿಂದಲೆಲ್ಲ ರೋಗತಿಳಿವುದೆ ॥ 

ಮೂಢಜನರು ಯೇತಕವರ ಬಲೆಗೆಬೀಳ್ವಕೋ Hol 
ಈ ಪಂಡಿತರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ರೋಗಜ್ಜ್ವಾ ನ, ಚಿಕಿತ್ಸಾಕ್ರಮ ಇವೆಲ್ಲ ಏನು. 
ಗೊತ್ತುಂಟು? ಇವರ ಹತ್ತಿರ ಥರ್ಮೊಮಿಾಟರ್‌ ಇಲ್ಲ; ಸ್ಪೆತೆಸ್ಟೋಪ್‌ 
ಇಲ್ಲ; ಇಂಜಿಕ್ಸೈನ್‌ ಏನೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸರ್ಜಿರಿಯೆ೦ದರೆ ಇವರ. 
ಮುಂಡಾಸಿನ ಜರಿಯ ಭರ್ಜರಿಯೇ ಸರಿ, ಇವರು ಒಪರೇಶನ್‌ ಮಾಡು 
ವ್ರದೆಲ್ಲ ನಾರುಬೇರುಗಳಿಗೆ! ನಾರುಬೇರುಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಕೊರಡಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಡ್ಡು ಚೂರಿಯಿಂದ - ಕಟಾ, ಕಟಾ, ಕಚಾ ಕಚಾ ಎಂದು ಕೊಚ್ಚು 
ವುದೇ ಇವರು ಮಾಡುವ ಒಪರೇಶನ್‌! ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಇವರ ಹತ್ತಿರ ಇರು 
ವುದು ನಾಡೀ ಪರೀಸ್ಸೆ! ರೋಗಿಯ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಲೋಕ 
ದಿ೧ದ 1೧801181107 ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವರಂತೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ರೋಗ ಪರೀಕ್ಸೆಯಾಗುವುದೆ? ನನಗೇನೋ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಸಂಶಯ! ಒಂದುಸೆಲ ಇದರ ಪರೀಕ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಊರ. 
ಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಆಯುರ್ವೇದ ಪಂಡಿತರಿದ್ದಾರೆ! ಜನರೇನು ಮರುಳುಗಟ್ಟಿಯೋ 
ಏನೊ ಅಲ್ಲೇ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! ಈ ಊರ ಆರೋಗ್ಯವರ್ಧಕ ಸಭೆಯವರೂ 
ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಥೆ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಏನು ಕಾರಣ! 
ಅವರಲ್ಲೇನಾದರೂ ಜಿಂದಿಗೆಯಿದೆಯೆ? ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಾ ಗಿಲೀಟೊ! ಗಿಲೀ 
ಟಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಸಮಯದ ವರೇಗೂ ನಡೆಯುವುದೆ? ಓಹೊ! ಅವರೇ 
ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೀಗ ಪರೀಸ್ಸೆ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ; ನನ್ನ ನಟನಾಚಾತುರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಿದೊಂದು ಸುಸಂದರ್ಭ! 
(ಎನ್ನುತ್ತ ನೋವಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಪಂಡಿತರು ಸಮಾಸಿದಂತೆ ಅತಿರೇಕವಾ 


ಜು ಸೈಡಿ ಬಷಾ 


ದಂತೆ ತೋರಿಸಿ ಅವರು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗೆ) ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ನೋವು, ನೋವು! 
ಹೂಂ, ಹೂಂ ಅಯ್ಯಬ್ಬ! ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! ಸತ್ತೆ! ಸತ್ತೆ! ತಾಳೆನು! (ಎಂದು 
ಎದೆಯಮೇಲೆ ಕೈ ತಿಕ್ಕುತ್ತ ಅಲ್ಲೇ ಕೊತುಬಿಸುವನು.) 

ಪಂಡಿತ: ಏನಪ್ಪಾ? ನಿನಗೇನಾಗುತ್ತದೆ? 

ಆನಂದ: (ದೀರ್ಫ ಶ್ವಾಸಬಿಡುತ್ತ ನರಳುತ್ತ) ದಮ್ಮಯ್ಯ, ಬದುಕಿಸಿ, 
ಸಾಯುತ್ತೇನೆ; ಬೇಗ, ಸರಿಯಾಗಿ ಪರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡಿ, ಔಷಧಿ ಕೊಡಿರಿ, 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ, ನೋವು, ನೋವೂ! ಎದೆಯಲ್ಲಿ, ಒಳೆಗೆ ಒಳಗೆ, ಕಠಿಣ 
ನೋವು! ತಾಳಲಾರೆನಪ್ಪಾ! ಪ್ರಾಣಹೋಗುತ್ತದೆ! ಅಯ್ಯಜಬ್ಬ, ಸತ್ತೆ! 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ! ಕಾಪಾಡಿ, ಪಂಡಿತರೆ, ಬದುಕಿಸಿ, ಪುಣ್ಯ ನಿಮಗೆ! 

ಪಂಡಿತ:-- (ಕೈಹಿಡಿದು ನಾಡೀ ಪರೀಕ ಮಾಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ, ಸ್ವಗತ) 
ವನು ಬಲೇ ಠಕ್ಕು! ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸರೀಕ್ಸೆ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ; ಇವನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಸೆ ಮಾಡ ತೊಡಗಿರುವನು; ತೀರ ನಿರೋಗಿ! ಸುಖನಾಡಿಯ 
ಬಡಿತದ ಅನುಭವ ಮಾಡಬೇಕಾದರ ಈ ಹುಡುಗ ಸಿಗಬೇಕು! ಹ; ಏನು 
ನಟನೆ! ಪ್ರಾಣ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದೆಯಂತೆ ಕಠಿಣ ನೋವಂತೆ! ಇರಲಿ, 
ಇವನ ಈ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) 
ಹೌದಪ್ಪಾ ಹೌದು; ನಿನಗೊಂದು ಕಠಿಣ ರೋಗ ಹಿಡಿದಿದೆ, ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಗುಣಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನೆ೦ದೆಂದಿಗೂ ಈ ರೋಗ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ಆದರೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಡಿಪರೀಕ್ಸೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ನೋವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಹಿಸಿಕೂಂಡಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲ 
ಬಹುದೊ? 

ಅನಂದ:--ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಸ್ವಾಮಾ, ಹೇಗಾದರೂ, 
ನೋವು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ, ನೀಲೇಬೇಕು; ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಡಿ ಪರೀಕ್ಸೈ 
ಯಾಗಬೇ ಕಲ್ಲವೆ! (ಎಂದು ದೀರ್ಪ ಶ್ವಾಸಬಿಡುತ್ತ ನರಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು 
ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ಪಂಡಿತ: - ಹೂಂ, ಸರಿ, ಸರಿ, ಸಾಕು; ಈಗ ನೀನು ತುಸೆ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ನಾಡಿಯ ಗತಿ ಸೆರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿಂದ 


er ಬು ಜಾ 


ನಾಡಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಕಣ್ಣೆರದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ನೋಡುವ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವಿವ್ಹಲವಾಗಿ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಡಿಯು ಬಡಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಹೆದರಿಕೆಯಾಗುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎದೆ ಹೇಗೆ ಬಡೆಯು 
ತ್ತದೆ? ಹಾಗೆಯೇ, ಆದುದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ದೇಹಸ್ಸಿತಿಯು ತಿಳಿಯ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಬೇಕು... ಶ್ರಾಸೋಚಾ ಸ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಹ ನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಬೇಕು, ನಾಲಿಗೆ 
ಹೊರದೂಡಬೇಕು. (ಆನಂದನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವನು.) ಸರಿ ಸರಿ, ಹಾಗೆ, 
ಹಾಗೆ, ಟೊಪ್ಸಿ ಕೈಯಲ್ಲರಲಿ, ಹೂಂ, ಈಗ ಸರಿ ನಾನು ಕಣ್ಮೆರ ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ತನಕ ಇದೇ ರೀತಿ ಇರಬೇಕು! ನಾನು ನಿನ್ನ ಎದೆ ಹಾರುವುದನ್ನೇ 
ನೋಡಿ ಇಂತಹ ರೋಗವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕ್ರಮವು 
ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನಾಡಿ ಪರೀಕ್ಸೈ ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಶೋಧನೆ ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ ಈಗೋ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಯಿ ಅಗಲ ತೆರೆಯಚಬೇಕುನಾಲಗೆ ಹೂರಗೆ 
._ -ಮುಖ ಸರೀ ಎದುರು! ಸೆರಿ-ಹಾಗೆ-ಹಾಗೇ ನಿಲ್ಲು. ನಾನು ಸಾಕು 
ಎನ್ನುವ ವರೇಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ನಡುವೆ ಗಡಿಬಿಡಿಮಾಡಿದರೆ 
ರೋಗ ಪರೀಕ್ಸೆಯಾಗದು. ನೆನಪಿರಲಿ, ಸರ ಹಾಗೇ ನಿಲ್ಲು! (ಪಂಡಿತರು 
ಸದ್ದುಮಾದದೆ ಹೋಗಿಬಿಡುವರು,) 


CL 


೪ 


ದಾರಿಗರು:-- (ಬಂದು ನೋಡುವರು, ನಗುವರು) ಯಾರೋ ಇಡು? 
(ಕೆಲವು ಪೋಕಾಟಿಗೆ ಹುಡುಗರು ಟೊಪಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕುವರು.) 
ಇದೇನೋ ವಿಚಿತ್ರ? ಒಕ್ಸಾಟಿಣೆಯ ಹೊಸಮಾದರ! 

ಆನಂದ: (ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ) ಛೆ! ಛ! ಛ! ಮಹಾಪಂದಿತರು. 
ನನ್ನ ರೋಗ ಪರೀಸಕ್ಸೈ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು! ಗಲಭೆ ಮಾಡಬೇಡಿ! ಪಂಡಿತರೆ, 
ಕ್ಸ್ಪಮಿಸಿ ಇಗೊಳ್ಳಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ಬಾಯಿ 
ಮಾತ್ರ--ಈಗ, ಸರಿಯಾಯಿತೆ? ಇನ್ನು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ -ಒನರನ್ನು 
ನೀವೇ ದೂರಮಾಡಿಸಿ. ಹೂಂ, ಪರೀಕ್ಸೈಯಾಗಲಿ! (ಎಂದು ಪುನಃ ವಿಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಬಾಯಿತೆರೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಟೊಪ್ಪಿ ಹಿಡಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವನು.) 


ದಾರಿಗರು:-- ಏನೊ! ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದೆಯೇನೊ! ಪಷಂಡಿತರೆಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೊ? 


— ಲೆ ಎತ 


ಇದೇನು ಪೋಕಾಟಿಕೆಯೋ? ಮರುಳೊ? ಭಿಕ್ಷಾ ಟಿಣಾಕ್ರಮದಲ್ಲೊಂದು 
ಸುಧಾರಣೆಯೊ? ಏನಾದರೂ ಕಾಸುದುಡ್ಡು ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಬೀಳಲೆಂದೊ? 


ಆನಂದ:--(ಕೆಣ್ನೆರೆದು ಸುತ್ತ ನೋಡುವನು. ಪಂಡಿತರು ತನ್ನನ್ನು ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸ್ಕಕ್ಕೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚುವನು.) 


ದಾರಿಗರು:--ನಿನಗೇನಾಗಿತೊ? ಹೀಗೇಕೆ ನಿಂತಿದ್ದೆಯೊ? 

ಆನಂದ:-- (ಕೋಪಗೊಂಡು) ಏನೂ ಇಲ್ಲ! ಯಾಕೂ ಇಲ್ಲ! ಅದೆಲ್ಲ 
ನಿಮಗೇಕ? ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಹಿಡಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ನೋಡುವ! 
(ದಾರಿಗೆರು ಹೋಗುವರು.) 


ಆನಂದ: (ಸ್ಮಗತ) ಸರಿ, ಪಂಡಿತರು ನನ್ನ ರೋಗ ಗುಣಪಡಿಸಿದರು. 
ಇನ್ನು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಈ ರೋಗ ಬಾರದು! 
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ದೃ ಶ್ವ ೫. .ರಸ್ಕೆ 
(ಮಧ್ಯಪಾನದ ದಿ ಿತೀಯವಸ್ಥೆ) 
(ಸುರೇಂದ್ರನು ಕುಡಿಮು ಮತ್ತನಾಗಿ ಮಾಲುತ್ತ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಂಡಿಬಾಟಿ ಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವನು.) 
ಸುರೇಂದ್ರ: (ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ.) 
ಪದ-_ರೂಪಕತಾುಳ. 
ಅಹ ಈ ಮದುವು ಮನೋಹರ, ಯೇಃನೆಂಬೆ । 
ಅಹ ಈ ಸುರೆಯು ಸುವಾಸಿನಿ-ನಾನೆಂಚೆ 1 
ಅಹಾ, ಬಾ, ಸುರೆಯೆ, ವಿಲಾಸಿನಿ, ಹೇ ರಂಬೆ ॥ 
(ಕುಡಿಯುವನು,) ಆ ಲೆಕ್ಟ ರಿನವನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಲ್ಲ -ಅವನತಶಲೆ ಬುರುಡೆ! 
ನಾನು ಲೆಕ್ಟ ರ್‌ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಜನರು... 
ಹುಚ್ಚ ರು. -ಪುಂಡರು- ನನ್ನನ ನ್ನು ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲ! ಆಂ, ಏನನರ್ಥ! ಆ 
ಲೆಕ್ಕ ರಿನವನು ಜಾತಿಭೇದ ಮರೆಯಲಿಕೆ — ಅಸ್ಪ್ರಶ್ಯತೆ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಅನೇಕ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ನ ಕರ್ಮದ ದಾರಿ! ಜಾತಿಭೇದ ನಿವಾರಣೆಗೆ, 


ಮಾಸ SL ಸಾಹ 


ಮುಟ್ಟು ಚಟ್ಟು ಸುಟ್ಟು ತೆಗೆಯಲಿಕ್ತ ಇದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ--ಈ ಸುರಾ 
ಪನ! ಇದೊಂದಿದ್ದರೆ ರೋಗರುಜೆ ಸಹ ಸೋಂಕಲಾರದು. 
ಪದ-(ಬಲ್ಲಿಹ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಾಯಿತಂದೆ . . . ಐಂಬಂತೆ) ಚಾಪು ತಾಳ. 


ಅಂಟುರೋಗದ ತಂಟೆಬಾರದು ಕೇಳಿ, ಮದ್ಯದ ಗುಟುಕೊಂದು ಕುಡಿರೈಯ್ಯಾ ॥ 


ಒಂದೊಂಡು ಗುಟುಕಿಗೆ-ರೋಗಗಳ್ಳೂರಾರು- ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿವೆ-ನಿಜಮ್ಮೆಯ್ಯಾ | 

ನನ್ನ ಲೆಕ್ಸರ್‌ ಬೇಡವಂತೆ! ನಾನೇನು ಕಡಿಮೆಯವನೇ? ಸುರೇಂದ್ರರಾವ್‌ 
ಸಹ ಸಮ್ಯ ಸುಜ ಬಿಲ್‌! ನನ್ನ ಸನ್ನದ್ದು ಹೋದರೇ ನಾಯಿತು! ಒಂದು 
ದಿನ ಈ ಸೆರಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರದೆ ಬಾಟ್ಲಿಯನ್ನು ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ತುರುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋದೆ! ಏನೇನೋ ಮಾತಾಡಿದೆನಂತೆ! ಹುಚ್ಚರು 
ಅವರೆಲ್ಲ! ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದು 801186! solid sense! ಅವರಿಗೆ 
nonsense! nuisense! ಆಯಿತಂತೆ! ಸನ್ನದ್ದು ರದ್ದಾಯಿತು. 
ಹೋಗಲಿ! ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು? ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಈ ಸುರಾದೇವಿ. 
(ಕುಡಿಯುವನು) ಆ ಲೆಕ್ಟರಿನವನು ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಲಿ! 1 main- 
tain 107 point. ಜಾತಿಭೇದ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಇದು, ಇದು, ಇದೇ 
ಒಂದು ದಾರಿ, 1/06 effective means. ಆಹಾ! ಈ ಸುರೆ, 
ಇದೇನು ರುಚಿ! ನೀವು ನಗಾಡಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಾಂಡಿ ಅಂಗ 
ಡಿಗೆ ಬನ್ನಿ, ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. -ಈಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ನಾನು, ಹುಸೇನ್‌ 
ಸ್ಕಾಬ, ಗಿರ್ಗೋರಿನ್ಭ್ಛಾಕ, ಫಕೀರ, ಇ.ಚಾಕಯ್ಯ---ನಾವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಜಾತಿ! ಒಂದೇ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುತ್ತೇವೆ! ಅಷ್ಟು ಸಹೋದರತ್ವ! 
Brotherhood! ನೋಡಬೇಕು ಅಲ್ಲಿ! ನನ್ನ pಂಃn ಏನಂದರೆ ಜಾತಿ 
ಬೇದ ಮುಟ್ಟು ಚಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಹೋಗಿ ಈ ಲೋಕ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಆಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಸುರಾದೇವಿ ಸದಾ ಬಾಯೊಳಿರಬೇ ತುವ 

ಪದ--(ಜಾದು ಬರೇ ಮುರೆ . . ಎಂಬಂತೆ) ಆದಿತಾಳ. 

ಬಾಯೊಳಿರೇ ಸುರೆ ಸ್ಪರ್ಗವೆ ನೀ ಖರೆ ॥ 

ಸೇವೆಯ ಬಿಡದೆ. ನಡೆಸುವೆ ಬಾರೆ | 

ಕ್ಲೇಶಾ ವಿನಾಶಾಕಾರೀ ಸುರೆ । ಸ್ವರ್ಗವೇ ನೀ ಖರೆ ॥ 


(ಹಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸ್ನೆಕಲ್‌ ಬೆಲ್‌ ಆಗುವುದು! ಅಡ್ಡಾ 


ಜ್‌ ಕಲಿ" ಇಡ 


ದಿಡ್ಲಾ ನಡೆದು ಗಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಸ್ಯಾಕೆಲಿನ ಆಡಿಗೆ ಬೀಳುವನು ಕಾಲಿಗೆ ಪಟ್ಭಾಗುವುದು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವರು.) 

ಜನರಲ್ಲೊಬ್ಬ: - ಇದೆಲ್ಲ ಹೆಂಡದ ಮಹಾತ್ಮೆ! ಚಿನ್ನದಂತಹ ಮನು 
ಷ್ಯನನ್ನು ಈ ಗತಿಗೆ ತಂದಿಳಿಸಿತು! ಧರ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ರತ್ನ ವನ್ನು ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿತು! ಮದ್ದಿ ಗಾದರೂ 
ಬ್ರಾಂಡಿ ಕುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಈ ದೃಶ್ಯ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ರಲಿ! ( ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕುರಿತು) ಆಯ್ಕಾ ಏನು ನೋಡುತ್ತೀರಿ! ನಮ್ಮ ಸುರೆಂದ್ರರಾಯರಲ್ಲವೆ? 
ಒಂದು ವ್ಯ್ಯಾಬ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿನಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ಇವರು! ಇವರನ್ನು ಮನೆಗಾದರೂ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟು ಬರಬೇಕು; ಒಂದು ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತನ್ನಿ ರಯ್ಯಾ! 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು: (ಆಚೆ ಈಚೆ ನೋಡಿ) ಏ, ಐ, ಗಾಡಿ! ಗಾಡಿ! 
ಚಿತ್ತ ತಾ! ಎಂದು ಗಾಡಿಯವನನ್ನು ಕರೆಯುವನು), 

(ಪರದೆಯು ಬೀಳುವುದು) 
ದೃ ಶ್ಯ ಹಿ. 

(ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ ಎಂಬ ಲೇಡಿ ಡಾಕ್ಸೈರಳ ಆಸೀಸು ಆರೋಗ್ಯ ಸುಂದರಿ 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಡಾನ್ಸ್‌ರಳೂ ಜುಳಿತಿರುವಳು. ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರದ ವಿಷಯ 
ಮಾತಾ ಡುತ್ತಿರುವರು), 

ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ:--ಆರೋಗ್ಯ ಸುಂದರಿ! ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ 
ರಾಯರ ಅನುಭ್ಜಿಯಂತೆ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಸ್ತೀದಳವೂ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಹೋದರೆ ಪ್ರತಾಪರಾಯರು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನೂ ಜಿರಗಾಗಲೇ ಬೇಕು, 


ಆರೋಗ್ಯ ಸುಂದರಿ: “ಅದೇನು? ಅಷ್ಟೊಂದು ದ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆ? 

ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ:--ಇಗೋ, ನನ ಕ್ಸೈಕೆಳಗೆ ಕೇಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ಕಲವು ಆರೋಗ್ಯ ರಕ್ಸಕೆಯರ ಡೈರಿಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದರೆ ಅವ 


ಜಿ ಸಜ ಜಾ 


BJ 


ರೆಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂಬದು ಸ್ವಯಂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಈ ಡೈರಿಗಳು. -ಪೋಲೀಸು ಡೈರಿ ರಿಗಳು...3 ವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿತ್ತಲ್ಲಿಂದ ಕಡಬದೆ, ಬೇಕಾದರೆ ಮೆನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಳಿ 
ಯದೆಯೇ ತುಂಬಿಸಲಿಕ್ವೆ ಬರುವುದೆಂಬುದೇನೋ ನಿಟ. ಆದರೆ ಈ ಡ್ಬೆರಿ 
ಗಳು ಅಂಥವು. ಆನೇಕ ಮೇಳ ನಾನು ಆರೋಗ್ಗರಕ್ಷ ಕಿಯರ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ತ ಹೋ ಇವುಗಳ ಯತಾರ್ಥ ಕಿಯನು ನಂಶೀಲಿಸಿರುವಿನು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ತುಂಬ ಶ್ವದೆ ಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಆವರು 
ಈ ರೀತಿ ಡೈರಿತುಂಬಸಬೇಕಾದರೆ ಅಿವಿಶ್ಯಾಂತವಾಗಿ ದಣಿಯುತಿ ತ್ಮಿರಲೇ 
ಬೇಕು. 

ಆರೋಗ್ಯಸುಂದರಿ:- ನೀನು ಹೊಗಳುವುದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ. 
ಅರೋಗ್ಗರಕ್ಸ ಕೇಯರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳ ವೃತಾ ೨_೦ತವನ್ನು ಡೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ: “ಹಾಗೊ, ಈ ಡೈರಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳುಶ್ಶೇನೆ, ಕೇಳು, (0೩8೯ ಸಂ. 1. ಉಗುರು ಉದ್ದುದ್ದ 
ಬೆಳದು ಅದರೆಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಠ ಒಲವ ಸೇಕರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆರಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಗೂ ಉಗುತು ಕತ್ತರಿಸುವ « ಆವಶ್ಯಕತೆ; po ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಭರ ವ ತಾಯಿಗೆ ಉಪದೇಶ. No. 2 2, ಒಂದಿಷ್ಟಾಾ 
ದರೂ ಕಲಸ ಮಾಡದೆ ಹಾನಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ 

ಸದಿಂದ ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 

ಗುವ ಕಷ್ಟ; ಗರ್ಭಣಿಯರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ತರದ ಲಘು ವ್ಹಾಯಾ 
ಮದ ೪ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯ ಕುರಶು ಉಪದೇಶ. 0೩8 2೫0. 3. ಮಗುವಿನ 
ಜಾಯಿಗೆ ಮದ್ದು ಕೂಡುವುದರ ದುಷ್ಟರಿಣಾಮ. ರೋಗಿಯ ಮುದ್ದು 
ಭಯಂಕರ ರೋಗದ ಸಿಡಿಮದ್ದು! ಈ ವಿಷಯ ಬೋದನೆ. (C8 
No. 4. ಬರದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದವಳ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಗು; ತ. 
ಸೆಕ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಮಗು, ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಜ್ಜಿ ಬಡಿದವನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಮಗು, ಹುಣ್ಣಾ ಔಡ ಸಾಯ ಯೊಡನೆ ನ್ನ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ವಗ 


ಇ೦ತಹ ಸಂಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಮಗುವಿನ ಎಳೆಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ರೋಗವು ಹೇಗಿ 
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ಜರ ಟಿಕೆ ಇರು 


ಅಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆಂಬುದರ ಕುರಿತು ಆಯಾಯಾ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಗೆ 
ಉಪದೇಶ, 


ಆರೋಗ್ಯಸುಂದರಿ:-- ಶಹಬಾಸ್‌_ಕೆಲಸೆಮಾಡಬೆ ಸೆಂದರೆ 
ಹೀಗೆ! ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ, ನಾವೂ ನಮ್ಮ ದಳದವರೂ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದರೆ ನೀನೆಂದಂತಾಗು 
ವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. "ಇದೇನು! ಎಂದಿನಂತೆ ಜನರು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ 
ನನ್ನ ಶೈಮುನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ' ಏಂದು ಯಮನೂ ಮೂಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಬೆರಗಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಇರಲಿ, ಅತ್ತ ನೋಡು, ಹುಡುಗ 
ನೊಬ್ಬನು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಮುಖವೆಷ್ಟು ಬಿಳುಪೇರಿ ಹೋಗಿದೆ! 
ದುರಭ್ಯ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿರಬೇಕು. (ಬೀಡಿ ಸೇದುವ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ದೇಹ 
ದುರ್ಬಲತೆ ಹೊಂದಿದ ವಿನೋದರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ) 

ವಿನೋದ: (ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿರಿ; ನನಗೇನೂ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ: --ಮಗೂ, ನಿನಗೇನಾಗುತ್ತದೆ? 

ವಿನೋದ: ಏನಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಏನೇನೋ ಆಗುತ್ತದೆ 
ತಲೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ; ಏನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಒಂದಿಷ್ಟು ನಡೆದರೆ 
ಎದೆ ಬಡಿದಾಡುವುದು, ಉಸುರುಗಟ್ಟಿ ದಂತಾಗುವುದು, ಉಬ್ಬಸ ಬರುವುದು. 


ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ: ನಿನಗೆ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಹೀಗಾಗುತ್ಮಿತ್ತೆ? 


ವಿನೋದ: - ಅಲ್ಲ, ಇತ್ತೀಚಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳಿಂದ. ಒ೦ದು 
ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಬಲು ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಕಾ ಗಿದ್ದೆ. ಬೂನಿಯರ" ರೇಸ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ನಾನು 0/91; Long Jump, high jumpಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮೆಡ 
ಲು! ಈಗ ಮಾತ್ರ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದರೂ ಮೇಲುಬ್ಬಸ ಬರುತ್ತದೆ. ತಲೆ 
ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಓದಿದ್ದು ನೆನಪು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ! 


ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ:--ಇತ್ತ ಬಾ (ಸೈತೆಸ್ಟೋಪ್‌ ಇಟ್ಟು) take deep 
breath; ಸರಿಯಾಗಿ ಉಸಿರಾಡು. 


೨. db 


ವಿನೋದ: (ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ) ಇಲ್ಲ, ಆಗುವುದಿಲ್ಲಮ್ಮ. 
ತೆ ಇಡು. ಹಣ ಮಿ. 
ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ: ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು; ಹೂಂ, ಇನ್ನೊ ಮೆ. 
ವಿನೋದ: ಇಲ್ಲ ಆ...ಗು...ವು...ದಿಲ್ಲ. ಆಯ್ಯೋ, ತಲೆ 
ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಬೀಳುತ್ತೇನೆ! (ಎಂದು ಕುಳಿತುಬಿಡುವನು) 


ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ: ಸ ನಿನ್ನ ಶ್ರಾ ಸಕೋಶಗಳು ಬಹಳ ಬಒಬಲಗುಂದಿನೆ. 
ಈ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಬೇ ಕಾದರೆ” ಸ್‌ಳ್ಳ ಕಲ್‌ ಸವಾರಿ ಇಲ್ಲವೆ ಬೀಡಿ 
ತತ್‌ ವಿಶೇಷವಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನು ಸ್ಟೌ ಕಲ್‌ ಸವಾರಿ ಮಾಡು 
ತ್ರೀಯಾ? " 


ವಿನೋದೆ: -- ಇಬ್ಬ. ಅದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೀಗಾಯಿತು! 


ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ: --ಹಾಗಾದರ ಬೀಡಿ ಸೇದುತ್ತೀಯಾ? ಅದೇನು? 
ನಿನ್ನ ತುಟಿಗಳು ಸುಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಾಗಿವೆ? 


ನಿನೋದ:--ಬೀಡಿ! ಬೀಡಿ ಸೇದುವುದು!! ಆಂ.-ಹೂಂ_ ಬೀಡಿ! 
ಬಎಲ್ಲಾದರೂ. ಊಂ. ಬೀಡಿ! ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದೆ? ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡವರೆಲ್ಲ ಸೇದುತ್ತಾರೆ! ನಾನು ಬೀಡಿ! ಹೂಂ, ಬೀಡಿ! ಎಲ್ಲಾದರೂ.... 


ಆರೋಗ್ಗಮಾತೆ: ಎಲ್ಲಾದರೂ? ಏಕೆ? ಸದಾ. ನೋಡು, 

ನಿನ್ನ ತುಟಿಗಳು ಕಪ್ಪುಕಟ್ಟಿ ಹೋಗಿವೆ! ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡಿಯ 

ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತದೆ! ಅದೇಕೆ ಆ ಕಿಸೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವೆ? 

ಅಲ್ಲೇನಿದೆ ನೋಡೋಣ! (ಎಂದು ಆತನ ಕಿಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಬೀಡಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 

ತೆಗೆಯುವಳು) ಇದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದ ವಿಷ! ಈ ದುರಭ್ಯಾಸ ಸ. 

ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ Po ತೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದ ಯಲ್ಲವೆ? ಇದು ಚಿಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಶಾ ಸಳೋತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಡಿಸಿಬಿಡುವುದು. 


೦ 


4 


ವಿನೋದ: ಅಮ್ಮೂ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ! ದೊಡ್ಮನರು ಮಾಡು 
ತ್ಕಾರೆಂದು ನಾನೂ ಮಾಡಿಬಟ್ಟೆ ಇದನ್ನು ಬಟ್ಟ ರಾದರೂ ನಾನು ಮೊದ 
ಅನಂತೆ ಆದೇನೆ? 
3% 


ಡಂ ಎಇಇ 


ಪದ--ತ್ರಿವಟೆ ತಾಳ. 
ನಾನರಿಯದೆ. ಮೋಸಪೋದೆ ॥ ಬೀಡಿಯ ಸೇದಿ ಬಲವಳಿಯಿತು ಹಾ ॥ 
ಬೀಡಿಯ ದೋಪವ. ತಿಳಿಯದೆ ಕುಮತಿ ಯಾಗಿನಾ 
ಬರಿಮರುಳಾಗುತಲಿ. ಈ ತೆರದಿ" ಬಲಗು೦ಂದಿದೆನು ॥ 
ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ: — ಇನ್ನಾ ದರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು 
ನಡೆದರೆ ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವ. ಇಂದಿನಿಂದ ಈ ಸ್ಪಣದಿಂದ.... 
ಈ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಟ್ಟೇ ಬಿಡಬೇಕು. 7೩ ದನ್ನು ಸರ್ವತಃ ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ 
(ಎಂದು ಬೀಡಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಸುಡುವಳು) ಶುದ್ಧ ವಾದ ವಾಯುಸೇವನೆ... 
ಮಿತವಾದ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಚಕರ ವ್ಯಾಯಾಮ. ಇದೋ 
ಈ ಶಕ್ಕಿವರ್ಧಕ ಔಷಧ, ಇವುಗಳಿಂದ ನಿ ಸ ಶಕ್ತಿ ಯು ಬರುವುದು. ಆದರ 
___ನೆನಪಿರಲಿ, ಬೀಡಿ ಸೇದುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ k ಮಾತ್ರ! ಬೀಡಿ 2 ಬಿಟ್ಟು ಸಿ ಸ್ಟ 
ಲ್‌ ಹಿಡಿದರೂ ಆಗುವುದು ಇದೇ "ಇತಿ. ಮರೆಯೆ ನೇಡ! 
ಸದ. ಆದಿ ತಾಳ. 
ಕುವರ ಲಾಲಿಸು ಮಾತ. ಬೀಡಿ ಸೌಖ್ಯನಾಶಿನಿ | 
ಬಿಡುವುದು ತನು ಸ್‌ಖ್ಯಕೆ ನಿಜದಾರಿ ಕುವರ | 
ಬಿಡದೆ. ಬರಿದೆ. ಕೆಡುವೆ ಕಡೆಗೆ ಒಡಲ. ಬಿಡುವೆ | 
ಬೇಡಿ ಸೌಖ್ಯ ನಾಶಿನಿ H ೧H 
ವಿನೋದ: ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನ ೦ದಿಗೂ ಮಕರೆಯೆನು. ಅಂತೆ 
ಯೇ ವರ್ತಿಸುವೆನು ಹೇಗಾದರೂ ನಾನೊಮ್ಮೆ ೩ ಮೊದಲಿನಂತಾದರೆ 
ಸಾಕು. 
ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ:--ಈ ದುರಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡು, ಬೇರೆ ದುರ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡು. ಇನ್ನು 
ಗೆಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಗುವೆಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊ. ವಾರ 
ಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ನೀನು ಬಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ವಿನೋದ: ಆಗಲಮ್ಮಾ! ನಾನು ಜೋಗಲೆ? ಇನ್ನೊಂದು ವಾರಿ 
ಬರುವೆನು, 


ಜು ಸ. ಸಹ 


ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ:-- ಮಗೂ, ಹೋಗು, ನೀನು ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿ 
ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಬಾಳುವೆ. ದೈರ್ಯಮಾಡಿಕೂ. (ಹೋಗುವನು): 
ಆರೋಗ್ಯಸುಂದರಿ:- ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ, ಇಂದಿನ ಪ್ರಚಾರಕ್ವಾಗಿ 
ಹೊರಡೋಣನವೆ? 
ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ:- ಹೋಗೋಣ (ಎಂದು ಇಬ್ಬರೊ ಹೊಂಡುವರು) 
ಪದ-(ಪ್ರೈೇಮೆ ನೇಮೆ . . . ಎಂಬಂತೆ) ಆದಿತಾಳ. 
ಫೇರಿ ಕೇರಿ ಸೇರಿ ಸಾರಿ | ಸತತ ಸುಖವ ಗಳಿಪ ಮಾರ್ಗವ ॥ 
ಇಹದೆ__ಸುಖದೆ _.ಬಾಳೀ ಗೃಹದೆ | ಜೀವನವ ನಡೆಸಿ ಸಂಸಾರದೆ ॥ 


ಸುಖದಾದಾರಿ ಬಿಡದ್ದೆ ಸೇರಿ ಸಃ ಬಾಳಿ, ವಿಮಲತೆ ದೋರಿ | 
ತಿಳಿದು ನಡೆದು ಜ್‌ ಪದದ ರುಚಿಯರಿತು ನಡೆಯಲು ॥ ೧॥ 


ಜಾಮ ವಾನರ ದರಾ, 


ದೃಶ್ಯ 1 —Wಬೀದಿ. 


ಸೇಕರ ಮಿಠಾಯಿವಾಲ ತಿಮ್ಮಣ್ಣನ) ದೇವದಾರದ ಮುರುಕು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಲಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ, ಚಕ್ಕುಲಿ, ಅಪ್ಪದಡ್ಡೆ, 
ಸುಕುನುಂಡೆ ಮಖಂತಾ ದನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವನು). 


ಪದ _ಹಾದರೆ ತಾಳ. 

ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ! ಮಿಠಾಯಿ ಸಿಹಿ ಜಿಲ್ಲದಿ! 

ತಿಂದ ಮೇಲೇ ಬಾಲರು ಮಾಡ್ತರು ತಕ್ಕ ತೈ! 

ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿರ, ದೊಡ್ಡ ಮಕ್ಕಳಿರ, ಬನ್ನಿರಿ, ತಿನ್ನಿರಿ, 

ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ ಮಿಠಾಯಿ ಸಿಹಿಬೆಲ್ಲದಿ ॥ 
ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ! ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ! (ಎಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು, ಎದು 
ರಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಲಗೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವನು) ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ! 
ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ! 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ:--(ಸ್ವಗತ) ಈ ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿಯ ರುಚಿಯೊ ಇಲ್ಲವೆ 

ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯೊ ಯಾವುದೋ ಬಲವಾಗಿರಬೇಕು! ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ. -ಮಕ್ಕು ಛು ಸನ್ನ ನನ್ನ * ನೋಡುವುದೇ ತಡ, ಈ ಸೇಕರ" ಮಿಠಾ 
ಯಿಗೆ ನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು 


ಎ ಡಿ ಯು 


ವರು, ಎಷ್ಟು ಸಲ ತರಲಿ- ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ ತರಲಿ, ತೌಡು ದೂಳಿ ಪಾಕ 
ಮೂಡಿ ತರಲಿ _ಕ್ಸಣದೊಳಗೆ ಕರ್ಚು! ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ನೊಣಗಳ! (ಎಂದು ತನ್ನ 
ಮೈಯ ಕಜ್ಜಿ ಹುಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂತ ನೊಣಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವನು,, ಆ ಹುಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ]. ಇದು ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟಾ ರ್ಜಿತದ್ದು! ಬಹಳ ಪೇಚಾಡಿ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿದ ದುಡ್ಡನ್ನು ಆ es “ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಅವ್ಫಿರಂಗಿಗೆ ಚತ 
ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡದ್ದು! ಸುಖ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದು! "4ಟ್ಟಿರಂಡ ನನ್ನ 
ದುಡ್ಡು, ರಕ್ತ ಎಲ್ಲ ಹೀರಿ--ಕಡಗೆ ಕೂಟ್ವದ್ದು ಈ ಹುಣ್ಣು! ಮೂರು 
ತಿಂಗಳು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ! ನರಕಯಾತನೆಯೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿನಿದೆ. 
ಇನ್ನೂ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಒನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೆ ಬೇಡ ೮ ಚಿಣ್ಣಿ 
ಮಿಣಿ. ಯರ ಸಂಗ! ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ನೊಣಗಳೇ! (ಎಂದು ಪುನಃ ಹುಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ 


ಕೂತ ನೊಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವರು] ಸೂಳೆರ `ಸ೦ಗ ಮಾಡುವವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮರೆಯಬೇಕು. ಈ ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ ಸನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ನೊಣಗಳು 
ನನ್ನ ಒಂದೊಂದು ಹುಣ್ಣನ್ನು ಬಾವಿಯಂತೆ ಕೊರೆದು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದವು! ಎ ನೊಣಗಳೆ! ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ! ಈ ಹುಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿಗೆ. ಚಕ್ಕುಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈ ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆ ಹೇನಿಕೆಯ ಮೇಲೆ! ಅನಂತರ ಆ ಕಾಫಿಯಂಗಡಿಯ ತಿಂಡಿಯ ಮೇಲೆ 
—ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿ ನವರು ಉಗುಳಿದ್ದು ದರ ಮೇಲೆ! ಪುನಃ ಈ ಹುಣ್ಣಿನ 
ಮೇಲೆ! ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದರೆ ನೀವೇ! ನಿಷ್ಟಕ್ಸ ಪಾತಿಗಳಂದರೆ ನೀವೇ, 
ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಈ ಹುದ್ದೆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಬರ 
ಬೇಡಿರಿ (ಬಂದು ಹೊಡೆಯುವನು, ಹೊಡೆಯುವಾಗ ಕಾಲು ಹಲಿಗೆಗೆ ತಾಗಿ “Ws 
ಮಿಠಾಯಿಗೆಳೆಲ್ಲ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವವು,) ಅಯ್ಯೋ! ಎಲ್ಲಾ ದೂಳಿಗೆ ಬದ್ದುವಲ್ಲ! 
ಇನ್ನು ಹುಡುಗರು ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ! (ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೆಕ್ಕಿ 
ತಿಕ್ಕಿ ಒರಸಿ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇಡುವನು.) ಪುಣ್ಣಕ್ಕ ಈ ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ 
ಅಂಬಾಗಿದ್ದುದು ಒಳ್ಳಯದೇ ಆಯಿತು. ದೂಳಿನಲ್ಲ ಹೂರಳಿದಷ್ಟು 
ಇವಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಬಣ್ಣ ಬರುವುದು! (ನಂದು ತಿಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 


ಇಡುವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಖಜರ್ಣರ ಮಾರುತ್ತ ಮಂಜಣ್ಣ ನು ಬರುವನು. ) 


ಜ್ಯಾ ಸತಿ ಸಚ 


ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಓಹೋ ಹೋ! ಗಬ್ಬಳದ ಹಣ್ಣಿನ ಮಂಜಬಣ್ಣಾ, 
ನೀನೇನು ಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂತ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಬಾ-ಬಾ-ಬಾ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಕುಳಿತು ಬೇಸರವಾಗಹತ್ತಿದೆ, (ಮಂಜಣ್ಣನು ತನ್ನ ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಎದುರಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ತಿಮ್ಮಣ್ಣನ ಎದುರು ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವನು), 
ಮಂಜಣ್ಣ: (ರಾಗದಿಂದ ಹಾಡುವನು) ಚಾಪು ತಾಳ, 
ಖರ್ಜೂರ ನೋಡಿರಿ ಬಣ್ಣದಿ ಹೊನ್ನು! | 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: (ಕುಚೋದ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ) ಆದರೂಳಗಿರುವುದು ಬೀದಿಯ 


ಮಣ್ಣ | 


[3 ಗಿ 
ತಿ 


ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: - ಕಸಕಡ್ಡಿ ನೊಣಗಳ ಗಬಗಬ ಉಣ್ಣಿ! | 
ರಾ (ತಿ ೩೧) 


ಮಂಜಣ:- ಏನೋ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ನನ ಖರ್ಜೂರವನ್ನು ಗೇಲಿ 
ಕ | ಈ ೧೧ ಲ ಆ 

ಮಾಡುವೆಯಾ? ನಿನ ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಚಲೋದ್ಪವೆ? 
ಆದರಲ್ಲಿ ದೂಳು ಮಣ್ಣು ಇಲ್ಲವೆ? 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ:--ಬರೇ ಕುಶಾಲು! ಈಗ ಇಲ್ಲ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗಿರಾಕಿಗಳು ಒಂದಾಗ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಯೇನೆ? ಅವರೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸರಕನ್ನು 
ನಾನು ಹೊಗಳಬೇಕು. ನನ್ನ ದನ್ನು ನೀನು ಹೊಗಳಬೇಕು, 

ಮಂಜಣ್ಣ: ಸರಿ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಗಿರಾಕಿಗಳು ಒಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇಕರ್‌ 
ಮುಶಾಯಿ: ತಿಂದರೆ ನಿಬವಾಗಿಯೂ ಆ ರೋಗ ಬರುವುದು ಎಂತ ನಾನು 
ಬೊಬ್ಬೆ ಇಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು................ 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: ಏನಂದೆ? ರೋಗ ಬರುವ ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ಮುಟ್ಯಾರು! 

ಮಂಜಣ್ಣ:--ರೋಗದ ಸಂಗತಿ ಯಾರು ಮಾತಾಡಿದರು! ನಾನೆಂ 
ದುದ್ದು ಆರೋ....ಗ್‌ಯ! ನಿನ್ನ ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ ತಿಂದರೆ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಆರೋಗವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆರೋಗ ಬರುವುದು. ಎಂದು. 


ಇಟ ಗೆ ಸು 


ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: ಸಂ. ಈ ರೀತಿ ನನ್ನ ಹುಣ್ಣನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ 
ದಪ್ಪ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅರ್ಥವಾ ದೀತಾ 
ಮಂಜಣ್ಣಾ! ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಅರ ಹಾಕಿಕೊ! 

ಮಂಜಣ್ಣ ತ ಆರೋಗ, ಚಣ, ಹ ಆರೋ 
ಗ್‌ಯ, ಆರೋಗ್ಯ! ಅಬ್ಬಬ್ಬ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಷ್ನ ಷ್ಟ! ಸುಟ್ಟ ಹೆಸರು! ಸರಿ 
“ಆರೋಗ್ಯ ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ಆತೋಗ್ಯ" ಈತ Bs 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: ಸರಿ, ಸಂ, ಮರೆಯ ಬೇಡ, ಮರೆತರೆ ನಾನೂ ಹೇಳಿ 
ಬಟ್ಟೀನು, ಜಾಗೃತೆ! 

ಮಂಜಣ :-- ಏನೆಂದು? 

ನಾ 
ತಿಮ್ಮಣ :- ಸಿನ ಗಒಳದ ಹಾಡಿನ ಸೊಳುಗೂಂದು ಅಡ ಸೊಲು . 
ಕಾ 4 ಜ ೧೨ ಕ ೧೨ 

ಮಂಜಣ್ಣ:-- ಹೇಗೆ? 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: ನಿನ್ನ ಸೊಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡ ಸೂಲ್ಲು! 

ಮಂಜಣ್ಣ ರ್ಣ ನೋಡಿರಿ ಬಣ್ಣ ದಿ ಹೊನ್ನು ಜೆ 

ತಿಮ್ಮ:--""ಅದರೂ ಆಗಿರುವುದು ಬೀದಿಯ ಮಣ್ಣು'' 

ಮಂಜಣ್ಣ: "ಸಿರಿ ನಿಕಿ ಗಬ್ಬ ಳ ನೀವೀಗ ತಿಸಿ 

ತಿಮ್ಮ:-*. ಕಸಕಡ್ಡಿ ನೂಣಿಗಳ ಗಬಗಬ ತಿನ್ನಿ 4 


ತಿಮ್ಮ:--ಹ ಹಾ ಹ್ಹಾ--ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನ ಹ್‌ ಒಂದರ ಅದಕ್ಕ 
ದು ಮದ್ದು | (ಮಂಜಣ್ಣನು ಬೆರಳು ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡುತಿ ರುವನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು) 
ಮಂ ಬಣ್ಣಾ pe ಮು ಲೆಕ್ಕ? 

ಮಂಜಣ್ಣ ಜಾ ಗರದಿರ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಕ. ಟಿಗದೇವರ ಚಮ 
ತ್ಪಾರ ಇರಬೇಕು ನೋಡು! ಕಲ್ಲು ಕುಟಿಗ ದೇವರೇ, ನಿನ್ನ ಕಂಭದ ಎದುರು 
ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಇಟ್ಟು ಅಡ್ಡ ಬಿ ಳುತ್ತೇನೆ. ಇದೇ "ರೀತಿ ನಡಸೆಪ್ಲಾ! 
ಬಡವನನ್ನು 

ತಿಮ್ಮ: —ಆದೇನು ಚಮತ್ತಾ ರ? ಹೇಳು! ಹೇಳು! ನಾನೂ ಹಣ್ಣು 
ಕಾಯಿ ಇಡುತ್ತೇನೆ. 


ಆ. ಬಡ 9% 


ಮಂಜಣ್ಣ:-- ನೋಡು, ನಾನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೂರಡುವಾಗ 
ಮೂರು ಮೂರು ಸಲ ಸರೀ ತೂಕ ಮಾಡಿ 20 ಸೇರು ಗೆಬ್ಬಳ ತಂದಿದ್ದೆ. 
ಸೇರ. ಕಲ್ಲಿನ ಬದಲಿಗೆ ಅರ್ಧ ರಾತ್ಲು ಕಲ್ಲೆ ಇಟ್ಟು ಮಾರಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ 5 ಸೇರಿಗೆ ಆರು ಸೇರು ಆಗುತ್ತದೆ. ನಾನು ತೂಕ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ 5 ಸೇರಿಗೆ 6 ಸೇರು 
10 ಸೇರಿಗೆ? 

ತಿಮ್ಮ:--12 ಸೇರು. 

ಮಂಜಣ್ಣ:--20 ಸೇರಿಗೆ? 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ :--12 ಸೇರು 12 ಸೇರು? 24 ಸೇರು. 

ಮಂಜಣ್ಣ: ಈಗ ನಾಳ ಸೇರು ಉಂಟು. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 
ಮಾರಿದ್ದು? 


¢ 


ಕಣ 
ಮಂಜಣ್ಣ :-- ಸೇರಿಗೆ ಒಂದಾಣೆಯಂತೆ ವಾರಿದೆ. ಯಾರೂ ಒಂದು 
೬ 
ಕಾಸೇನಾದರೂ ಪರಾಮೋಶಿಯೆ.೦ದ ಹೆಚ್ಚು ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ಎಂದ ಮೇಲೆ 
ನನ ಸ.ಯ2 ಇಷು. ದುಡ್ತಾ ಗಬೇಕು' 
೩ ಅ ನ & 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: ೨0 ಆಣೆ; ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ, ನಾಲ್ಕಾಣೆ! 
ಮಂಜಣ್ಣ: ಅದೇ ಈಗ! ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಎಂಟಾಣೆ ಉಂಟು! 
೬ ನ ೨ « 
ತೆಲವ್ರ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ನನ್ನ ಬರ್ಜೂರವೇ ಇದ್ದ 
ಕ್ಲಿದ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು? ಈ ಬರ್ಬೂರಕ್ಕೆ ಪೂಜಿ ಮಾಡಲೆ? ಕಲ್ಲು ಕುಟಿ, 
ರ್‌ು ಥೆ ಸಾ ೬ 
ಗೆನಿಗೆ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿ ಮಾಡಲೆ? ಯಾರಿಗೆ ಹರಕೆ ಮಾಡಲು! 
ತಿಮ್ಮಣ : _(ಆಲೋಚಿಸುತ ), ತಡ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲಾಗಿ 
ಕಣ ತ hd 
ಹೇಳು ನೀನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯಿಂದ ಈ ವರೇಗೂ ಎಲ್ಲಿ ಕೂತಿದೆ? 
ಬಿಂಗ್‌ ನ್‌ 0 
ಮಂಜಣ್ಣ :--ದೂಳೇಗಲ್ಲಯ.ಲ್ಲ! 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ:--ಸರಿ, ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೋಟರ್‌ ಕಾರುಗಳು ಹಿಡುತ್ತಿ 


ಹ 
ದಹ 
168 


ಹ.) ೫ 


ಮಂಜಣ್ಣ:-- ಅವುಗಳಿಗೆ ಗಡಿಮಿತಿಯುಂಟೆ? ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅತ್ತ 
ಇತ್ತ. "ಪೇಂಕ್‌, ಪೇಂಕ್‌” ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. | 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ:- ಹಾಗಾದರೆ ಮಂಬಣ್ಣಾ, ನೀನು ಪೂಜಿಮಾಡಬೇ 
ಕಾದ್ದು ಬರ್ಜೂರಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ, ಕಲ್ಲು ಕುಟ್ಟಿ ಗನಿಗೂ ಅಲ್ಲ! ಆ ಮೋಟಾರ್‌ 
ಕಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಹ Seid ರುರುಗಳಿಗೆ! ಇನ ಷ್ಟು 
ಕಾರ"ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೇಳಿಕೊ' 

ಮಂಜಣ್ಣ ಯಾಕಪ್ಪಾ! ಅದಕ್ಕೂ ಇ.ದಕ್ಟೂ ಏನು ಗಂಟು! 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಿಸ್ತ ಅಂಬು ಖರ್ಜೂರಕ್ಕೂ ಅವರ ಕಾರಿನಿಂದೇಳುವ 
ದೂಳಿಗೂ ಗಂಟು! ನಿನ್ಫ ಅಂಟು ಮುದ್ದೆ ಖರ್ಜೂರವು ಸೋಳೆಸೋಳ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣಲೆಂದು ಕ್ರಣಕ್ಸಣಕ್ಕೂ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾ ಮಗುಚುತ್ತಾ 
ಇದ್ದೆ, ದೂಳು ಬಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಮಂ%ಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ 
ಖರ್ಜೂರ ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 4 ಸೇರಿ ದೂಳು ಬಂದು ಸೇರಿತು. 
ಅಷ್ಟೆ! ಸರಿ, ತಳ್ತೊ ಭಿ WHR, ದೊಡ್ಡ | ವೆರ ಸವಾರಿಯ ಡೌಲು, ಬಡವರ 
ಬಾಯಿಗೆ ದೂಳು! 

ಮಂಜಣ್ಣ: ಈಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇನ 
ನಾಳೆ ಮಾತಾಡೋಣ! 

ತಿಮ್ಯ:--ಎನು? ಇನ್ನೂ 4 ಹುನ್‌ ರವ ಲ್ಲ? ಮಾ ರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ? 

ಮಂಜಣ್ಣ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯೇ £ರಾಕಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, 
PPR ಗಿರಾಕಿಯಾದು ಬಟ್ಟು ಇಲ್ಲೆ ಕ ಕಾಯಬೇಕು? 


ತಿಮ್ಮ:--ಸಿನ್ನ ಬರ್ಟೂರವನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ "ಕಿಗಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಸಾಯಂಕಾ 
ಲಕ್ಕ ಸಾಟಿ ಮಾಡಿ "ಟ್ಟ ವರು ಯಾರನ್ನ 


pe 


ಮಂಜಣ್ಣ: “ಇಲ್ಲೇ ಸಮಾಪ ಆ ಜಟ ಅಪ್ಪಿರಂಗಿ. 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ:--ಮಂಜಣ್ಣಾ! ದಮ್ಮಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಯ! ಈಗ 
ಕತ್ತಲಾಗುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡ. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಾಟೆಯ 
ಗುಟ್ಟು ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ನಿನಗೂ ಬಲೆ ಬೀಸಿದಾ ಳೆಯೆ? ಸರಿ 'ಮಂಜ 


ತ್ಯಾ ಹತ್ತಿ - ಜಾ 


ಣ್ಲಯ್ಸ್ಕ್ಯಾ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಹೋಗುವಾಗ ಇತ್ತಲಾಗಿಂದ ಬನ್ನಿ, ಖರ್ಜೂ 
ರ ಬೇಕು' ಬನ್ಸಿೀ ಬನ್ನೀ ಕಾದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ತ್ಮೇನೆ' ಎಂದು ವೈಯಾರ 
ದಿ೦ದ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ನೀನು ನಂಬಿದ್ದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೋಗು... ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿಯೂ ಇಲ್ಲ... ಖರ್ಜೂರವೂ ಅಲ್ಲ. ನಾಳ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೇ ಗತಿ! 

ಮಂಜಣ್ಣ:--ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಳೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ--ನನಗೂ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ನಾನು ನಂಬಿ ಕೆಟ್ಟೆ. 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಮಾರದೆ ಉಳಿದ ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿಗೊಂದು ಸಾಟಿ 
ಉಂಟೆಂತ ಈಗ ನೀನು ಹೋಗುವಂತೆ ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಬಂದೆ! ನೋಡು, ಈ ಹುಣ್ಣು ಗಳು! ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಾನೆ? ಮೂರು 
ತಿಂಗಳು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ! ಅಯ್ಯೋ! ಆಗಿನ ನನ್ನ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ಸೆ 
ಯೋಜಿಸಿದರೆ ಮೈ ಈಗಲೂ ಜುಮ್‌ ಬನ್ನು ವುದು. ಪೈಲ್‌ ವಾನ್‌ ನಂತೆ: 
ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಈಗ ಹೇಗಾಗಿದ್ದೇನೆ ನೋಡು! ನನ್ನ ಬಾಳು 
ಹಾಳಾಯ್ತು! ನಿನ್ನ ಖರ್ಜೂರ ಮಾರಾಟವಾಗದಿದ್ದರೆ ಉಪವಾಸವಾದರೂ 
ಬೀಳು! ಅವಳ ಆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಾಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮರುಳಾಗಬೇಡ! 

ಮಂಜಣ್ವ್ಣ:--ಏನು? ಅವಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಭಯಂಕರರೋಗಗಳಿರು 
ವುಷೆ? ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ದು೦ಡುದುಂಡಾಗಿದ್ದಾಳೆ! 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ:--ಮಂಜಣ್ಣಾಾ, ಸ್ನಲ್ಪ ಕೂತುಕೊ, ಎಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಸೂಳರು ದುಂಡುದುಂಡಗಾಗಿ ಚಂದವಾಗುವುದೇ ರೋಗ ಹಿಡಿದ. 
ಮೇಲೆ. ಕೊಳೆತ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯಂತೆ ಹೊರಗೆಲ್ಲಾ ಸರಿ__ನಾನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಕಟ್ಟಿ! ನೀನು ತಿಳಿದೂ ಕಡಬೇಡ, ಜೋಕೆ! ಜೋಕೆ! ಈ ಅಪ್ಲಿರಂಗಿ 
ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂತ ತಿಳಿಯಬೇಡ. ದೊಡ್ಡ ಸೊಳೇ 
ರು, ಭಾರೀ ಸೊಳೇರು, ಸಣ್ಣ ಸೂಳೇರು. ತುಂಡು ಸೂಳೇರು--ಗುಚ್ಬಿನ 
ಸೂಳೆರು--ಖಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ. ಬಿಳೀ ಕಾಗೆ ಸಿಕ್ಕೀತು, ಅತ್ಮೀ ಹೂ 
ಸಿಕ್ಕೀತು, ಆದರೆ ರೋಗವಿಲ್ಲದ ಸೂಳೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಹೊಳೆಯೆಂದರೆ ಕಾಫಿ 
ಹೊಟಿಶಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಸ್‌ ತೊಳೆಯುವ ನೀರಿನ ಬಾಲ್ಲಿಯಂತೆ ಊರ ಕೆರೆಯಂತ್ರೆ! 
ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಲೇಟ್ರಿನ್‌ ನಂತೆ! 
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ಮಂಜಣ್ಣ--ಆದರೆ ನಾನು ಖರ್ಬೂರ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದ 
ಲ್ಲವೆ? ಅವಳಿಗೆ ರೋಗವಿದ್ದರೆ ನನಗೇನು? 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಾನೂ ಹಾಗೇ ಯೋಚಿಸಿ ಹೋಗಿ ಕಟ್ಟಿ! ನಾನೇಕೆ 
ನೀನೇತೆ? ಎಂತೆಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಬುದ್ದಿ ವಂತರೂ ಈ ಸಂಜೆ ಸಾಜಿಯ ಬಲೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ರಂಶೆ! ಡಾಕ್ಟ ಗ್‌ ಚೀರು ಜವಳಿ ಸಾಹುಕಾರ್‌, ಸರಾ 
ತ ಅ೦ಥವರೆಲ ಈ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ತ್ತಾ ರಂತೆ! ನೀನು ಬೀಳುವುದು 
'ದೊಡ್ಮದೆ? 

ಮಂಜಣ್ಣ ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಮ್ಮ ಣ್ಣಾ: ? 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕೇಳು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಯೋಚಿಸು. ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ 
ಸೊಳೆ ರಾತ್ರಿ 8 ಗಂಟಿಗೆ ತನಗೆ ಅಸ್ವಸ್ಥೆ ಕಠಿಣ ಅಸ್ತ ಸ್ಮ ಕೂಡರ 
ಬರಬೇಕು ಕ್‌ ಡಾಕ್ಟರರಿಗೆ ಒನ ಓಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಡಾಕ್ಟ ರರು ಹೋಗ 
ಬೇಕೋ ಬೇಡವೋ? 

ಮಂಜಣ್ಣ :--ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರ ಅವರು ಡಾಕ್ಸರರೇ ಚಲ, 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: ಸೆರಿ, ಡಾಕ್ಟರರು ಹೋದರು. ಹೆಂಗಸರ ದೇಹ 
ಪರೀಕ ಯಲ್ಲ ವೇ? ಬೇರ ಯಾರೂ ಇರಕೂಡದು, ಡಾಕ್ಟರರೂ ಅವಳೂ 
ಮಾತ್ರ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ! ಅಗಲವಾದ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಆಚೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
`ಅವಳು ಮಲಗಿದ್ದರೆ ಡಾಕ್ಟರರು ಪರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಆಗ ಅವಳು "ಎದೆ ನೋವು. 
ಬದಿನೋವು, ಬೆನ್ನು ನೋವು, ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆ ನೋವು, ತೊಡ ನೋವು, ಕೆನ್ನೆ 
ನೋವು ಅಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣು ಪರೀಸ್ಸೈ 
ಮಾಡಿ, ಬಾಯಿ ಪರೀಕ್ಸೆ ಮಾಡಿ' ಎಂದು ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಣ್ಣ. 
ವಸ್ತ್ರದ ತುಂಡನ್ನು ಓರೆ ನ ಮಾಡಿ ಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
Ns ಲಜ್ಜಿ ವೈಯ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಸ ತೋರಿ, ಕಣ್ಣಿ ಇಂದಲೂ ಮುಗುಳು ನಗ 
ಯಿಂದಲೂ ನಾಲ್ದು ಬಾಣ ಹೊಡದಳಂದರ ಬೀಳದ ಮೃಗ ಬೀಳಲೇ 
ಬೇಕು! 1716161110 (098 ಪಡೆಯುವ ಆಕೆಯಿಂದ ಹೋದ ಡಾಕ್ಟರರು 
ತಾನೇ ವಿಸಿಟಿಂಗ್‌ ಫೀಸ್‌ ಕೊಟ್ಟು- ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಸೀಟ್‌ ಕೊಟ್ಟು 


ಜಾ ಸಶ್ತೇ ಜಾ 


ಕಡೆಗೆ ತಟ್ಟು ಬರುವರು! ರೋಗಗಳ ಭಯಂಕರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದ: 
ಡಾಕ್ಟ ರರೇ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇಂತಹ ಬಲೆಗೆ ಬಸವ ಬವಳೀ ಸಾಹು. 
ಕಾರರು, ಚಿನ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಇವರನ್ನು ಕೆಡ ಹಾಕುವುದು ದೊಡ್ಡದೆ: 
150 ರೂಪಾಯಿಯ ಶೀರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೆ ತೆಂದಿದೆ, 500 ರೂಪಾಯಿಯ. 
ವಬ್ರದ ಉಂಗುರ ಬೇಕಂದಿದೆ, ನನಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ದಯ. 
ಮಾಡಿ ನಮೂನೆವಾರು ಹಿಡಕೊಂಡು 8 ಗಂಟೆಗೆ ಬರಬೇಕು' ಎಂದು. 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವುದೇ ತಡ! ಲಾಭದ ಆಸೆಗೆ ಓಡಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸವಿ ಸವಿ ಚ ಸತ ಒಯ್ಯ್ಯಾರ.. ಗಾಯನ... 
ಕಾಫಿ ಬಿಸ್ಬಿನ ವೀಳ್ಯ, ಕೊನೆಗೆ "ಇದು ಸರಯಾಗಲಲ್ಲ. ಈ ನಮೂನೆ. 
ಬೇಡ ಬೇರೆ ನಮೂನೆಯದಾಗಬೇಕು. ನಾಳೆ ಖಂಡಿತ ತರಬೇಕು... 
ಬರಬೇಕು ನನ್ನಾ ಣೆ ಉಂಟು--ಒರಬೇಕು.. -ಕಾದುಕೂತುಕೊಳ್ಳು ತ pe 
ಹೀಗೆ ನಾಳ ಅದಿದ್ದ ರೆ ನಾಡದಿನೊಳಗೆ ಮೃ ಗ ಬಳೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದೆ 1 
ವ್ರದು! ವಕೀಲರಿಗೆ ಗಿಲೀಟು ಹಚ್ಚಿ ಟಾ? ಹೇಗೆಂಬೆಯಾ? yes 
ಒಂದು ಅತ್ಸೃಗತ್ಯ ಶಲೋಚನೆ ಕೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆ; ಬಹಳ ಒರೂರಿದ್ದು; ಖಾಸೆಗಿ; 
ಆಫೀಸಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತದೆ. ದಯಮಾಡಿ ಈಗಲೇ ಬರ. 
ಬೇಕು' ಎಂತ 9 ಗಂಟಿಗೆ ವಕೀಲರಲ್ಲಿಗೆ ಜನ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಡುವರು. 
"ಏನೋ ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ ನಡದಿರಬೇಕು ಭಾರಿ ಫೀಸು ಸಿಕ್ಕುವ ಸಂದರ್ಭ' 
೨೦ತ ಬಾಯಿಕಳದುಕೂಂಡು ವಕೀಲರು ಹೋಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಆಚಾರವೇ ಉಪಚಾರ ನವನಕ್ಕ ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಾಡಿಗೆ 
ಹೀಟಿನ ವಿಷಯ ಏನೋ ಸಿ. ಸ ಪ ಶ್ನೆ ಶಿ__ಅಂತೂ ಸೊನೆ ಮೃಗ ಗ ಬಲೆಗೆ. 
ಏತ್ತೆಂದಾದ ಮೇಲೆ "ನಾಳೆ ಬರಬೇಕು. ಖಂಡಿತ ಬರಬೇಕು. ನನ್ನಾ ಣೆ. 
ಉಂಟು ಹೂಂ ಊಂ, ಬರಜೇಕು--ಕಾದು ಕೂತುಕೊಳ ೨ ತ್ತೇನೆ ಸ ಕ್ಲಿ 
ಗಾರರ ನಡುವೆ ತಮಗೆ ನಮ್ಮಂತವರ ನನಪಾಗುತ್ತದೆಲ್ಲಿ? ಅದರೆ ನನ್ನಾಣೆ 
ಉಂಟು! ಬರಬೇಕು' ಎಂದು, ಮುಗಿಯಿತೆ? ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹವರು ಈ ಸಂಜಿ ಸಾಟ್ಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಬೀಳುವಾಗ ಎಳಪ್ಪಾಯದ 
ಹುಡುಗರನ್ನು ಒಂದೇ ಒಂದು ನೋಟದಿಂದ ಡಿ ತಳಮಳ ಮಾಡಿ 6 
ಬಗಲೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳು ವುದು ಅವರಿಗೊಂದು ಕಣದ ಲೀಲೆ.--ಮಂ 


ಬ 


ಈ 


ಶಿ 


— 40 ಎ 


ಣ್ಣ್ಯಾ, ಆದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆ! ಜಾಗ್ರತೆ! ಎಷ್ಟೇ ಬುದ್ದಿ ವಂತನಾಗಲಿ! 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಹೋದನೆಂದರೆ ಕೂಡಲೆ ಬುದ್ದಿ ನಾಶ, ಅನಂತರ ಧನ 
ನಾಶ, ಆ ಮೇಲೆ ದೇಹನಾಶ - ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರೆ ತ್ರವೇ? ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಹಾಗೂ 
ಸಾ ರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಕ್ಯ ಸೊಳೆಯರ ವಡೆ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ರೂಪವಾಗಿ ತಾನು ಪಡೆದ ತರತರದ ರೋಗಗಳನು 
ತನ್ನ ಹೆ೦ಡಿತಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂತಾನ ಪಾರಂಪರ್ಯದ ರಕ್ತದಲ್ಲೇ 
ತುಂಬಿಸಿ ಬಿಡುವರಂತೆ! ಹೀಗೆ ಆ ಬಡ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಿತ್ರಾರ್ಜಿತವೆಂದು 
ಸಿಗುವುದು ಈ ರೋಗಗಳು ಮಾತ್ರ! ತಿಳೀ ತೆ. ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳ ಕಣ್ಣು 
ದೋಷ, ಕುರುಡುತನ, ಕಿವುಡುತನ ಬುದ್ದಿ ಮಾಂದ್ಳ, ವೃಣ ಶರೀರ ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಪ್ರಸಾದವಂತೆ! ಪಿತ್ರಾ ರ್ಜಿತ ಪ್ರಸಾದ! 
ಮೊನ್ನೆ ಆರೋಗ್ಗ ವ ರ್ಧಕ ಸು ಭೆಯವರೊಬ್ಬ ರು ಕ್ಯು ವಿಷಯ ಲೆಕ ರ್‌ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಿತ್ತು ನೀನು! 


ಮಂಜಣ್ಣ:--ಸರಿ. ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯ 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು, ಮೊದಲು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಲೆಚ್ಚರ' 
ನವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತು ಹೌದೆಂದು ಕಂಡಿತು. ಅಲ್ಲವೆ? ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಅನುಭವದ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕ: ತಿಕ್ಕಿದೆ ರೂಪಾಯಿಗೆ 
ಹದಿನಾರಣೆ ಮಾತು, ಎಂತ ತಿಳಿದುಬಂತು. 'ಏಷ್ಟೆ ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೂ 
ನಾನು ಆ ಸಂಜೆ ಸಾಟಿಗೆ ಹೋದೆನೆ? ಖರ್ಬೂ ರ ಮಾರಾಟವಾಗದಿದ್ದ ರೆ 
ನಾಳೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲೇ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು 'ತ್ಮೇನೆ... ಇದೇನು? ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ತ 
ಇನ್ನೂ ಇಸ್ಟು ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ ಉಳಿದಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಂದುದು. ಒಂದು ಸರ್ತಿ ತಂದದ್ದು ಕರ್ಚಾಗಿ ಎರಡನೇ ಸಲ 
ತಂದದ್ದಾಗಿರಬೇಕು. 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ:--ಹ ಹ್ಹ ಹ್ಹಾ! ನಿನ್ನ ಕಲ್ಲು ಕುಟ್ಟಿ ಗನ ಚಮತ್ಪ್ಯಾರದಂತೆ 
ನನಗೂ ಆಯಿತು. ಇಂದಿನ ವ್ಯಾಪಾರದಂತೆ ಇಷ್ಟರ ವರೇಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಎರಡನೇ ಸು ತಂದದ್ದಲ್ಲ! 5ನೇ ಸಲದ್ದು! ನೋಡು ರೊಕ್ಕ! 
ನ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಆದೀತೆ? 


A ಜಾ 


ಮಂಜಣ್ಣ ಅದೇನಪ್ಪಾ! ಇಂದು ಅಷ್ಟು ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ 
ಮಾಡಿದೆ? 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: — ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಇಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೇಕರ್‌ 
ಮಿಠಾಯಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆ. ಬಂದೋ ಅಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು 
ಜೋಲುಬೆಲ್ಲ ತಂದಿಟ್ಟ ಜೈ. ಯಾವಾಗಲೋ ತಂದಿದ ಗೋದೀ ಹಿಟ್ಟು 
ಇತ್ತು. ಪಾಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬೆಲ್ಲ “ಹೊಯಿದೆ. ಕುದಿ 
ನಿದೆ. ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರೂ ಹೊಯಿದೆ. ಮಗುಚತೊಡಗಿದೆ. ಗಟ್ಟಿ ಬೆಲ್ಲದ 
ಉಂಡೆಗಳಂಕೆ ಐ ತೋರಿಬಂದುವು; ಸೆಟ್ಟಿ, ಗದಿಂದ ಬಡಿದೆ; UE 6 
ಎಂದಿತು. ಇದೇನು ಮಲಾಮತ್‌' ಇದೇನಪ್ಪಾ! ಎಂದು ಸಟ್ಟುಗದಿಲಿನೇ 
ಬತ್ತಿ ನೋಡಿದೆ! ನೋಡುವುದೇನು? ಒಂದು ಹೆಗ್ಗಣ! ವಪುತ್ಕೊಂದು ಇಲಿ! 
ಇನೊಂದು ಮರಿ! ನನು ಮಾಡಲ: ತೆಗೆದು ಬಿಸಾಡಲೆ? ಅವುಗಳ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಬೆಲ್ಲದ i ಯಾರು ಕೊಡುವುದು? ಕಡಿಮೆ ಬಂದರೆ 
ತ. ಸೇರು ಆದೀತು! ಒಂದಿಷ್ಟು ಸೀರು ತಂದ. ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ 
ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ AX ತೊಳೆದು ಗಿಪಖಚಿ ಹಿಂಡಿ ಬಿಸ ಸಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ' 
ಪದ ಆದಿತಾಳ. 
ಬೆಲ್ಲದ ಪಾಕ--ಕುದಿಸಲು ಬಂತೈ ಹೆಗ್ಗಣ ಒಂದು. 
ಒಂದಿಲಿ ಹೆಂಡತಿಯಾ ನೋಡೋ. 
ಒಂದಕೆ ಕಾಲಿಲ್ಲ | ಮತ್ತೊಂದಕೆ ತಲೆಯಿಲ್ಲಾ ಲೇ ಲೇಲೇ॥ 
ಬೆಲ್ಲದ ಪಾಕ ಕುದಿಸಲು ಬಂತೈ ಹೆಗ್ಗಣ ಒಂದು ॥ 
ಅನಂತರ ಬೆಲ್ಲ ಕೃದಿಯತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಮೇಲೆ ಒರತೊಡಗಿ 
ದುವುಎಕ್ಯ್ಕಳಯ ರಕ್ಸೆ ಗಳು! ಎಕ್ಸ ಳಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲಗೆ ಹೋಗಿದ ವೊ? ರೆಕ್ಕೆ ಗಳ ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೆಟ್ಟು ಗದಿಂದ ಬಳಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ಬಾಚಿ ಬಿಸಾಡಿದೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ "ಸುರಿದೆ! ಅನಂತರ ಗೊತ್ತಾಯಿತು, 
ಹಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಳ ಆಗಿತ್ತೆಂದು. ಆದರೆ ಅವ್ರಗಳಿಂದ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮಗುಚಿದರೆ ಸಂಯಾಗಿ ಪಾಕ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಮೋಸ ಆಯಿತು! ಹಿಟ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು! ಬೆಲ್ಲ ಹಚ್ಚಾ ಯಿತು. 
ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಪಾಕವನ್ನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು 


ಜಾ ಸಿಕೆ ವ 


ಹಿಟ್ಟು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಗಡಿಗೆ ಓಿಡುವುದೆ? ಎಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದೀತು! 
ಏನು ಮಾಡುವುದು ಎಂತ ಯೋಜಿಸಿದೆ. "ತಟ್ಟಿ ನೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಫಕ್ಕನೆ ಜಗಲಿಯಿಂದ ಬೀದಿಗೆ ಹಾರಿದೆ; ಮೋಟಾರುಕಾರು 
ಗಳ ಓಡಾಟದಿಂದ ನಯನಯವಾದ ದೂಳು ಯಥೇಚ್ಛ ವಿತ್ತು, ಒಂದಷ್ಟು 
ಗೋಜಿ ಪಾಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮಗು ಚಿಬಿಟ್ಟಿ! ಅವಲ್‌ ಪಾಕ ಬಂತು! ಆ ರ್ಕ 
ಪಾಕ ಈ ವಕೀಸೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನೂರು 1 ಎಳದರೂ ತುಂಡಾಗಬೇಕೆ? 
ಒಮ್ಮೆ ತಂದೆ, ಮಾರಿದೆ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ. ಇದು 5ನೇ ಸಲದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ನನ್ಗ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೂಳಿನ ಪ್ರತಾಸವೇ ಮತ್ತೂ 
ಮತ್ತೂ ತೋರುತ್ತದೆ, ಹಾಗಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ನ ನಿನ್ನ ಖರ್ಜೂರ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದಕ್ಕೆ 
ಕೂಡಲೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತೆ? 


ಮಂಜಣ್ಣ:--ಸಲ, ಸರಿ-ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ವ್ಯಾಪಾರ ನಮಗಾಗಿದೆ. ಇದಿಷ್ಟು ನಾಳ ಮಾರೋಣ. ಈಗ 
ಹೋಗೋಣವೆ? 

ಕಿಮ್ಮಣ್ಣ:-- ಆಗಲ, ನಾಳಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಾ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂತು 
ಕೂಳ್ಳೂ ಣ. 

ಮಂಜಣ್ಣ: -- ನಾಳೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಜುಲ್ಮಾನೆ ನೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ವೇ? ಆ 
ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರ ಪ hel ಮಂಡಳಿಯವರ ಡಂಗುರ! ತಿಂಡಿ ೫ ಸಾಮಾನು ಮಾರು 
ವವರು ಬೀದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಬ ಇರದಂತೆ. ಕನ್ನ ಡಿಯ ಪಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಕೂಂಡು ತಿರುಗಬೇಕಂತೆ.. ಬೇಕಾದವರ ಮ ನೆಯೊಲಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೊಡಬೇಕಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದರೆ 5೦ ರೂಪಾಯಿ ವರೆಗೆ 
ಜುಲ್ಮಾನೆಯಾಗಲೀ 2 ತಿಂಗಳ ವರೇಗಿನ ಸಜೆಯಾಗಲೀ ಕೊಡುವ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಂತೆ! ನಾನು ಕನ್ನಡಿಯ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಮಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನೆಯೇ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ ಕಾಫಿ ಹೋಟಿಲಿನವರಿಗೂ ಇದೇ ತಂಡ 
ಕಾನೂನು ಬರಶಿಕ್ಸಿ ದೆಯಂಕೆ. ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿಯಂಗಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಬೀದಿ ಭತುತ ಒಂದು ಸ್ವಾನ್‌ ಬೋರ್ಡು ಮಾತ! ಅಂತೆ, 


0 ಪಜ 


ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೂ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು! ಹೂಂ, ಏಳು, ಹೋಗೋಣ ಇಬ್ಬರೂ ಏಳುವರು.) 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: (ಹಾಡುತ್ತ) ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ ಮಿಠಾಯಿ ಸಿಹಿ 
ಬೆಲ್ಲದಿ' | 

ಮಂಜಣ್ಣ:--(ಹಾಡುತ್ತ) ಸೇಕರ್‌ ಮಿಠಾಯಿ ಮಿಠಾಯಿ ಕಹಿ 
ಬೆಲ್ಲದ! | 

ತಿಮ್ಮಣ್ಣ: ತಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಾಲರು ಮಾಡ್ತರ" ತಕ್ಕ ತ್ಸ. | 

ಮಂಜಣ್ಣ: ತಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಾಲರ ಹೊಟ್ಟೆ ಗುಳುಗುಳು ತೈ | 
ಹ ಹಹ್ಹಾ. ತಿಮ್ಮಣ್ಣ, ಆಗಿನ ನಿನ್ನ ಅಡ್ಡ ಸೊಲ್ಲಿಗೆ ಇದೂ ಒಂದು 
ಡ್ದ ಸೊಲ್ಲು! ಹಹ ಹ್ಹಾ (ಎನ್ನುತ್ತ ಹೋಗುವರು.) 


GC 


| 


ಬಾಲಿಕಾ ಪಾಠಶಾಲೆ. 





(ಶಾಲಾ ಬಾಲಿಕೆಯರು ಕೋಲಾಟಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಉಸಾ 
ಧ್ಯಾಯಿ ನಿಯು ಕುಳಿತಿರುವಳು) 

ಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಥಿ:--ಬಾಲಿಕೆಯರೆ, ಮೊನ್ನೆ ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಜೇವಿನೀ 
ಯಮ್ಮ ನವರು ಬಂದು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಶಿಶುಪಾಲನಾ ಗೀತವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತ ಕೋಲಾಟಿವಾಡಿರಿ. 


(ಬಾಲಿಕೆಯರು ಹಾಡುತ್ತ ಕೋಲಾ ಟಿವಾಡುವರು.) 
ಪದ(ಭಾರತೆಯರೆ ನಮ್ಮ... ಎಂಬಂತೆ) ಮದಲಾಸಿ ಮಟ್ಟು ಚಾಪು- ತಾಳೆ. 
ಶಿಶುಸಪ್ತಾಹದ ದಿನ ಬಾಲೆಯರ್ಕೂಡಿ | ಶಿಶುಪಾಲನೆಯಕ್ರಮ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ 
| ಪಲ ಟಿ 
ಆ 
ಸ್ಮನ ಶಿಶುವಿಗೆ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾಹಾರ | ತನುಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಅದು ಸರ್ವಸಾರ ॥ 
ಮಿತಿಯಿಂದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಅನುಭವದಿಂದ | ಮೊಲೆಯುಣಸೆ ಮಗು 
ಬೆಳೆವುದು ಸುಖದಿಂದ HW ೧ HM 
ಮೊಲೆ ಶಾಲು ಸಿಗದಿರೆ ಹಸುವಿನ ಕಾಲು | ತೆಳುಗೈದು ಬಿಸಿಗೈದು 


ಕೊಡುವುದು ಮೇಲು ॥ 
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BU Sa 


ಪೇಟೆಯ ಪೇಟೆಂಟು ಹಾಲಿನ ಪುಡಿಯು | ಮಗುವನ್ನು ಪುಸ್ಟಿಗೈಯದು 
ಬರೆ ಭ್ರಮೆಯು ॥ ೨ ॥ 


ಮಗು ಹಸಿವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೂಗುವುದಲ್ಲ | ತೆಗೆದುಣಿಸಲಾಗದು ಕೂಗಿದಾಗೆಲ್ಲ ॥ 


ಕೂಗಿನ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕು |! ಶಿಶು ಮನವನು ತಿಳಿಯೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯು ಬೇಕು | ಷ್ಮಿ 1 
ಜನೀಗೆಯು ಬೇನೆಯು ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆ । ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಗಾಳಿಯು ಚುಚ್ಚುವ ತಗಣೆ ॥ 


ಹೆಟ್ಟುವ ಹಾಸಿಗೆ ಭಾರದ ಹೊದಿಕೆ । ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ಮಗು 


ಕೂಗುವುದಿವಕೆ | ೪ ॥ 

ಮೊಲೆಯಾವ ತಾಯಿಯು ಹಾಲೀವ ಪಶುವು | ನಿರೋಗಿಯಾಗಿರೆ 
ಶಿಶುವಿಗೆ ಸುಖವು ॥ 

ಮಗುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಮುದಿ ಡುವ ಜನರ | ಜೊಲ್ಲಿನ ರೋಗಾಣು 
i ಸೇರ್ವದು ಶಿಶುವ ॥ ೫ ॥ 

ಕೆಮ್ಮುವ ರೋಗಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುವ | ದಮ್ಮಯ್ಯ ಬಿಡಬೇಡಿ 
ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಮಗುವ ॥ 

ಗುಮ್ಮ ಬೇತಾಳ ಭೂತವು ಬಂತುಯೆಂದು |! ಇಳೆ ಹೃದಯದಿ 

ಭಯ ನಡಬೇಡಿರೆಂದು | ೬ ॥ 


ಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದ ಸಿಹಿ ತಿಂಡಿಯಧಿಕ |! ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದೀಯೆ ಕೆಡುವುದು ಸೌಖ್ಯ ॥ 


ಬಿಸ್ಕೀಟು ಹಲ್ಲಿನ ವಸಡಿಗೆ ಅಂಟು | ಮಕ್ಕಳ ಹಲ್ಲು ನೋವಿಗೆ 
| ಅದು ಗಂಟು | & ॥ 
ಸಡಿಲಾದ ಉಡಿಗೆಯ ತೊಡಿಸಲು ಬೇಕು |! ಮಡಿಯಾದ ಹಾಸಿಗೆ 
ಮಳಗಲು ಬೇಕು ॥ 
ತೊಯ್ತಿಹ ಅರಿವೆಯ ಕೊಳಕಾದ ಉಡಿಗೆ | ಹುದುಗಿಸಿಯಿಡಬೇಡಿ 


ಹಾಸಿಗೆಯಡಿಗೆ । ce ॥ 
ನಡೆಯುವ ಮೊದಲಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಮಂಕು | ಬಿಡದೆಗೈವುದು ಶಿಶುವಿನ 
ಕಾಲ ಡೊಂಕು ॥ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸೆ | ಬಳುಕುವ ಬೆಂಗೋಲು 
ಬಾಗುವದೈಸೆ | ೯೪ ॥ 


ತೃತೀಯಾಂಕ್‌. 


(ಮದ್ಯಪಾನದ ತೃತೀಯಾವಸ್ಥೆ) 


(ಸುರೇಂದ್ರನು ಮಲಿನವಾದ ಹರಕು ಕೋಟಿನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವನು ನೋಡಿದರೆ ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಕಾಣುವನು. ಕಡಿತದಿಂದ ಮತ್ತನಾದವನಂತೆ ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾದೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಗಳನ್ನಿ ಚ ಕಿಸೆಯಲ್ಲೊಂದು ಬಾಟ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬಾಟ್ನಿ! 
ತಡವರಿಸಿ ಮಾತುಗಳು. ) 


ಸುರೇಂದ್ರ: ಪದ ಏಕ ತಾಳೆ. 


ನನಗೇನಾದರುಕಡಿಮೆಗಳಿಲ್ಲ-ಸರಿಯಾರೆನಗೀಗ | ಆಹಾಹಾ | 

ಸುರೆಯೆಂಬಾಕೆ ಮೋಹಿಪಳಿನ 

ವೂರುವರುಂಟೆ ಬೂಷ್ಟು. 

ತರತರದಲಿ ಸುಖಿಸುವಯೆನ್ನ । 

ನಾನೇ ನೋಡಿರಿ ಇಂದ್ರಾ |! ಆಹಾಹಾ | 

ಇಂದು ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ""ಕ್‌ಂಡ ಕೆಟ್ಟ ದು'' ಎಂದು ಲೆಚ್ಚ ರ್‌ ಮಾಡು 

ತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ ಆ ಸೊಡ್ಡು ತಲೆಬುರುಜೆಯ ಮೇಲೆ ಈ 'ಬಾಟ್ಲಿ ಯನ್ನೇ 
ಒಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಸುರಾಭಿಷೇಕಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರು ನನ್ನನ್ನೇ ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಿರು! ಆಂ! ಏನನ್ಯಾಯ! ಹೆಂಡ 
ಒಳ್ಳೇದೋ ತಟ ದೋ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಕುಡಿದು ನೋಡಬೇಕು! ಸ ೈಂತ 
4 $ವವಿಲ್ಲದವರು ಲೆಕ್ಕರ್‌ ಕೊಟ್ಟರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ! All book- 
150೧1 all 11718861781] ಅವಮು Ws; Ee ಹೆಂಡ ಕುಡಿಕರಿಗೆ ಪೆ ದ್ರೇಮ 
ವೇನೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ--ಅಂತ, ಆ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ! ಏನು ಸಾ ರಸ್ಕೃವಿದ? 
ಪ್ರೇಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಾಜನೂ ಗುಲಾಮನಾಗುವನು; ಆದರೆ ಸುರೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗುಲಾಮನೂ ಕೂಡ ರಾಜನಂತೆ ಸೆ ಸೈತಂತ್ರನಾಗುವನು! 


4 


we DD ಜಾ 


ಸ್ವರಾಜ್ಯಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಈ ಸುರೆಯೇ ಸಾಧನ! ಈಗ 
ನಾನೇ ರಾಜ! 
ಪದ--ಆದಿತಾಳ. (ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ ನಿ ಮಟ್ಟು) 
ಧರಿತ್ರಿಗೀಗಾ--ನಾನೇ ರಾಜಾ ಠೀವಿಯಿಂದ ಪೋಗುವೆ ॥ 
ಅಮರಸುಖವ--ನೀವ ಸುರೆಯಾ ನಾಸವೆನ್ನ--ನಾಲಗೆ | 
ರಾಜತನವೂ---ತೋರೆದಿರುವ-- ಭಾರಿ ಸುಖದಿ--ನಾನಿಹೆ ॥ 
ಪ್ರೇಮವು ಯಾಚಕತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ಹಂಡವಾದರೋ 
ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಏನೂ 
ತೋಚದಂತಾಗುವುದು--ಆದರೆ ಸುರೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಉದ್ರೇಕ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು. ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಈ ಲೆಕ್ಷರಿಗೆ ಅವನ ಲೆಚ್ಚರ್‌ ಸರಿಯೆ? 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಲಾಭ ಹೊಂದಿದರೂ ಅದೊಂದು ಸ್ತೀ ಲಾಭ! ಆದರೆ ಸುರಾ 
ಪೂನದಿಂದ ತಾನೇ ಕಾಂತಿಯುಕ್ಕಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಈಗ ನಾನು ಸ್ತ್ರೀ. -ವೈಯಾರಿ, ಸುಂದರೀಮಣಿ! (ಎಂದು ಬಿನ್ನಾಣ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕುಣಿಯತೊಡಗುವನ:, ) 
ಪದ-- ದಾದರತಾಳ 
ಶಾಂತಿಯ ನೀವುದು--ಕಂದಿದ ಮೋರೆಗೆ ॥ ಒಂದು ಗುಟುಕು ಕುಡಿದರೆ ಚಿಂತೆ ॥ 
ಬತ್ತಿಸೋದು--ಹೆಂಡ | ಕುಡಿದರೆ ತೋರ್ವದು ಸ್ಪರ್ಗಾದ ಮಹಾತ್ಮೆ । ೧ 
ಹೆಣ್ಣಗಿಂತ ನೂರು ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ ತೋರು ತೈತೆ | ಯಾಕಪ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕಷ್ಟವ ಬಿಡುವದು ॥ 
ಆಂ, ಏನು ಹೇಳಿದೆ! ಎಷ್ಟ ಕುಡಿದರೂ ತಲೆಗೇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಕ್ಸಣದೊಳಗೆ ಇಳಿದುಬಿಡುತ್ತೆ (ಎಂದು ಕುಡಿಯುವನು) 
ಇದೇನು ರುಚಿ! ಅಮೃತ! ಹಹ್ನಹಾ! ಅಮೃತ! ಹಾಂ! ನೆನೆಪಾಯಿತು! 
ಆ ಲೆಕ್ಕ ರಿನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕುಡಿಕನು ಅವಿಶ್ವಾಸಿ, ಸುಳ್ಳು ಗಾರ, 
ಚಾಡಿಗಾರ- ಕಳ್ಳ ___ಈೊಲೆಪಾತಕಿ ಎಂದು. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು, ಸುಳು 
ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಮದ್ಯ ವ್ರ ತಲೆಗೇರಿದಾಗ ಅದನ್ನು ಆಜಿ! 
ಸತಂಭಟ್ಟಿ ನೆಂದರೆ" ಸುರಾಪಾನಿಯೇ ಸರಿ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆಸ ರೀತಿ ಇರುವುದು ಅವನಿಗೇ ಸರಿ! ಇನು ಚಾಡಿಗಾರನಂತೆ! 


ಇರ ಜಾ 


ಹೇಗೆ' ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರಿಂಬುದರ ಜ್ಜ ಪಕವಿದ್ದ ರವೆ ಚಾಡಿ 
ಹೇಳುವುದು! ಕಳ್ಳ ತನ-_ಅದು ಹೇಗೆ? ತೇಳಿ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹ 
ಒಂದು ಸಲ ನಮ ಮದ್ಯ ದ ಬೈಟಿಕ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ) ಒಬ್ಬನು ನನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಕದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರ ನ ಸುರೆಯ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲತೆಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನ 
ಮಿಗೆ ಅದನ್ನೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಇಗೋ, ಇದು ನಾನು 
ಕಳವು ಮಾಡಿದ್ದು, ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಟ್ಟೆರು!' ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಬ್‌ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಣ್ಣಾ ಇದು ನನ್ನ ದಲ್ಬವೆ?' 
ಎಂದೆ. ಆಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಗಾಟ! ಹಹ್ಹಹ್ಹಾ! ಯೆ ಯೋಜಸಿದರೇ ನಗೆ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. _ಹಹ್ಹ _-ಹಹ್ಹಹ್ಹಾ. ಹಹ್ಹ ಹ್ಹಾಹ್ಹಾ! ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ತಬ್ಬಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೂರಳಾಡಿ 
ದೆವು. ಈ ಭ್ರಾತೃಪ್ರೇಮ ೫1011070006 ಯಾರಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು! 
(ತರೆಕಿರುಬುವನು)  ಆಂ.ಏನೆಂದೆ? ಎಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಹೋಯಿತು! 
(ಹೆಂಡದ ಮತ್ತತೆ ಇಳಿದಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಬಾಟ್ಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು) 
ಇದೇನು? ಖಾಲಿ ಬಾಟ್ಜಿಯನ್ನೇ ತಂದೆನೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೊರಬಿದ್ದೆ? ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ನೆನೆಪಾಗುವುದು! ಏನೇ ಇರಲಿ, ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು. 
(ಎಂದು ತಿರುಗುವನು-- ಪರಡೆಯೊಳಗಿಂ್ನ ಹುಡುಗರ ನಗಾಟ ಕೇಳಿಬರುವುದು) 
ಯಾರದು? ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ! ಏನು, ಹೆಂಡಕುಡಿಕನೆಂಬಿರಾ? ಹೌದು, ಹೌದು, 
ಹೆಂಡಕುಡಿಕ ಹೌದು! ಈಗ ಮಾತ್ರ ಹೆಂಡ ಇಳಿದಿದೆ! ಹೆಂಡ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದು 
ಹೌದು ಕಟ್ಟ ದ್ದು! ನಾನು ಕಟ್ಟಿ ನೀವ ಕೇಡಬೇಡಿ! ಗ್ಯ ಕುಡಿಕ 
ನಾದರೂ ಬಮಗೊಂದು ಬುದ್ಧಿ ವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದ- ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ ಕೇಳಿ! ನಗಾಡಬೇಡಿ_- 


ಪದ ಚಾಪುತಾಳೆ. 


ಮಕ್ಕಳಿರಾ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಿ | ಸುಮ್ಮನೆ ನಗಾಡಬೇಡಿ | 

ಕೆಟ್ಟುಹೋದೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ | ಈ ಮದ್ಯದಿಂದ | ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ ॥ 

ಐಮ್‌ ಐ ಉಮ್‌ ಬಲ್‌ ಆಗಿ ಇದ್ದೆ | ನನ್ನ ಲ್‌ನಂತೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ | 

ಯಾರು ನೋಡಿ | ನಾನೆ ಸುರೇಂದ್ರ ॥ ನಿಮ್ಮಾಣೆ ಹೌದು |! ಯಾರು ನೋಡಿ 
ನಾನೆ ಸುರೇಂದ್ರ ॥ 


ಜಾ 94. ಇ 


ಕೆಟ್ಟದ್ದೆಂದು ಗೊತ್ತು ಉಂಟು | ಜೀವವಾದರು ಬಿಡುತೇನೆ । 

ಹೆಂಡ ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರೆ ॥ ಕೆಟ್ಟು ಪೋದೆ | ಹೆಂಡಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರೆ ॥ 
ಆಣಿಗೀಣೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ | ಮೇರೆದಪ್ಲಿ ಕುಡಿಯೆನೆಂದು | 
ಸಂಜೆಯಾಗಲು ಆಣೆ ಕಾಣೆ! ಸತ್ಯವಿದು | ಸಂಜೆಯಾಗಲು ಆಣೆ ಕಾಣೆ! ॥ 
ಹೇ । ಮಕ್ಕಳಿರ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಿ ತ ಅಜಯ ಜಟ ಭಾ ॥ 


ವ 


(ಕಾಫಿ ಹೋಟೆಲುಗಾರ ಶ್ಯಾಮನು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ) 
ಪದ--ದಾದರ ತಾಳ. 
ಎಷ್ಟುದ್ದ ನಾಲಗೆ | ನಿನಾಯ್ಕನದುಹ.. ॥ 
ಲೆಕ್ಟರ ಭರದಲಿ ಹೋಟೇಲ ದೂರಿದ ॥ 


ಜ್‌ ನಪ ಕೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಬುದ್ದಿಯ NESE ಅವಗೆ lo ll 
ಶ್ಯಾಮ: ಆ ವಿನಾಯಕರಾಯನು ತಾನೊಬ್ಬ ಆರೋಗ್ಯ ವರ್ಧಕ 

ಸಬೆಯ ಮೆ೦ಬರ, ತನಗೆ ನಾಲಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪ ಉದ್ದ ಉಂಟು, Wd ನನ್ನ 
ಹೋಟೆಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ದೊಡ್ಡ ಲೆಕ್ಚರ್‌ ಮಾಡಿ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ಹೊಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ “ಮಾಡಿದ. ಈಗ ನನಗೆ ಮೊದಲಿನ 
ಅರ್ಧ ಗಿರಾತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ! ನೆರಿ, ಅವನನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿಟಿ ನೇ? ಕೋ 
ರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 1000 ರೂಪಾಯಿಯ ನಷ್ಟ ಕ್ರೈ ವ್ಯಾಜ್ಯ ದಾಕ್ಸು "ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ವಕೀಲ ಆರುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ! ನನ್ನ ದೆಂತೂ ಹೋಟಿಲಿನ 
ದುಡ್ಡು! ನೀರಿನಿಂದ ಬಂದದ್ದು; ಬ್‌ ಹೋಗಲಿ! ಆದರೆ ಅವನಿ 
ಗೊಂದು ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು! ಇಂದು ನಂಬರ ಏಚಾರಣೆ. 
ವಕೀಲರು ಬೇಗನೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (ಕಿಸೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ನೋಡಿ) ಹೂಂ, 
ಮರೆತು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ! ದುಡ್ಡಿನ ಚೀಲ ಬಬ್ಬು ಬಂದರೆ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡಿಸುವವರೇ ಇಲ್ಲ! 





ಪದ ಆದಿತಾಳ. 
ಕೋರ್ಟಿನ ಬಳಿಯೊಳ್‌ | ಗಡಿಬಿಡಿ ಬಹಳ | 
ದುಡ್ಡಿನ ಚೀಲ ಸಡಿಲಿಸದಿರೆ ಕೋಪಾಟೋಪ ॥ 
ಭಕ್ಷಿ (ಸು--ಶಾರ- ದಂಥ | ಕಕ್ಸೀಯ--ಬೇಡ--ವೆಂತ | 
ಕೋರ್ಟಿನ ಕಂಭ--ನುಡಿವುದು ತುಂಬ | ಆದರಿಂ ಸುರಿವೇ ಕೈ ತುಂಬ ॥ ೧॥ 


ಎಜಿ. ಪದಿ: 


ದ್ಭ ಶ್ಯ ಪ್ನಿ.--ಮುನ್ಸಿಪ್‌ ಕೋರ್ಟು. 

(ಮುನ್ಸಿಪರು -- ವಕೀಲರು -ಗುಮಾಸ್ತೆಯರು-ಶ್ಯಾಮ.ವಿನಾಯಕರಾಯರೂ 
ಇತರ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ -ಕಕ್ಸಿಗಾರರೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಇರುವರು, ಗುಮಾಸೆಯಗು ಕ್ರ 
ಸನ್ನೆ ಬಾಯಿಸನ್ನೆ ಪಿಸುಫಿಸು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಕ್ಸೀಗಾರರಿಂದ ದುಡ್ಡು ಸೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವರು. ಪೇದೆಯರು ಆಗಾಗೆ "ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡಿ ಯಾರದು ಗುಲ್ಲು ಮಾಡು 
ವುದು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. "ಸದ್ದು! ಸದ್ದು' ಎಂದು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಹೇಳುವರು. 
ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈ ನೀಡುವರು ಎಇಇತ್ಯಾದಿ ನಟಿನೆಗಳು ಈ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು). 

ಶ್ಯಾಮನ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ ವಕೀಲ ಮಾಧವರಾವ್‌: “(ಮುನ್ನಿ 
ಪರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ) ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಪ ವ್ಯಾಜ್ಯವು ಪ್ರ ಪಟ್ಟಣದ ದೂಳೀ 
ಗಲ್ಲಿಯ ಭೀಮವಿಲಾಸೆನೆಂಬ ಕಾಫೀ ಹೋಟಲ್‌ ಪೂಸಾ ಬೆರ್‌ 
ಶಾಮರಾಯರು ಆರೋಗ್ಯ ವರ್ಧಕಸಭಯ ಮೆಂಬರರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ವಿನಾಯಕರಾಯರಿಂದ ತನಗುಂಬಾದ ಸುಮಾರು 1000 
Said ನಷ್ಟ ಕ್ವಾಗಿ ತಂದದ್ದಾಗಿರುತ್ತ ಥು; ಮಹಾಸ್ಟಾ ಮಾ! ಸದ್ರಿ 
ಬಟ ಒತ್ತ 2-2-1929ರಲ್ಲಿ ವಾದಿಯ ಹೋಟಿಅಿನ ಸಮಾಪ 
ನಿಂತು ವಾದಿಗೆ ನಷ್ಟಮಾಡುವ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೋಟೆಲಿಗೆ ಬರುವ ಒನ 
ರಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯದಿ೦ದ ಲೆಕ್ಕರ್‌ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವಾದಿಗೆ 
ಬಹಳ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಪ್ರಭೋ! ಪ್ರತಿವಾದಿಯ ಈ ಕೃತ್ಯವು 
ಕೇವಲ ದ್ರೇಷಸ್ಸ ಭಾವದ್ದು, ಅಸಂಬದ್ದ ವಾದ್ದು, ಆಧಾರನಿಲ್ಲದ್ದು, ಹಾನಿ 
ಕರವಾದ್ದು, ನ್ಯ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ನೀತಿಗೂ "ವಿಶುದ್ಧ ಮಾದ್ದು ಎಂದೂ ಮನ್ನಿಸ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು P.W.1, ‘bp wa, p+ w. 3, 
P.W.4, uptoP. 117. 28. ಇವರ ಸಾಕ್ಸಿಗಳಿ೦ದಲೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 1. L R. Case No. 26, No: 30, 
No. 728 ಇವುಗಳಿಂದಲೂ Madras Law Journal Case 
No. 58, No. 91, No. 576, No. 767 ಈ ಕೇಸುಗಳ ಇತ್ಯ 
ರ್ಥದ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಹಾ ವಾದಿಯು ಕೇಳಿದ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಮಹಾ ಸ್ಪ್ರಾವಿಾಾ! 


pe 


೩ ರಿ ಜ್ಯಾ 


ಮುನ್ಸಿಪ್‌:--ವಿನಾಯಕರಾವ್‌, ಇದಕ್ಕೆ ನೀವೇನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 


ವಿನಾಯಕ: ನಾನು ಲೆಕರ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು ಹೌದು, ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಾ! ಆದರೆ ವಾದಿಯ ಹೋಟಿಲಿಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ನಾನು 
ಯಾರನ್ನೂ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲಿಲ್ಲ .. ವಾದಿಯನಾ ಗಲೀ ಆತನ ಹೋಟಿಲನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಎತ್ತಿ ಮಾತಾಡಿದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವೇ 
ಕೆಟ್ಟಿದೆಂದೂ ಅಭ್ಯಾಸವಿದ್ದು ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಟಿಲಿಗೇ ಹೋಗಚೇಕೆಂದಾದರೆ ಕಣ್ಣು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ತೆರೆದು ನೋಡಿ ಹೋಗಿರೆಂದೂ ನನ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸದ ಸಾರಂಶ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಮಹಾ ಪ್ರಭೂ! 

ಮುನ್ಸಿಪ್‌:-- ನೀವಾಗಲೀ ನಿಮ್ಮ ಆರೋಗ್ಯವರ್ಧಕ ಮಂಡಳಿಯ 
ಇತರ ಸದಸ್ಸರಾಗಲೀ ಇಂತಹ ಲೆಕ್ಡರ್‌ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಹೋಟೆಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕ.೦ದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳಬೇಕೆಂದು ಹೋಟಿ 
ಲುಗಾರರಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿರುವಿರೊ? 

ವಿನಾಯಕ: - ಹೌದು ಸಾಮಾ, ನಾವು ಅನೇಕ ಹೋಟೆಲ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳ 
ಕೊಂಡು ಜನರ ಆರೋಗ್ಯದ ತಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೋಟಿಳಿನ ಮಾಲೀಕರಿಗೆಲ್ಲ ಪದೇ ಪದೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆವು. ಅನಂತರ 
ಜನತಾಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಜನತೆಗೂ ಎಚ್ಚರಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲೆಕ್ಕರು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟೆವು. ಕಳದ ಪೆಬ್ರವರಿಯಲ್ಲಾದ ಶಿಶುಸಪ್ರಾಹ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮಕ್ಕನುಸರಿಸಿ ದೂಳಿಗಲ್ಲಿಯ ತೇರುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ಲೇಂಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಲೆಕ್ಕ ರ್‌ ಮಾಡಿದ್ದು ಹೌದು. ಆದರೆ ವಾದಿಗೆ ನಷ್ಟವುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇ ಶದಿ೦ದಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಾ! 

ಮುನ್ಸಿಪ್‌:- ಇರಲಿ, ನೀವು ಅನೇಕ ಹೋಟೆಲುಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿ 
ಸಿದಿರೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರಿ, 
ಹೇಳಿ ನೋಡೋಣ. ಈ ವ್ಯಾಜ್ಯದ ಇತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವೆಲ್ಲ ಅವಶ್ಯವಿವೆ. 


ವಿನಾಯಕ: ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಲಾಲಿಸೋಣಾಗಲಿ; ನಾವು ಪಚೀತಿ 


ಜು 111. ಇಹ 


ಗಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ಮಲವಿಲಾಸ ಎಂಬ ಕಾಫಿಕ್ಸ ಬ್‌ನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆವು. 
ಹೆಸರೇ ""ನಿರ್ಮಲ'' ವಿಲಾಸವೆಂದಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಆ 
ನಿರ್ಮಲತೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲೊ ಅಡಗಿ ಕೂತಂತೆ ತೋರಿತು. -ಹುಡುಕತೊಡಗಿ 
ದೆವು_-ತಿಂಡಿ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಮಾಡುವವರ ಮ್ಫೈೆ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳಲ್ಲ, 
ಕಾಫಿ ನೀರು ಗಾಳಿಸುವ ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ, ತಿಂಡಿ ಸ್ಟೋರಿನಲ್ಲ, ಈಗಿನ 
ಚರಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿ ಪ್ಲೇಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದಲ್ಲ; ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲ 
ನೋಡಿದರೂ ಆ ನಿರ್ಮಲತೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣೆ! ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಸ್ಟನ್‌ 
ಬೋರ್ಡಿನಲ್ಲಿ "ನಿರ್ಮಲ ವಿಲಾಸೆ'ವೆಂದು ಬರೆದುದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದಾಗ ನಮ್ಮಲ್ಲೊಬ್ಬ ರಸಿಕರು ವಿವರಿಸಿದರು. 

ಮುನ್ಸಿಪ್‌:-- ಏನೆಂದು? 

ವಿನಾಯಕ:--ಸಂಸ್ಥೆ ತೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಲ, 6, ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇಧನಿಲ್ಲ 
ವಂತೆ! "ವಿಲಾಸ; ನ್ನು "ವಿಳಾಸ' ಎಂದೂ ಓದಬಹುದಂತೆ. "ನಿರ್ಮಲ 
ವಿಳಾಸ! ದಿನನಿತ್ಯವೂ ತಿಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟು ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸ್ಟನ್‌ ಬೋ 
ರ್ಡಿನ ನಮ್ಮ ವಿಳಾಸೆದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಮಲವಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ; ನಿರ್ಮಲತೆ ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಸ್ಕಾನ್‌ ಬೋರ್ಡು ನೋಡಿ, ಎಂದೇ 
ಅದರ ಅರ್ಥವಂತೆ! 

ಮುನ್ಸಿಪ್‌:--ಬೇರೆ ಹೋಟೆಲುಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ನೋಡಿದಿರಿ? 

ವಿನಾಯಕ:- ಮಹಾಪ್ರಭೂ! ಯಾರಾದರೊಂದು ಕಲಸವನ್ನು 
ಬಹು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಮಾಡಿದರ ಆ ಕೆಲಸವನು ಕುರಿತು "ಇದು ನನ್ನ ಮೆ 
ಬೆವರಿಂದಾದುದು. ಮೈ ಬೆವರು ಸುರಿಸಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ' ಎನ್ನು 
ವ್ರದ.೦ಟು, ಆದರೆ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಅಕ್ಬರಶಃ (literally) ನಿಜ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದವರು ಕಾಫಿ ಹೋಟಿಲನಲ್ಲಿ 
ತಿಂಡಿ ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಆ ತಿಂಡಿಯ 
ಸ್ಫೋರ್‌- -ಅದಿರುವುದು ಬೀದಿಯ ದೂಳಿಗೆ ಮೈಗೊಟ್ಟು ಚರಂಡಿಯ 
ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ. ಆ ಚರಂಡಿಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದೆ? ಆ ಬೀದಿಯ 


ಇಸ್ಟು ರಿ ಕ್‌ 


ಹಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಚ್ಚಲುಗಳ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇಕರಿಸಿ ಕಾದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಪುಣ್ಯ ಪುಷ್ಕರಣಿ ಎ೦ದರೆ ಅದೇ ತಾನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೇ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಕಾಲು ಇಂಚಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಇಂಚಿನ ವರೆಗೂ ಉದ್ದದ ತರಾಂತರ ಕ್ರಮಿ 
ಕೀಟಿಗಳು ಸೆದಾ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು... ನೊಣಗಳು ಈ ಪುಣ್ಣ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿ ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ತಿಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ಮೈಯೊರಸಿಕೂಂಡು ಪುನಃ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಧೂಳಿಮಯ ಬೀದಿ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪ್ಲೇಟಿನಲ್ಲಿ 2 ಇಂಚು ದಪ್ಪಕ್ಕೆ 
ಹಲವಾ ಹರಡಿಸಿಟ್ಟರೆ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನದ ಒಳಗೆ 2$ ಇಂಚಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ 
ದಪ್ಪ ಬೆಳದು ಬಿಡುವುದು! ಆ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಎನೆಮೆಲ್‌ ಕಪ್ಪು ಸೋಸರು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಆ ಪ್ರತಾಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮಸಿ೦ಗನ ನೆನಪು ಹಠಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಆಯಿತು. ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ 80 ಗಾಯಗಳಿದ್ದುವಂತೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೂ 26 ಹೆಚ್ಚು! ಈ ಗಾಯಗಳಿಗೊಂದು 
ಲೇಪ; ಅಮೃ ತಾ೦ಜನವ್ಲ, ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಬಾಮೂ ಅಲ್ಲ, ಜಾಂಬಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಲ_ಅದೇ ಅರ್ಧ ಡಬ್ಬಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿವಸಗಳ ಪರಿಯಂತರವೂ 
ನೂರಾರು ಕಪ್ಪು ಪ್ಲೇಟು ಸೋಸರುಗಳು ದಿನವಹಿ ನೂರಾರು ಸಲ ಕಾಗೆ 
ವಿ.ಂದಂತೆ ಮಿಂದ. ದರಿಂದುಂಟಾದ ಅದೊಂದು ದಿವ್ಯ ಲೇಪ! ಕೆಲವ್ರ 
ಮೇಳ ಕಪ್‌ ಸೋಸರುಗಳು ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಹೋಗುವುದೂ 
ಈ ಲೇಪದ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯಿಂದಲೇ. ಆ ನೆಲವೋ! ಬೆಂಚು ಕುರ್ಚಿಗಳೂ! 
ಅವುಗಳಿಗೂ ಕಸಬರಿಕಗೂ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಆರೇಳು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ 
ಬದ್ದ ದ್ರೇಷವಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆ೦ದು ಕಣ್ಣಿದ್ದವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಹೊಗೆಯ ದೂಪ ಹೊರಗಿನಿಂದೊಳಗೆ ಧೂಳೀ ದೂಪ! ಇವುಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿ 
ಪೂಜಿ! ಈ ಅತಿಥಿಗಳೂ ಆಲಸ್ಯದ ಮುದ್ದೆಗಳಂದೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು 
ಸೇವಿಸಿದ ಚುಟ್ಟಾ ಬೀಡಿ ಬೀಡಾ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜೂರುಗಳೂ 
ಅಲ್ಲೇ ನೆಲವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದುವು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೆ? ವೀಳ್ಯದೆಲೆ ಸೇವನೆ 
ಯಾದ ಮೇಲೆಯೂ ತಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವ ಕಸಕಡ್ಡಿ ಕಲ್ಲು 
ಗಳು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೂ ಉಗುಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಏಳಲು ಮನ 
ಸ್ಸಾಗದೆ ಅಲ್ಲೆ e ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಬೆಂಚಿನ ಅಡಿಗೆ ಉಗುಳಿದುದೂ ಕಾಣಬರು 


ಈ 001 ಎ 


ತ್ತಿತ್ತು! ಹೀಗೆಯೇ ಆನಂದ ವಿಲಾಸ, ಕೋಮಲ ವಿಲಾಸ, ಶುಚಿರುಚಿ, 
ತೃಶಾಶಾಂತಿ ಗೃಹ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕರ್ಶಣೀಯವಾದ ಹೆಸರಿನ 
ನರಕಕುಂಡಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಅಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಗಳಂತೆ ಇದ್ದುವು. 
ಹೆಸರು ಉತ್ತರ ಧ್ರುವದಲ್ಲಿ! ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಧ್ರುವದಲ್ಲಿ! ಒಂದು. 
ಕಡ ಮಾತ್ರ ಹೆಸರಿಗೂ ವಿದ್ಯಮಾನಕ್ಕೂ ಸರಿಯಿತ್ತು ಮಹಾಪ್ರಭೊೂ' 


ಮುನ್ಸಿಪ್‌:-- ಹಾಗಾದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಹೋಟೆಲ್‌ ಒಂದಾ 
ದರೂ ಇದೆಯೆಂದಾಯಿತು-_ಅದರ ಹೆಸರೇನು? . 


ಶ್ಯಾಮು ವಕೀಲ:--ಅದೇ ನಮ್ಮ ವಾದಿಯ ಭೀಮವಿಲಾಸೆ 
ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತ ಬಂದರೆ ಭೀಮನಂತಾ 
ಗುವರೆಂಬುದು ವಾದಿಯ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ ನಂಬಿಕೆ, ಮಹಾಪ್ರಭೂ! 


ವಿನಾಯಕ: --(ಸ್ವಗತ) ಓಜಿಯಸ್‌ನ ಕುದುರೆ ಲಾಯದ ಹೊಲ 
ಸನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೆರ್ಕುಲಿಯಸ್‌ನೇ ಬರಬೇಕಾಯಿತಂತೆ! ಅಂತೆಯೇ ಈ 
ಬೀಮನಿಲಾಸ ಆಂಬನೇಯ ನಿಲಾಸೆ ಇವುಗಳ ಕೊಳಕನ್ನು ತೆಗೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಭೀಮಾಂಜನೇಯರೇ ಬರಬೇಕು ಎಂದರಾದರೂ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾದೀತು! 
(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಅಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ಅದಲ್ಲ; ಅದರ ಹೆಸರು "ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ 
ವಿಲಾಸ'' ಅದರ ಪ್ರೂಪ್ರ್ರಾಟರನ ಪಟ್ಟಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀವಿಲಾಸವು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮುನ್ಸಿಪ್‌:-- ಹಾಗೋ, ನಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ; ಒನರ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡಿಸಿ ದುಡ್ಡು ಸುಲಿಯು; ಸಂಸ್ಥೆಗಳೇ ಎಲ್ಲ! 


ವಿನಾಯಕ: -ಮಹಾಪ್ರಭೊ! ಲಾಲಿಸೋಣಾಗಲಿ ನೊಣ, ನ 
ದೂಳು, ಉಗುಳು, ಅಜೀರ್ಣಕರವಾದ ತಿಂಡಿ, ಕೊಳಕುತನ, ಇವೇ ಸವ 
ರೋಗಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಾತೃಷ್ಥಾನದಂತಿರುವ 
ಸುಮಾರು 300 ಹೋಬಟೆಲುಗಳು ಈ ಸಣ್ಣ ವೇಟೆಯಲ್ಲದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಕಡೆಗೆ ನಾವು ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಡದೆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಬಹು ದೂರದ 
ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದೂ ಬೀದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ. ಇರುವ 
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ನಾಲ್ಕು ಹೆಂಡದಂಗಡಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆರೋಗ್ಯ ಹಾನಿ ಧನ ಹಾನಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಬೊಬ್ಬೆಯಿಡುತ್ತೇವೆ. ಅವ್ರಗಳಷ್ಟೇ ಧನ ನಾಶ 
ಆರೋಗ್ಯ ನಾಶಕಾರಕಗಳಾದ ಕಾಸಿ ಹೋಟೆಲುಗಳು ಮಾರಿಗೊಂದರಂತಿ 
ದ್ದರೂ ನಾವು ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ ಸಿ ಕೊಂಡಿರುವೆವು ಅದುಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ೦ದರ್ಶಿಸುವರು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ "ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಎಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದು “ಉಂಟು, ಗಾ ರ ಪ್ರಾ ವಾದಿಯ ಕ್ಲಬ್‌ 
'ಆರೋಗ್ಯನಿಯಮಕ್ಸೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಉಪನ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಲಾಭವಾಗಬೇಕಿತ್ಕೇ ಹೊರತು ಎ೦ದೂ "ನಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಆತನು ನ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ರೇಗಿಬಿದ್ದು ದನು Wei ನಾನು ನನ 
'ಉಪನ್ಯ್ಯಾ ಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳಿಗೆಲ ಆತನ ಹೊಟೀಲು 
ಆಶ್ರಯಸ್ಸಾನವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಶ್ಯಾಮು ವಕೀಲ:--ಹಾಗೆಂದೂ ಇಲ್ಲ, ಮಹಾಸ್ತಾರೂ, ತನ್ನ 
ಸ್ಲಬ್‌ ನಿರ್ಮಲತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಮಾತು (Last word in cleanli- 
॥65s) ಎ೦ದೂ ಪ್ರತಿವಾದಿಯು ಅಲ್ಲಸ್ಥದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ 
ತನಗೆ ನಷ್ಟ ಪಡಿಸಿರುವನೆಂದೂ ವಾದಿಯು ವಾಸ್ಟ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿ ಅಫೀದಾ 
ವೀತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಮಹಾಪ್ರಭೊ! ಅಲ್ಲದೆ 25 ಜನ ಸಾಕ್ಸಿ ಗಾರರು 
ಸತ್ಯರಕ್ಸ್ಣಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಮುನ್ಸಿಪ್‌:- ನಿನಾಯೆಕರಾವ್‌, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ವಕೀಲರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಾಕ್ಸ್ಟಿ ಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆ? 


ನವಿನಾಯಕ:-- ಮಹಾಪ ಪ್ರಭೂ! ಧರ್ಮಾವತಾರರು ತಾವಾಗಿರುವಿರಿ, 
ಸನ್ನಿ ಧಾನಕ ಸತಾ ೦ಶವನ್ನು ಇಳಕೊಳು ವ್ರದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಕಾಫಿ ಕುಡಿಸಿ 
ದರೆ ಎಷೊ ಕ ಸಾಕ್ಸಿ ಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಯಾವು. ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳನ್ನು ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮಹಾಪ ರಭೊ, ಬಡವನ ಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟು. 
ಇಲ್ಲೇ ಆಚೆ "ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಬೀಮವಿ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಸ್ವತಹ ಸಂದಶಿನ 
ಸೋಣಾಗಲಿ. ಆಗ ವಾದಿಯ ಹೋಟಿಅಿನ ನಿರ್ಮಲತೆಯೂ ಅಪಿದಾವೀ 
ತಿನ ಯಥಾರ್ತತೆಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಮಹಾಪ್ರಭೊ, 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸೋಣಾಗಲಿ! 
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ಮುನ್ಸಿ ಪ್‌:--ಅದಕ್ಕೇನು ಅಡ್ಲಿ! ಈಗೆಂತೂ ಸಾಯಂಕಾಲವಾ. 
ಯಿತು; ಇನ್ನು ವಿಚಾರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ನಾಳ. ಖಃ. ಮಾಧವರಾವ್‌, ಈಗ. 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ವಾದಿಯ ಆ ಭೀಮವಿಲಾಸವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸೋಣ. 


ಮಾಧವರಾವ್‌: --ಮಹಾಪೃಭೂ, ತಾವು ಅಷ್ಟೊ ೦ದೆು ಶ್ರಮ. 


ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಕಮಿಶನ್‌ ಫೀಸು ಕಟ್ಬಲಿಕ್ಕ ವಾದಿಯು ಸಿದ್ದ ನಿದ್ಧಾಸೆ 

ಮುನ್ಸಿಪ್‌:-- ಶ್ರಮವೇನು? ಈಗೆಂತೂ walking ಗೆ ಹೋಗುವ. 
ಸಮಯ. ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರಾಯಿತು. ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ: 
ಲಸ್ಪತ್ರಿಯಿಂದ ಡಾಕ್ಸರರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೋಣ, ದಫೆದಾರ್‌- 
ಮೋಟರ್‌ ಕಾರ್‌ ತರಿಸು! (ಎಲ್ಲರೂ ಏಳುವರು. ಮುನ್ಸಿಪರು ಎದ್ದುಹೋಗುವರು. 
ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸ್ತ್ಕೆಯರು ಕಕ್ಲಿ ಗಾರರು ವಕೀಲರು ಪೇದೆಗಳು ಇವರೊಳಗೆ ಫೀಸು. 
ರುಸುಂ ಭಕ್ಷಿ ಸುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗಜಬಜವಾಗುವುದು.) 


ಮಾಧವರಾಯರ ಗುಮಾಸ್ತ :--ಶ್ಯಾಮರಾಯರೆ, ಎಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಒನಗಳು? ಹೋಟಿಲಿಗೆ ಓಡಿಸಿ; ಬೇಗಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಲಗೊಳ. 
ಸಿರಿ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸುಳ್ಳು ಅಫೀದಾವೀತು ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಪ 
ಯಾದೀತು' ವ್ಯ್ಯಾಃ ಬ್ಯವೆಂತೂ ನಿಮಗೆ ಸೋಲೇ, ಮತ್ತೇನು! 


ಶ್ಯಾಮ: ಸರಿ, ಇಷ್ಟು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕೋರ್ಟು 
ರಕೋರ್ಟಿಗೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಫಿ ತಿಂಡಿ ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಸಾಕು! ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಬಂದೀತೆಂದು ನೀವು ಮೊದಲಾಗಿ. 
ಸೂಚನೆ ಕೊಡದೆ ಈಗ "ಎಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮಲ ಮಾಡಿರಿ!'' ಅದು ಕಾಫಿ ಕುಡಿ. 
ದಂತೆ ಅಲ್ಲ! ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿರಿ! ಸೇಸೋ, ಕಿಟ್ಟೋ, 
ರಾಮೂ, ಎಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದೀರಿ! ಸ್ಪಾಕಲ್‌ಗಳು ಎಲ್ಲಿ? ಓಡಿಸಿರಿ, ಓಡಿಸಿರಿ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮಲ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳಿರೊ! 


ರಾಮು: --ಅವರೆಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟರ ವರೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾದು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು 
ಬೇಸರ ಹಿಡಿದು ಈಗ ತಾನೇ ಒಂದು round ರ್ಳೊ೦ಂಡ್‌ ಹೊಡೆದು. 
ಬರುತ್ತೇವೆಂತ ಸ್ಕಾಕಲ್‌ ಹತ್ತಿ ಹೋದರು. ಈಗ ಬಂದಾರು! 
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ಶ್ಯಾಮು:--ಬರಲಿ, ಸಾಯಲಿ, ನಿಮ್ಮರೌಂಡು ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಪಾತಿ! 


ಪದ--ರೂಪಕ ತಾಳ. 
ಅಹ, ಕೋರ್ಟಿಗೆ ನಾ ಹತ್ತಿದೆನು--ಕೆಟ್ಟೆನು! 
ಸಾಲಗೀಲ ಮಾಡಿ ನಾನು ದುಡ್ಡು ವೆಚ್ಚಗೈದೆನು | 
ಕೆಲಸಗಿಲಸ ಬಿಟ್ಟು ಕೋರ್ಟು ಜಗಲಿಯನ್ನ ಕಾದೆನು | 
ಕಳೆವುದು-- ತೊಳೆ ವ್ರದು-- ಹೇಗೆಹಾ! ನಾನೀ. 
ವ್ಯಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಸಾಲವ |i ೧ 


(ಪರದೆಯು ಬೀಳುವುದು) 


ದೃಶ್ಯ 8.ಭೀಮವಿಲಾಸ ಕಾಥ ಕ್ಲಬ್‌. 


(ಹಿಂದಿನ ವರ್ಣನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೃಶ್ಯಗೆಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸತಕ್ಕು ಡು... ಚರಂಡಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಗೆಲಿಲ್ಲದ ಮುರುಕು ತಿಂಡಿ ಕವಾಟು, ಹೋಟೆಲಿನ ಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಳ 
ಕಾದ ಹುಡುಗನು ಪ್ಲೇಟುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವನು. ಹೊಲಸು ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರು 
ವನು, ತಿಂಡಿಯ ಕವಾಟಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು ಜಗಿಯುತ್ತ ತಕ್ಕಡಿ ಹಿಡಿದು 
ಒಬ್ಬನು ಕೂತಿರುವನು. ಗುಪ್ಮಭಃಾಗಗಳನ್ನು ತುರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆಗಾಗ ಕೆಮ್ಮುತ್ತ 
ಲಿರುವನು. ಒಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜನರು ಕೂತುಕೊಂಡು ಕಾಫಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವರು. 


ಉಗುಳುತಿ ರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ) 


ಒಬ್ಬ ಗಿರಾಕಿ:-- (ತಿಂಡಿಯ ಕವಾಟಿನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವನು) 

ಅಲ್ಲಿದ್ದವನು: ನಿಮಗೇನು ತಿಂಡಿ ಕೊಡಲಿ ಸಾಮಾ, ರುಲಾಗ, 
ದೋಸೆ, ಚಟ್ಟಿ ಅಂಬೊಡೆ, ಖಾರಬುಂದಿ, ವಾಂಗೇಪಾತು! ಹಲವಾ, 
(ಇತ್ಮಾದಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು, ಮತ್ತೊಂದು ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳಕು ಅರಿವೆಯಿಂದ 
ಕಾಫಿ ನೀರು ಹಿಂಡುತ್ತ, ಮುಖದ ಬೆವರನ್ನು ಬೆರಳಿಂದ ಕೆರೆದು ಸಿಡಿಯುತ್ತಲಿರುವವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಂಜಣ್ಣ ಇವರಿಗೆ ಸಿಂಗಲ್‌ ಚಾ, ಅಲ್ಲವೆ? ಸ್ಟ್ಯಾಮಾ. 
ತಿನ ಲಿಕ್ಕೇನ ನು ಕೊಡಲಿ? 


ಗಿರಾಕಿ: ಎನಾದರೂ ಒಂದಾಣೆದ್ದು ಈಡಿ. 


ಆಲ್ಲಿದ್ದವ: —ಆಗಲಿ, ಸ್ಪ್ಯಾಮಾ, ಹೋಗಿ ಕೂತುಕೂಳಿ ಈಗಲೇ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನು. (ಸ್ವಗತ) ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಬಹಳ 
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ಒಳ್ಳೇದು. ಕರ್ಚಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವ .ಹಳಸಿಹೋಗಿರುವು. 
ಮೊನ್ನೆ ಆಜೆ ಮೊನ್ನೆ ಮಾಡಿರುವ-ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ (Grand clearance 
95೩19) ಗಾಂಡ್‌ ಕ್ಲೀಯರೆನ್ಸ್‌ ಸೇಲ್‌ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಅನು 
ಕೂಲ. (ಎನ್ನುತ್ತ ಪ್ಲೇಟೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ) 
ವೆಂಕ್ಸೂ! ಬಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದಿಯೋ, ಬೇಗ ಬಾ, (ನೆಂಕ್ಸು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಳಕು 
ವಸ್ತ್ರ ದ ಚೂರೊಂದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬೀಡಿ ಎಳೆಯುತ್ತ ಮೈಶುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ ಬಂದು 
ಪೆ? ಟನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವನು) ಆ ಆ ರಾಯರೀಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಡು; ನಮ್ಮ 
ರಾಯರು, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಾ ಬಿದ್ದಾ ರೆ! ಬೇಗ. 
MWR, ವಕೀಲರು, ಡಾಕ್ಟರರು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು... ಒಂದಿನಿಂದಲೇ ಶ್ಯಾಮ, 
ಸೇಸು, ಕಿಟ್ಟು, ರಾಮು ಮುಂತಾದವರು ಓಡಿ ಓಡಿ ದೀರ್ಫ್ಥ ಶ್ವಾಸ ಬಿಡುತ್ತ ಬರು 
ವರು, ಶ್ಯಾಮ ತಲೆಬಡಕೊಳ್ಳುವನು. ಬೇರೆಯವರು ಪಿಳಿ ಪಿಳಿ ನೋಡುವರು.) 
ಮುನ್ಸಿಪ್‌:- (ಹೋಟೆಲಿನ ಬಾಗಲಿನ ಬಳಿ ನೋಡಿ ಸ್ವಗತ) ಇದು ಹೋ 
ಟೆಲಿನ ಬಾಗಲೋ ನರಕದ ಬಾಗಲೊ! (ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ) 
Most horrible! a den of rubbish & filth: oh, awful 
stench! suffocated with smoke & dust! (ಬಂದು ಡಾಕ್ಟರರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೇಳುವರು) ಡಾಕ್ಟರರೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ,ಯವೇನು? Do you 
like to have any refreshment here> 
ಡಾಕ್ಟರ್‌: - Refreshment! in this hell cf hells: 
God forbid! neither for love nor for 310116)! ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಯ ಗಂಟನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟೆ ರೂ, ಅಷ್ಟೆ ತೆ, Be 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ BORE RSE ನ ಹೊಲಸಿನ ತಿಪೆ ಸ 
ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರಗೊಡಿಸನು 
ವಿನಾಯಕ: -- (ತಿಂಡಿಯ ಕವಾಟಿನ ಎಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇಲ್ಲಿ ನೋ 
ಡೋಣಾಗಲಿ, ಮಹಾಸ್ತಾಮೂ, ಎಕ್ಕ್‌ಳೆಗಳು! (ಅಲ್ಲೇ ಒಂದು ತಿಂಡಿಯ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ನಿಷ್ಟೆ! ಈ ಹಲವಾದ ಮೇಲೆ ಗುಬ್ಬ 
ಚ್ಹಿಯ ಹಿಕ್ಕೆ! ಈ ತಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಹೋಗಿದ್ದ ನೊಣಗಳಷ್ಟು! ಈ ಶರ 
ಬತ್ತು ಬಾಟ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಇರುವೆಗಳು! ಇದು ತಟ್ಟಿ ತೊಳೆ 
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ಯುವ ಬಾಲ್ಡಿ! ಇದರ ನೀರು ನಾರುತ್ತದೆ! ಸ್ವಾಮಿ, ಇತ್ತ ದಯಮಾಡೋ 
ಣಾಗಲಿ, pings (ಉಗುಳು!) ಇದು ಕಾಪಿ ನೀರು ಗಾಳಿಸುವ ದಿವ್ಯ 
ವಸ್ತ್ರ! ಇನ್ನು ಈ ಹೋಟೆಲ್‌ ಸಿಬಂದಿ! ನಿರ್ಮಲತೆಗೆ ಮೆಡಲ್‌ ಕೊಡ 
ಬೇಕು ಇಂಥವರಿಗಲ್ಲವೆ! ( ಎಂದ) ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ಅಸಹ್ಯ ದೃಶ್ಯಗ್ಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವನು). 


ಡಾಕ್ಟರ್‌: No, 110% enough 01 11 (ಮುನ್ಸಿಪರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) 
That man over there—caughing over every thing 
16 really consumptive; that with blisters in his hps 
and fingers 18 dangerous leper; this plate bearer 
scratching his itches is full of venerial diseases. 
'I"hus in my opinion is the nursery for all sorts of 
disease germs. 

ಮುನ್ಸಿಪ್‌:-- ಸಾಕು! ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಸವಿಲ್ಲ. "The 
sooner we quit this place po better for us. 3 0811'॥ 
bear this scene any longer. ಈ hotelnಳನ್ರು 101-161 
(ನರಕದ ಕಂಡ) ಬಂದು ಕರೆದರೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ವಿದ್ಧವ ಮಾನಗಳಿಗೂ 
ಬಹಳ ಸರಿಬೀಳುವ್ರದು. ಇಂತಹ ಅಸಹ್ಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದೂ ಕ್ಸೇಮಕರವಲ್ಲ, ಹೋಗೋಣ! 


ದೃಶ್ಯ ೫ ಇಜಬೀದಿ 
(ಸುರೇಂದ್ರನು ಮದ್ಯ ಪಾನದ ಚತುರ್ಥಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವನು. ಹರಕು 
ಶರ್ಟ _ ದೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹರಕು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹೇಗೋ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ 
ಸುತ್ತಿ ರಿಪು ಎನೆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊ ಡು 
ಕಡೆಗೆ ಒಲವುತ್ತ ನಾಲಿಗೆ ಚಲಿಸದವನಂತೆ ಮಾತಾ ಡುವನು ನಿದ್ದೆ ಬಂದಂತಾಗುವುದು. ) 
ಪದ--ಆದಿಶಾಳ. 

ಬಲು ಪುಣ್ಯ ವಿದೀದಿನ ಮದ್ಯದ ಪಾನ... 

AUN ಕಾಲ | ಸುರೇಂದ್ರ ರಾಯನ ಪಾನಾ ॥ 

ಸ್ವರ್ಗವ ತೋರುವ ಯೂ ಖಹಾನ. 1 ಬಲ್‌, ವಿಶೇಷಾ 

ಬಳ್‌... ತಮಾಪಾ ಬಲ್‌. ದೇವಿಯೆ ನಿಲ್ಲೆಲೆ ಬಾಯೊಳಗೆ ॥ ೧ ॥ 


ಮು ಗ್ರ ಗ್ರ ಮುಂ 


ಬಲು ಪುಣ್ಣದ ದಿನ ಇದು. ಇ ಈ ದು! ಇ. ಅಷ್ಟು ಕುಡಿದ ದಿನವೇ 
ಇಲ್ಲ! ಆ....ದ....ರೂ ಕಿಂಚಿತ್ತು ಕಿ೦ಚಿತ್ತು ಮಾತ್ರ ನ್ನೂ ಜಿ ಬೇಕೆಂದೇ 
ತೋರುತ್ತ ದೆ! ದ್ದೆ €ವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲ! ಈ. ಈಸ್ಟ ಮುದ್ರ, ಈ ಹೊಳೆ, 
ಕೈಕೆ ಎಲ್ಲ ie ಯ ಮ್ಮಾ ಡಬಾರದಿತ್ತೆ? ಹಾಂ! ನಿ. ನ್ನ 
ನ್ನಿಷ್ಟಯೋಬಕ ನಿ €ರಿನಿಂದ ತ್ಮುಂಬಿದು ಏಕೆ? ಹ್ಹಡ್ಡು! ದ್ದೇವು! 
( ಡಾಕ್ಟರರೊಬ್ಬರ ಶೋಪನ್ನು ನೋಡಿ) ಈ. ಈ _ಡಾಕ್ಟ ರರು ಶೋಪ' ತುಂಬ 
ಮದ್ದಿನ ಬಾಟ್ಲಿ ತ್ಹುಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ! ಹುಚ್ಚರು - ಬ್ರಾ "ಡಿ ತ ತುಂಬಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಒಂದು ಡ್ರಾ ದಿಗೆ ನ್ಪೂ ನೂ ರು ರೋಗ ಚಜ್ಞ ಬ್ಬೆ ವಾನಿ! ರೋಗ, 
ಅಂಬಲ ರದು. 
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ಪದ--ಚಾಪುತಾಳ 

ಅಂಟುರೋಗದ ತಂಟೆ ಬಾರದು ಕೇಳಿ | 

ಬ್ರಾಂಡಿಯ ಗುಟುಕೊಂದು ಕಂಡಿರೈಯ್ಯ ॥ 

ಒಂದೊಂದು ಡ್ರಾಮಿಗೆ ನೂರಾರು ರೋಗಾಗಳ" | 

ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತಿವೆ ನಿಜನ್ಮೆಯ್ಯಾ WH ol 
ಅಂ! ಏನೆಂದೆ! ಅಯ್ಯೊ! ತಲೆಯೆಲ್ಲ ಸಪ್ಪೆಯಾಯಿತು; ಯಾರಪ್ಪಾ! 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಒಂದಿಷ್ಟು ಬ್ರಾಂದಿ ಕೂಡಿ! ಜು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವ?, 
ದಮ್ಮ ಯ್ಯಾ! ಒ೦ದಾಣೆ ಕೊಡಿ! ಯಾರೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ! ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಏನಾದರೂ ಕಾಸು ತರಲೇ ಬೇಕು... (ಹೋಗುತ್ತ) 


ಪದ--ಲಾವಣಿಮಟ್ಟು. 
ಬ್ರಾಂಡಿಕುಪ್ಪಿಯ ಬಿಡದೆ ಸೇವಿನೀ | ಮುಕುತಿ ಪಡೆಯಿರಿ ನೀವೆಲ್ಲ । ಪ ॥ 
ಸಗ್ಗದ ಸೌಖ್ಯ ತಿಳಿವಿರಿ ಆಗ | ಸುಳ್ಳು ಮಾತು ನಾನಾಡೆ ॥ ಆ ಪಲ್ಲ / 
ಹದಿ ನಾಲ್ಕು ಲೋಕಕೆ ಖ್ಯಾತಿ | Wns ಸೇವಿಪರ ಜಾತಿ Hl a 
ಭಾ ಭೀತಿ | ತೊರೆಯಲುತ್ತುಮದ ಯುಕ್ತಿ | ೨H 


SS 


ದೃುಶ್ಯು ೬.ಎಸುುರೇಂದ್ರರಾಯನನ ಮನೆ. 


(ಸುರೇಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ರಮೆಯು ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಂಗಳ 
ಸೂತ್ರದ ತಾಳಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಅತಿ ದರಿದ್ರಾ ವಸ್ಕ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ರುವಳು.) 


“00 — 


ಪದ (ದೀನಪಾಲಮಾನುನೀಯ ... ಎಂಬಂತೆ) ದಾದರತಾಳ. 


ದೀನಳಾದೆ ನಕಟನಾ. ನೇನ ಮಾಡಲೀಗಹಾ | ಪ ॥| 

ಪ್ರಾಣವೇಕೆ ಉಳಿಯಲಿನ್ನು.- ಬದುಕಿಯೇನು ಸಾರ್ಥಕ ॥ ಅ. ಪ. ॥ 
ಸರ್ವನಾಶವಾದುದಕಟ |! ಪತಿಯ ವಂದ್ಯ ಪಾನದಿ 

ಪ್ರೇಮ ಭಂಗ. ಮಾನ ಭಂಗ. ವಿತ್ತ ಭಂಗ. _ವಾಡುದೇ ॥ ೧ | 





ಶ್ರೀಮಂತನ ಮಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀಮಂತ ವಿದ್ಧಾ ವಂತನ ಕೈಹಿಡಿದೂ 
ಏನು ತಾನೇ ಸಾರ್ಥಕ! ಈ ಕುಡಿಕನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾ ಎಂದು 
ತಂದೆಯು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಪತಿಯೇ ಪರದೈವವೆಂದ. ಬಗೆದು, 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಹೇ, ದೇವಾ! ಇದೇಯೋ ನೀನು 
ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹ? ನನ್ನ ಸುಖಸಂಪತ್ತಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾರನ್ನು 
ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆನೋ ಅವಳನ್ನೇ ಈಗ "ದೇದಿ, ನಿನ್ನಿ೦ದ 
ನನ್ನ ಆ ಮುದ್ದು ಶಿಶುವಿನ ಪಾಲನೆಯಾಗಬೇಕ., ಎಲ್ಲಾದರೂ ದೊಡ್ಡ 
ವರ ಮನೆಯಿಂದ ಗೋದಿ ಬೀಸುವುದಕ್ಕೆ ತಂದು ಕೊಡು, ಅದರ ಕೂಲಿ 
ಯಿ೦ದಾದರೂ ದಿನ ದೂಡುತ್ತೇನಿ' ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ, ಹೇ ದೇವಾ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟೆಯಾ! ಆದರೂ ನೀನು 
ಅಪಾರ ಕರುಣಾಳು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯ. ಪತಿಯನ್ನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸತಿಯಾದವಳು ಏನೆಲ್ಲಾ ಯತ್ನ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆನೆಂಬುದು, ದೇವಾ. ನೀನೇ 
ಬಲ್ಲೆ! ಆದರೂ ಔಷಧಿಗಾಗಿ ಕಂಚಿತ” ಮಾತ್ರ ಸೇವಿಸಿದ ಮದ್ಯವು ಇಂದು 
ನನ್ನ ವ್ರಿಯ ಪತಿಯನ್ನು ಸುರಾಪಾನದ ಅಂತ್ಯ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಬಿಟ್ಟರು 
ವುದು! ಧನವು ಹೋಯಿತು, ಹುದ್ದೆಯು ಹೋಯಿತು, ಮಾನವ್ರ ಹೋ 
ಯಿತು ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನಾ ಭರಣ. ಎಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾ 
ದುವು! ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಮಾಡಾದರೂ ಇತ್ತು; ಅದೂ ನಿನ್ನೆ ಸಾಲ 
ಗಾರರ ವಶವಾಯಿತು! ನನ್ನ ಜೀವನ ಸರ್ವಸ್ತನನ್ನು ಇನು. ಆ ಸುರಾ 
ರಾಸ್ಟ್ರಸಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯೆ ಬ್ಯ! ಅಯ್ಯೊ! ಹೇಗಿರಲಿ ಮರ್ಯಾದೆ 
ತೊರೆದು ಬೀದಿಗಿಳಿದು ಕೂಲೀಗೆಲಸ ಮಾಡಲೆ? ಅದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿದೆ? 


ರ 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದುತಿ೦ದು ಎಲುಬುಗಳು ಪುಡಿಯಾದುನ್ರ! ನನಗೆ ಇನ್ನು ಒಂದು 


ee I: ಸಜಾ 


ಗಳಿಗೆಯಾದರೂ ಬದುಕಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ. ಹೇ -ದೇವಾ' ಆ ನನ್ನ 
ಮುದ್ದು ಶಿಶುವನ್ನು ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೋಗಲಿ! ಅವರು ಎಲ್ಲ್ಲ 
ಕುಡಿದ. ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ ನು; ನಾನು 
ಹೋದರೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರಾರು? ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ದೇವಾ, ಸೀನು 
ಕರೆದರೂ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಬರಲಾರೆನು. ಹೇ ದೇವಾ, ಹೇ ಕರುಣಾಮಯ! 
ನಾನು ಸಿನ್ನನ್ನು ನಿಶ್ಚಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಂಬಿದುದು ನಿಜವಾದರೆ, ಇಹದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೇ ಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದುದು ಸತ್ಯ 
ವಾದರೆ, ನನ್ನ ಈ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೂವರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸವನೆ ಕೊಂಡುಹೋಗು. ದಯಾಮಯ! ಅನಾಥ 
ಳಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿ ದವಳ ಪ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಫೇ ಭಲಾರೆಯಾ? 
ಪದ ತ್ರಿವಟಿ ತಾಳೆ. 

ಶ್ರೀವರನೆ ಬಯಕೆಯನು ಪಾಲಿಸ್ನೆ ॥ ಪ ॥ 

ಕರುಣಿಸು ದೇವಾ... ಇಪ್ಟವಸನೀಯುತ. ಪತಿಸುತರನ್ನ ಸೇರುತ ॥ 

ಬರುವೆ ಸಿನ್ನಯ ಪಾದದ ಸೇವೆಗೆ ಸಲ್ಲಿಸು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಧವ ॥ ೧॥ 

(ಸುರೇಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು.) 

ಸುರೇಂದ್ರ:--ಇನ್ನು ಕಿಂಚಿತ್ತು ಮಾತ್ರ ಕುಡಿಯುವುದಿದೆ; ಸ್ವಲ್ಪ 
ದುಡ್ಡನ್ನು ಕೊಡು. | 

ರಮೆ: ಆಯ್ಕೊ' ಎಳ್ಲಿಂದ ಕೊಡಲಿ? ನನ್ನ ಮಂಗಲಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ತಾಲಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೂಂಡಿದ್ದೆ. ಅದನ್ನೂ ನಿನ್ನೆ ಕೊ೦ಡು 
ಹೋದಿರಿ! 


ಸಿಕ್ಚಲಿಸ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ಹೂಡು 
ರಮೆ: ತಮ್ಮ ಚರಣಸಾಕ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು-_-ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು 
ದಿವಸಗಳಾದುವು ನನ ಭಾಗುಕೆ ಆ ಕೆಲಸವೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ! ಉಪ 
ಆ ಬರ ಈ ಬ 


ವಾಸ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು. ಒರೇ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಾಣೆಗಳಿದ್ದು ವ್ರ. ದಿಸಕ್ಕೆ "ಎರ 
ಡೆರಡು ಪಾವಾಣೆಗಳ ಹಾಲನ್ನು ತಂದು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಕುಡಿಹುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.. 


ಜು: 100. ಸಾ 


ಆಗ ತಾನೇ ಆ ಕಡೆಯೆ 2 ಪಾವಾಣೆಯ ಹಾಲೂ ಮುಗಿಯಿತು! ಆ 
ಮಗುವಿನ ಕೊರಳಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸುರೇಂದ್ರ:-- ಆ ಮಗುವಿನ ಕೊರಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿಬಿಡು! ಒಂದಾಣೆ 
ವೃರ್ಥಮಾಡಿದೆ! 


ರಮೆ: -- ಒ೦ದಿಷ್ಟು ಹಾಲೂ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅದೆಂತು ಬದುಕೀತು? 


ಸುರೇಂದ್ರ: ಏನು! ನನೆಗಿಲದ ದುಡ್ಡು ಆ ಬಾಲಕನಿಗೇ? ಅದು 
ಬದುಕುವುದು ಬೇಡ; ಕೊಂದೇ ಬಿಡುವೆನು! ಎಲದೆ? (ಎಂದ: ಒಳಗೆ ಓಡುವನು) 


ರಮೆ:--ಅಯ್ಯೋ! ದಮ್ಮಯ್ಯ! ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡಿರಿ (ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತ ಒಳಗೆ ಓಡುವಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿನ ಶಬ್ದವೂ ಮಗುವಿನ ಚೀತ್ಕಾ ರವೂ 
ಕೇಳಬರುವುದ), "ಆಯ್ಯೋ ದೇವರೇ! ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಕಂದಾ! ಹೋದೆಯಾ! ನನ್ನನ್ನೂ 
ಕೆೊಂದ:ಬಿಡಿರಿ! ಅಷ್ಟೊಂದು ದಯೆತೋರಿ' ಎಂದು ರಮೆಯು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಕೇಳು 
ವುದು. "ಅದೂ ಸಾಯಲಿ, ನೀನೂ ಸಾಯು' ಎಂದು ಸುರೇಂದ್ರನ ಕೋಪದ ನುಡಿಯೂ 
ಪೆಟ್ಟಿನ ಸ ಸದ್ದೂ ರಮೆಯ; "ಅಯ್ಯೋ! ಸತ್ತೆ! ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಆರ್ತಧ್ಯ ನಿಯೂ ಕೇಳಬರು 
ವುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೆರೆಕರೆಯವರು ಓಡಿಬರುವತು. ಪರದೆಯು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು 
ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯವು ತೋರುವುದು. ರಮೆಯ ತಲೆಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಗಿ ಮುಖವೆಲ್ಲ ರತ್‌ ಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಉಟ್ಟ ವಸ ವು ರಕ್ತದ MEN, ತೊಯ್ದಿ ರುವುದು, ರಕ್‌ 
ತಾಗಿದ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿ ೫% ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದು. 4 ಲೆಯೊಡೆದು ರಕ್ತ 
ಮಯವಾದ ಕ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುಮು. ಸುರೇಂದ್ರನು ಒಂದು ಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಂತನಃಗಿ ನಿಂತಿರುವನು, ನೆರೆಯವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡು 
ವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ರತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ) "ಅಯ್ಯೊ! ತಲೆ ಒಡದು 


ಹೋಗಿದೆಯನ್ನಾ, ಸ ಸ , ಫತೆಯಿಲ್ಲ, ಸ್ಪ ಸ್ತ ಲ್ಸ ನೀರು ತನ್ನಿ ೈೆ 


ಮಗುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದವ:-- "ಅಯ್ಯೋ! ಖೂನಿ! ಈ ದುಷ್ಟನೇ' 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿರಬೇಕು. (ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ನೀರು ತಂದು : ಮೆಯ ಹಣೆಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವನು, ರಮೆಯ ತಲೆಗೆ ಬೆಂಷೇಜ್‌ ಕಟ್ಟುವನು, ಕಟ್ಟುತ್ತ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು) "ರಾಮಯ್ಯ, ನೀವು ಓಡಿಹೋಗಿ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆತನ್ನಿ 
(ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು) ನೀವು ಹೋಗಿ ಕೂಡಲೇ ಪೋಲೀಸು 


ಸಿ ಶನಿಗೆ 


ಜು 100. ಇ 


ತಿಳಿಸಿ, ಈ ದುಷ್ಟ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಪಾಶಿಗೆ ಹಾಕಿಸಬೇಕು' (ಎನ್ನುವನು ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ರಮೆಯು ಚೇತರಿಸಿ, ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ) 

ರಮೆ; --ಅಯ್ಯಾ, 
ಹಾಗೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಡಾಕ್ಟರರೂ ಬೇಡ, ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಗಾಒಬರಿಯಿಲ್ಲ 

ನೆರೆಯವರಲ್ಲೊಬ್ಬ: :— ಅಮ್ಮಾ, ಮಗುವನ್ನು ಹೊಡದು ಕೊಂದವ 
ರಾರು? ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯೊಡೆದವಾರಾರು? ಈ ದುಷ್ಟ ನಲ್ಲವೆ? 

ರಮೆ:--ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ! ಅವರಲ್ಲ! ದೇಹಾಲಸ್ಸ ದಿಂದ ಆಗಾಗ ನನಗೆ 
ಮೂರ್ಛ ಆಗುವುದಿತ್ತು ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಉಪವಾಸ! ತಲೆ ತಿರುಗು 
ತಿತ್ಕು; ಮಗುವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ 
— ತಲೆತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದೆ! ಮಗುವು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದಂತಾಗಿ ಮೃತಿಯನ್ನ )ದಿರಬ 
ಹುದು. ನನಗೂ ಪೆಟ್ಟಾಯಿತು! 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ: -- ಹಾಗಾದರೆ ಈ ದೊಣ್ಣೆಗೆ ಹೇಗೆ ರಕ್ಕವಾಯಿತು! 

ರಮೆ: ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಆಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಬದ್ದ 
ಭರಕ್ಸೆ ಏಳಲಾರದಾದೆನು-ಬಳೆಯಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಏಳಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ರಿ ಸಿದೆ ಆದರೆ ಅಲ್ಲೇ ಸ ತಿತಪಿ "ಒದ್ದೆ! ನನ್ನ ತಲೆಯ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ "ತೊಯ್ದಿರಬಹುದು. ಹೊರಗಿದ್ದ ವರು ನಾನು 


ಬಿದ್ದುದು ಕೇಳಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಬ್ರಾಂತರಂತೆ ನಿಂತಿ 








ದ್ದಾರೆ! 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ: - ಅಮ್ಮಾ, ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಜವೆ? ಈ ಸಿಶಾಚಿಯ ಮೇ 
ಲೂ ಇಷ್ಟು ಕರುಣೆಯೆ? ಇಷ್ಟು ಪತಿಭ ಕಿ ಯೆ? 

ರಮೆ: (ತೆಯ ಖರಾದನಯ ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಅರ್ಧಮರ್ಧವಾಗಿ) 


ನಿಒವಲ್ಲದೆ ಮತೆ ತ್ತೇಮ? ನನ್ನ ಮಾತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ 
ದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. -ನಾನೆಲ್ಲಾದರೂ ಸತ್ತ ಕೆಂ ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಈ 
ಸರ್ವಸ್ವ ನನ್ನು ಗುರಿಪಡಿಸಚೇಡಿರಿ! ನನ್ನ ನ್ಡ ನಿಮ್ಮ ಒಡಹುಟ್ಟೆಂದು ತಿಳಿದು 


ಸ್ನ ಶಾನೆಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಸಿ: ಹೆಣು » ಒನ್ಮದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ! 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ:--(ಸುರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು) ಏ ಪಾಪೀ! ಕೇಳು,. ಪತಿ 
ವೃತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು -ಇ.ವಳಿಂಡು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಘೋರಕೃತ್ಛಕ್ಕೆ ಏನಾಗುತಿತ್ತು? ಯೋಚಿಸು. ಮೂರ್ಬ! 
ನೋಡು, ಇನ್ನಾದರೂ ಕಣ್ಣೆರದು ನೋಡು. ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಈ 
ನಿನ್ನ ದುಷ ವತ್ಸದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು! (ಎಂದು ಹೋಗುವರು.) 


( ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುರೇಂದ್ರನ ಮತ್ತತೆಯು ಇಳಿದು ಹೋಗಿ ತೂನು ಮಾಡಿರುವ 
ಘೋರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮನಕಾಣುವನು. ರಮೆಯು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ತೀಕ ಣವಾಗಿ 
ನಾಟುವವು. ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಬಲಗುಂದಿದ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭೀಕರ ದೃಶ್ಯಗಳು 
ತೋರಿಬರುವವು,) 

ಸುಕೇಂದ್ರ:-- ತೆರೆಯಿತು, ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿತು! ಈ ಪತಿವೃತೆಯು 
ನನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿರುವಳು! ಅಯ್ಲೋ! ರಮಾ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯ ಜ್ಯೋ 

ಲ್ಲ ೧೧ ಲೆ ಗಿ ೦ ೧) 
ತಿಯು ಆರಿಹೋದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗಾಡಾಂಧಕಾರ! ಅಯ್ಯೊ! ನನ್ನ 
ಭೀಕರ ಚರಿತೆಯು ಮೂರ್ತಿವತ್ಮಾಗಿ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವುದು! 
ನೋಡಲಾರೆ! ಬದುಕಲಾರೆ! ರಮಾ, ನಾನು ನಿನ್ಫೊ ೦ದಿಗೇ ಬರುವೆನು. 

ರಮಾ: ನಾಥಾ, ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೂತುಕೂಳ್ಳಿರಿ. 
ಸುರೇಂದ್ರ:--ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲೆ? ಈ ಪಾಪಿಯು ಬರಲೆ? 


ರಮಾ: ಬನ್ನಿ, ಬನಿ, 


೦ ಪಾಲಿ ಇ ಇ) ಇ 9. ಠ್‌ 
) ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸರ್ವಸ್ಪ, ಬನ್ನಿ, (ಸುರೇಂದ್ರನು 


೪೨ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವನು) ನ ತಲೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತೊಡೆಯ ಮೇ 
ಏಟು ಕೊಳೆ! ನಿಮ್ಮ ಕೆ.ಗಳಿಂದ ನನ ಕೈಗಳನು ಹಿಡಿದುಕೂಳಿ! ಪುಣ; 

ಲ ಲ ೬ ಅ ಕ ಲ ದ ಆ ೧ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ 


ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬೀಳ್ಗೊಳ್ಳುವೆನು! 


ನ 
ಆ 
ಎ 
ಣು 
೨ 
A 


ಸುರೇಂದ್ರ: ರಮಾ, ದೇವತಾಸ್ತರೂಪಿ! ನಿನ್ನ ನ್ನಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ 
ತಂದೆನು! ನಾನು ಪಾಪಿ! ತ್ರಿಲೋಕವನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯು 
ನೀನು! ಅದೋ, ನನ್ನ ಜನ್ಮದ ಸಂಚಿತ ಪಾಪವು ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವುದು! ಅಯೋ ಬಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದು 
ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಲು ಬರುವುದು! ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಭಯದಿಂದ 


ಇಸು 111. ಸ್ಯಾ 


ಸಮಿಾಪಿಸದೆ ನಿಂತಿರುವುದು! ನೀನು ಹೋದರ, ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದು! 
ರಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! ನಿನ್ನೊ ಡನೆಯೇ ನಾನೂ ಬರುವೆನು! 

ರಮೆ(ಪ್ರಾಣೋತ್ತ ಮಣದ ವೇಧನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಿಧಾನ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ) ದೇವಾ, ತಾವು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕಳವಳ ಪಡಬೇಡಿರಿ! ಮೊದಲೇ 
ಕ್ಸೀಣವಾಗಿರುಎಲ ನನಗಾಗಿ ವ್ಯಸೆನಪಡುವುದೇಕೆ? ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, 
ನನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ನೀವು ಹೂಗಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಪ್ರಾಣಬಿಡುವ ಈ 
ಭಾಗ್ಗವ್ರ ಯಾರಿಗೆ ಇರುವುದು? ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥಳಾದೆ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಸಿದ್ದೆ. ಇನ್ನಾರು ರುಷರು ನಿಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? ಆದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ; -ಸನ್ನ ಈ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಾವು ಸೆಕ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ 
ನೀವು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ತಮಗೆ ಸರ್ವ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು-- 
ಸಲ್ಲಸುವಿರಾ? 





ಸುರೇಂದ್ರ:--ಅದೇನು? ಹೇಳ. ರಮಾ, ಹೇಳು! 
ರಮಾ:---(ಬಹು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಇನ್ಬು ಸಂದಿ 
ತಾವು ಸುರಾಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಲ್ಸ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿರಿ! ಸಂತೋಷದಿಂದ ತೆರಳುವೆನು! ಏನು! 
ಕ್ರಿ 
ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕ? ಹೇಳಿರಿ! ಹೇಳಿರಿ! 


ಸುರೇಂದ್ರ:-- ರಮಾ- ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸುರಾಸಾನದ ಪ್ರಥಮಾ 

ಖಿ ಬಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಇಂ) ಇಗ ೩೦ ಆಸಾ ಜು ಎಳ 
ವಸ್ಮಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಸೆಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; ಆಗ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈ ಅಧಮನಿಂದ ಅದೂ ಆಗದೆ ಹೋಯಿತು! 
ಈಗ ಸುರಾಪಾನದ ಪರಮಾವಸ್ಸೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು.. ಇ೦ತಹ ಉನ್ಮಾದಾ 


ವಸ್ಟೆಯೆಲ್ಲಿ ಸುರೆಯೂ ನಾನೂ ಅನ್ಟೋನ್ಯ ಬೆರೆತುಹೋಗಿರುವೆವು 
ಒಂದು ಕ ಣಮಾದರೂ ಅದನು ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲ--ಇಲ್ಲ. 
MA ಪ ಲ ೧) ೧೧ ೧೧ ೧೧ 


ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕಲು ಸಾಧ.ವಿಬ ರಮಾ, ಕ್ಸಮಿಸು! 


We 


ರಮೆ:--ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ! ಹಾ--ಗಾ--ದ-ರೆ 





ಯಾ, ನಾ--ಥಾ, 
ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ, ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಸ್ಸಿ, ಇದೋಟನಾನು೨_ಹೊ--ರ-ಟೆ--ನು 
ಸು--ರೇಂ-ದ್ರ! (ಪ್ರಾಣ ಬಿಸುವಳು. ) 

ಸುಕೇಂದ್ರ:--ಏನು! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೆಯಾ! ಅಯ್ಯೋ 
ಅಯ್ಯೋ! ಆ ಭಯಂಕರ ರೂಪವು ನನ್ನನ್ನು ಸಖಾಸುತ್ತಿರುವುದು! ಆದರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು! ಅದರ ಬಾಯಿ! ಅದರ ದಾಡಗಳು! ಭಯಂಕರ, ಭಯಂಕರ! 
ರಮಾ, ರಮಾ! ರಕ್ಷ ಸ! ರಕ್ಷಿ ಸು! ಬಂದೆ; ಬಂದಿ! ಆ ವಿಶಾಚಿಯನ್ನು 
ಒಂದು ಕ್ಸಣ ಹಓಂದೋಡಿಸು! (ಎಂದು ದೂರಪಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಟ್ಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಂಡಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ) ರಮಾ! ನಿಲ್ಲು! ಬಂದೆ! ಆ 
ಸಿಶಾಚಿ! ಭಯಂಕರ! ನಿಗಿಯುವುದಕ್ಕ ಬರುವುದು! ಕುದಿಯುವ ಲೋಹ 
ವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಸುರಿಯುವುದಂತೆ! ರಮಾ! ಇಗೋ ಬಂದೆ! (ಎಂದು ಮತ್ತೊಂ 
ದು ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು) ರಮಾ, ರಕ್ಷಿಸು! ಇಗೊ! 
ಬಂದೆ! (ಬಂದು ಎದೆಗೆ ಚೂರಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು) ರ-ಮಾ-ಸ್ರೀಯೆ ದೇವತಾ 
ಸ್ತರೂಪಹಿ! ದಯೆ-ತೋ-ರು (ಎನ್ನುತ್ತ ಬೀಳುವನು.) 


(ಪರದೆಯು ಬೀ ಳುವುದು.) 


ಬೀದಿ. 

(ಆರೋಗ್ಯಭಜನೂಮಂಡಳಿಯವರು  ತಾಳತಂಬೂರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಆರೋಗ್ಯ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಹಸ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ಮ ಆರೋಗ್ಯ ಸೂತೃಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆದ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುವರು.) 





ದ್ಭ ಶ್ಯ ತ 


ಪದ _ಮದಲಾಸಿ ಮಟ್ಟು. 


ಗರ್ಭಣಯರೆ ನೀವು ಬೆದರಲುಬೇಡಿ । ಪ್ರಸವವೆಂಬುದು ನೈಸರ್ಗಿಕ ಕಾರ್ಯ ನೋಡಿ ॥ 
ಹದಗೆಲಸ ಹದದೂಟ ಸಡಿಲಾದ ಉಡಿಗೆ | ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ಸುಲಭದ ಹೆರಿಗೆ 

| ೧॥ 
ನಡುಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ಎಡೆಗೊಡೆ ಸುಖವು | ನಡುಗಟ್ಟು ಬಿಗಿಗೈವರಿಗೆ ಪ್ರಸವ ನೋವು॥ 
ನಡುಕತರುವ ಹೆರಿಗೆಯ ಕಥೆಗಳಿಗೆ | ಕೊಡಬೇಡಿ ಕಿವಿಗಳ ಗುಡುಗುವ ದನಿಗೆ ॥ ೨ ॥ 
ನಿರ್ಮಲ ಯೋಚನೆ ಕುಶಲದುದ್ಯೋಗ | ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿಯ ಶಿಶುಜನಿಸುವ ಯೋಗ ॥ 
ಭಾರದ ವಸ್ತುವನೆತ್ತಲುಬೇಡಿ | ಬರೆಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ 1೩1 


ಪ್ರಸವದ ದಣುತಾಳೆ ಧೈರ್ಯವು ಬೇಕು | ಅರಿವಿದ್ದ ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯು ಬಳಿಬೇಕು ॥ 


ಉಲ್ಬವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೋರಬೀಳಬೇಕು | ಗರ್ಭಾಶಯದ ಕೊಳೆ ಸ್ರವಿಸಲುಬೇಕು 
| ೪॥ 


ಗರ್ಭಕೋಶವು ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಹೊಂದಬೇಕು | ನಿರ್ಭಯನಿಮುಗಾಗ ಯಿವನೋಡಬೇಕು ॥ 
ಪ್ರಸವದ ದಣುವಾರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಮುಲ. || ಜೀರ್ಣಿಪಹಿತವಾದ ಆಹಾರ ಸೌಖ್ಯ WH ೫ ॥ 
NE ಕೋಣೆಯೊಳ್ಳ ಲಗಿ | “ಕೊಳ ಕು ಬಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಡಿ ಹುದುಗಿ ॥ 
ತಲೆಯಿಂದ ಹಾಸಿಗೆ ಇಳಿಯಾಗಿ ಹಾಸಿ | ಮಲಗಿರಿ ಬತ ಬೇನೆಗೆ ಎಸಿ | ೬॥ 
ಬೆಚ್ಚಗೆ ತನುವನು ಇರಿಸಲು ಬಟ್ಟೆ | ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ ಲುಬೇಕು ಮುಖವನು ಬಿಟ್ಟೆ ॥ 
ಬೆನ್ನಡಿಬೀಳ್ವಂತೆ ಉದ್ದಂಡ ಶಯನ ! ಉನ್ನತ ತಿರೋರ ವಿವುಬೇನೆ ಶಮನ Hah 


ASN ಆ. 


(ಆರೋಗ್ಯಪ್ರತಾಪನ ಆಸ್ಫಾನ._-ಆರೋಗ್ಯಪ್ರಚಾರ ಮಂಡಳಿಯ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇರುವರು,) 


ಆರೋಗ್ಯಪ್ರತಾಪ: 


ಪದ ರಾಗ ಕೇಹಾರ--ರುಂಪೆ ತಾಳ. 


ಬಾಲಾವಳಿ ಪ್ರೀತೆ | ಸ್ತ್ರೀಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತೆ | ಗ್ಲೆದಾ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯ ವರುಹೌ ವಿಚಾರ ॥ ಪಲ್ಲ || 


ಸುಕ್ಸೇಮಪ್ರಚಾರ--ಯತುನ ವಿಶಾಲದಿ--ನಾರೀ ನೀ ಗೈದಿಹ 

ವಿಹಿತ ಸುಕಾರ್ಯ Wal 
ಆರೋಗ್ಯ ಸುಂದರಿ, ಈ ಶಿಶುಸಸ್ತಾಹದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ದಳದವರೂ ಏನೇನು 
ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದಿರಿ? 

ಆರೋಗ್ಯಸುಂದರಿ:-- ಮಹಾರಾಒ, ನಾವು ಅನೇಕ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸಿ ಪ್ರೀಯರ ಆಜ ಬ್ಲಾನವನ್ನು : ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 
ಒ೦ದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಮಗುವನ ನ್ನ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ 
ಕೂಡಲೆ ಅದು ಕೂಗುತಿ ಶಕೆ; ಭೂತಿ BNE, ಯಂತ್ರ 
ಕಟ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. ತೊಟ್ಟಿ ಲ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯೊಡ್ಮಿ ಯಾಯಿತು, ನಿಮಿತ್ತ 
ತೀಟ ತಹತಟ್ಟು ಮಾಡಿಯಾ ಯಿತು, ಆ ಕೋಣೆಯೊಳ ಗೆ ಏನೋ ನಶಾಚಿ 
ಇದೆಯೆಂದು "ಚಂಕೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಟ್ಟಿ ಲು ಕಟ್ಟ ನೋಡಿಯಾ ಯಿತು, 
ತಡೆಗೆ ಆ ತೊಟ್ಟಿ ಲನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮರದಲ್ಲೇ ಏನೋ ನಿಶಾಚವ್ರ ವಾಸ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹಳಯ ಸಾದರಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ತೂಗಿಸಿಯೂ 
ಆಯಿತು! ಆದರೆ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ ಮಗುವನಿ ಲೆ, Np on ಕೂಗುವುದು 
ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ! ದಡ ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯನವೆಂದು ಅನೇಕ ನೀ 
ಯರು ಗುಂಪುಕೂಡಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ po ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು. 
ಏನಮ್ಮಾ, ಆರೋಗ್ಯ ಸು೦ಂದರಿಯಮ್ಮ ನವರೇ, ದೈವದ ಉಪದ್ರ ನಿದೆಯೆಂದು 


ಪೆ (೫. ಸಾ 


ಈಗಲಾದರೂ, ಇದನ್ನು ನೋಡಿಯಾದರೂ, ನಂಬುವಿರಾ? ಏನು?' ಎಂದು. 
ಪರಿಹಾಸ್ಯೆಗೈದರು. ಇಂತಹಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿ: 


ಪದ--.ದುಮಾಳಿ ತಾಳ. 


ಸ್ತ್ರೀಯರತೀ ಅಚಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿಹರ್‌ ಸ್ತ್ರೀಯರತಿ ಅಜ್ಞಾನಿ ॥ ಪ ॥ 
ತಿಳಿಯರು ಶಿಶುಗಳ | ಕ್ಷೇಮದ ಮರ್ಮವ | ಮುಳುಗಿಹರೈಯ | 
ಜ್ಞಾ ನದಿ ತೊಳಲುತ ॥ ೧ ॥ ದೈವದ ನೋಟದಿದೃಪ್ಟಿಯ 
ಮಾಟದಿ-- ಕುಂದಿತು ಮಗುವೆಂ--ದೆಂಬುವರವರು ॥ ೨ ॥ 


ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ:-- ಆಗ ನೀನು ಬಲು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು; 
ಅನಂತರವೇನಾಯಿತು? 

ಆರೋಗ್ಯಸುಂದರಿ:- ಅ ಹೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದೆನು, 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಕತ್ತಲಾದ ಪಡಸಾಲೆಯಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ 
ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಬಾಗಿಲು, ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲಲ್ಲೂ ಅಮವಾ 
ಸು ರಾತ್ರೆ! ಕಟಿತಿಗಳೇ ದಿಲ್ಲ. ಬ ಾಇಣಂತಿಗೆ ಶೀತತಾಗುವುದಂತೆ! ಅವಳ 
ಹಾಸಿಗೆಯೂ ಅಲ್ಲೇ. ಗುಮ್ಮ ೦ದು ಸೂತಕದ ವಾಸನೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು 
ತೊಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹೊರಗೆ ಅಂಗಳ ಕ್ತ ತರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದೆನು- ಅದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಬಿರುಕು! ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಲ್ಭಾನ್‌ ಮಾಡಿದಂತೆ ಶಗಣೆ 
ಗಳ ಒಂದು ಸಾಲು! "ನೋಡಿರಮ್ಮಾ, ಉಪದ್ರವ ಕೊಡುವ ದೈವಗಳ 
ತಂಡವೇ ಇಲ್ಲಿದೆ' ಎಂದು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದೆ; ಎನ್ಲರೂ ಅವಾಕ್ಫಾ ದರು. 
ಶಿಶುಗಳು ಮಲಗುವಲ್ಲಿ ಬಹು ಚಾಗರೂಕರಾಗಿರುವಂತೆ ಅವಂಗೆ ಈ ಜೋ 
ಗುಳ ಪದವನ್ನು ಕಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಗಾ 


ಪದ--( ಹೇಗೆ ಪಾರಮಾಡುವಪೀ ... ಬ೦ಬಂತೆ) ರೂಪಕ ತಾಳ. 


ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ ಮಗುವು ಮಲಗುವಲ್ಲಿ | 
ಬರಿದ್ದೆವದ ಕಾಟವು--ಯೆನ್ನ ಬೇಡಿ ॥ ಸಲ್ಲ ॥ 

ತೊಟ್ಟಿ ರೊಳಗೆ ನೋಡಿ--ಬಟ್ಟೆ ಗಳಲಿ ನೋಡಿ 

ಕಿಟಿಕಿ ಕದಗಳೆನು- ವಾಯು ಚಲನೆಗಾಗಿ— 

ತೆರೆಯುತ ಮಗುವಿನ ಮೈಗೆ ಹೊದಿಕೆಯಿಟ್ಟು Hal 


p(s 


ES 


ಮತ್ತೊಂದುಕಡ ವೈಯಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ತನಗೆ ಎದೆಹಾಲಿದ್ದರೂ ಮಗುವಿಗೆ 
ಬುಡ್ಡಿಯ ಹಾಲನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾರಣವೋ, ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯ ಕೆಡು 
ವ್ರದಂತೆ! ವಕ್ಚಸ್ಥಳದ ಉಬ್ಬನ ಸೂಬಗು ಹೋಗುವುದಂತೆ! ರಗಳಯಾಗು 
ವ್ರದಂತೆ! ಹಾಲಿನ ಪುಡಿಯಿಂದ ಶಕ್ಕಿಬರುವುದೆಂದು ಜಾಹೀರಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ್ದಳಂತೆ! ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮೆ ವ.ಕ್ಕೃಳು ಪುಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಂದು 


ಮೆಂತೆಯ ಹಿಟ್ಟೋ ರಾಗಿಯ ಹಿಟ್ಬೋ ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಮಗುವಿನ 


ಸ್ಟ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಂದರೆ ಗೋಣಿ ಚೀಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ದಿನಕ್ಸೆ 10 12 ಸಲವೂ 
ತುಂಬಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಹಲ್ಲುಬಾರದ ಆ ಶಿಶುಗಳು ಆ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೇರ್ಣಿ 


ಸಲಾರದೆ, ಗೊರಬು ಎದೆ, ಡೊಳ್ಳು, ಹೊಟ್ಟ, ಚಾಟು ಅಂಡು, “ಚೋಟು 
ಕ್ಸ ಮೋಟು ಕಾಲು, ಗೊರಬಣ್ಣ ನಂತಿದ್ದು ವ್ರ! ಶಿಶುಗಳು ಜಳಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಲಿ, ಸೆಖೆಯಾಗಿ ಕೂಗಲಿ, ಮಲಗಿಸಿದುದು ಸರಿಯಾಗದೆ ಕೂಗಲಿ, 
ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯ ಕಾರಾಗೃ ಹವಾಸೆವನ್ತು ಸ ಹಿಸದೆ ಕೂಗಲಿ, ಏನಾದರೂ 
ದೇ ಹಪೀಡಿಯಿಂದ ಕೂಗಲು ತಟ್ಟನೆ ಒಂತೇ ಒಂತು! ಪಾಪ, ಬಾಯಿ 
ಬಾರದ ಆ ಮಕ್ಕಳ ಬೂಯಿಗೊಂದ. ಬರಿಡೆ! ಮೊಲೆಯೋ, ಹಾಲಿನ 
ಬುಡ್ಡಿಯೋ, ಅಥವಾ ಕ.ದಿಸಿ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಹಿಟ್ಟಿನ ಮುದ್ದೆಯೊ! 
ಇದೊಂದೇ ದುರಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳು ತರತರದ ರೋಗಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವರು! ಅವರೆ್ರರಗೂ ಎದೆಹಾಲಿನ ಮಹತ್ತವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 
ಜೋಧಿಸಿದೆನು-- 
ಪದ--(ಕೋನಿದ ಪರಿಚಯ ... ಐಂಬಂತೆ) ದೀಪಚಂದಿ ತಾಳ. 


ಶಿಶುಗಳಿಗತಿ ಹಿತವಾದುದು-- ತಾಯಹಾಲಿಗೆ ಸರಿಯಾದುದಿಲ್ಲವು । ಪ॥ 
ಹೋರ್ಲಿನ್ನು, ಮೇಲಿನ್ಸು, ಕಂಡೆನ್ಸ್ಟು ಮಿಲೈೆಂದು | 


ನೀವೆಂದೂ ಮರುಳಂಗಬೇಡಿರಿ WH ೧॥ 
ಮಗುವಿದು ಸದ್ದ ನು ಮಾಡದೆ । ಬಹುಸೌ ಖ್ಯದಿ ಮಲಗಲಿ 
ಯೆನ್ನು ತೆ-ಹೊಟ್ಟಿ ಯೆಂಬುದು ಚೀಳವೆನ್ಸುತ ತುಂಬಿಸಿ । 
ಕೋಗಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನನ. ನೀವಿರಿ Wl ೨॥ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ, ಆರೋಗ್ಯ ಮಾತೆ, ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಏನೆಲ್ಲ ದೋಷ 
ಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವು?. 


ಆಕೋಗ್ಯಪ್ರತಾಪ: ಸರ ಬಹಳ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು 


ಡ್‌ (| 


ಆರೋಗ್ಯಮಾತೆ: - ಪ್ರಭೂ! ಲಾಳಿಸೋಣಾಗಲಿ! ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ 

ಮಗುವನ್ನು ರೋಗಿಷ್ಟನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು; ಇನ್ನೊ ಲಿಮ ಕಡೆ ಮೈ 

ಯೆಲ್ಲಾ ತಜಿ ಯಿದ್ದ ಹುಡುಗನೊ ಬ ನು ಮಗುವನ್ನು ಬತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಓ 


ಒಂದು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ರೇಮರೋಗದಿಂದ ತುಂಃ ಬಿರುವವಳೊಬ್ಬ ಛು ಮಗುವಿನ 


ಯಗ ಮುದ್ಧಡ ಡುತ್ತಿ ದ್ಧ ಛು, ಇನ್ರೂ ಆಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ 
ಹು ಣ್ಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದ ಇಷ ಮರಿಯನ್ನು ಮಗುವು ತಬ್ಬಿ ಬ ಆಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ವಿಸ ಸಯ ಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ "ಮುಗುವಿ ೨ ಳೆಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 


ರೋಗಗಳು ಹೇಗೆ ಒಲವಾಗಿ ಆಜ ತ್ಯೆ ವೆಂಬುದನ್ನು ಆವರಿಗೆ 
ಬೀಗದ ಪಪರಿಸಿದೆ ಸ 
ಪದ. ಆದಿತಾಳ. 

ಶಿಶುನಿಂಗೆ ರೋಗಗಳ". ಬಹುಬೇಗ ಹಾರುವುವೌವ್ರಾ | ಬಹುಬೇಗ 

ಹಾರುವುವೌವ್ಹಾ | ಬಹ`ಬೇಗ ಹಾರುವುವೌವ್ತಾ || “` 

ತಿಶುಸವಿಟಾಪದಿ ರೋಗೀ | ಬಾರದತೆರದಿ ತಡಿರೇ | ಬಾರದ 

ತೆರದಿ ತಡಿರೇ | ಬಾರದಕಿರದಿ ತಡಿರೇ ॥ ಮುಟ್ಟಲು 

ರೋಗಗಳ" | ಬಹುಬೇಗ ಹಾರುವುವೌನ್ರಾ Hol, 
ಮತೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೂಳುತುಂಬಿದ } ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಗುವನ್ನು ಬಟ್ಟು, 
ದುರಿನಲ್ಲಿ ತಾಂಭ್ರ ದ ಸೌಟು ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದ ಬೀಗದ ಕೈಗೊಂಚಲು. ಇನೂ 
ಏನೇನೋ ಕೊಳಕು ಹಿಡಿದ ಆಟಿದ ಸಾಮಾನುಗ ಳನ್ನು ಚಲ್ಲಿದ್ದ ರು ಮಗುವು 
ಮೂತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ೮ ತಸರಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ ಕಲನಿ ಬಾಯಿಗೆ ಅಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿತ್ತು. ನಾನು ಆ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕರಡು "ಅಮ್ಮಾ, 
ನೀವೂ ಇ.ವನ್ಟು ಬಾಯಿಗೆ ಅಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವಿರಾ? ಎ೦ದೆ. ಆಗ ಆ 
ತಾಯಿಯ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿತು ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ ಬಡೆ 


6 
ಗೊಡುವುದಿಲ್ಲನೆ ೦ದು ಪ್ರತಿಬ್ದೆ ಮಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ವಿಷಯ. 


ಆರೋಗ್ಯಪ್ರ ತಾಪ:--ಶಿಶುಗಳ ಆರೋಗ್ಯದ ವಿಷಯ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯ 
ತ್ಸವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷನ ಡುತ್ತೇನೆ. ಆರೋಗ್ಗ ಸಂಬೇವಿಸಿ, ಸ್ತ್ರಿಯರ ವಿಷಯವೇನು? 


ಮೂ (ಕೆ ಹಹ 


ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಜೀವಿನಿ ಪ್ರಭೂ! ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಕಾಲಿಡುವ 

ಮೊದಲೇ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದದ ಹಲವು ಸಿ ದ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿನಿ 
ದೆವು. ಇ | ee "ಅವಳಿಗೊಂದು ಮಗು! Td ಮರು 
ದಿನವೇ ಖಯತಮತಿಯೆಂದೆಸಿನಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಮದ್ರಾಸನಿಗೋ ಬೊಂಬಾ 
ಯಿಗೋ ಹೋಗಿ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಳಿತು ವರುಷದೊಳಗೆ ಮಗುವೊಂದನ್ನು 
ಹೆತ್ತು 13 ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುದುಕಿಯಾದವರು ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಮತ್ತೂ ಒಂದೆರಡು ವರುಷ ಬದುಕ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ರೋಗಿಗಳ ಅವ 
ತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಣ್ಣಕ್ಸ್ಟೇತ್ರವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸನ್ನಿ ಪಾತ ಜ್ವರದಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕ್ಲಯರಾಬನೆ ದವಡಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರು... 

ಪದ-(ಬೀರುವರು ಇವರು . . . ಐಖಂಬಂತೆ) ಪಂಜಾಬಿ ತಾಳ. 

ಸೇರುವರೂಯಿವರು. _ಕೃಯರಾಜನ. _ದವಡೆಯೊಳು... ॥ ಪ ॥ 

ಬಲಿಯದ ತನುವ | ರತಿಸುಖ ಕಿಳಿಸಿ | 

ತನುವಿನ ದಾರ್ಥ್ಯತೆಗೆ | ವಿಪವಾಗುವ | ತೆರನಡೆದು ॥ ೧ ॥ 

ಆರೋಗ್ಯಪ್ರಚಾರಿಣಿ: ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮದ್ರಾಸು ಬೊಂಬೈಯ ಬೊಂ 

ಬೆಗಳ ವಿಷಯ, ನಮ್ಮ ಈ ಊರ ಗೊಂಬೆಗಳ ಕುರಿತು ನಾನು ಕಂಡು 
ದನ್ನು ಬಿನ್ನ ಐಸುವೆನು. ಲಾಲಿಸೋಣಾಗಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮೈಯಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಿ ಕಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಮೇಣದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾದರೂ ಕರಗಿ ಹೋಗು 
ವ್ರದೆಂಬ ಭಯದಿಂದಲೋ, ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದ ಕಾಂತಿ ಕುಂದುವು 
ದೆಂದೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂಬ 
ದುರ್ಭಾವನೆಯಿಂದಲೋ, ಊಟಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟ ಲ್ಲೇ ಕೈ ತೊಳೆಯಿಸಿ 
ತೊಂಡು ತಮ್ಮ ಶೃ೦ಗಾರದಲ್ಲೆ € ಕಾಲಕಳಯುತ್ತ ಅಕಾಲಮೃತ್ಸು ಏಗೆ 
ತುತ್ತಾಗುವವರು ಕಲವರುಡಬ್ಬಿಡಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಟ್ಟು, 
ತೊಂಡು ಬಾಯಿಯೆಂಬುದು ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತಿರುವವರು. ಹಲವರು. ಬೀದಿಗಿಳಿಯಬೇಕಾದರಿ 
ನೋಟರಂ ಕಾರ್‌ ಇಲ್ಲವೇ ಕುದುರೆಬಂಡಿ ಬರಬೇಕನ್ನು ವವರು ಅನೇಕರು. 
ಆದರೆ ಇಂತಹ ಸುಖಬೇವಿಗಳ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತೃ ನೂರು 


ee (10. 4 


ಕಿವಿಗಳಿದ್ದರೂ ಸಾಲದು! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ತಲೆಸಿಡಿತ, ಇನೊ ) ಬೃಳಿಗೆ ಮಲಬದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಬೆನು ನೋವು, ಮಗದೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಕೈಕಾಲು ಬತ್ತಿಬರುವು Kk 
ಒಂದು ಗೂಂಜಿಗೆ "ಸಾಯಂಕಾಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಬ್ರರ, ಕೆಮ್ಮು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೇಣದ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಗರ್ಭಣಿಯಾದಷ್ಟು ಸಲವೂ ಗರ್ಭಸ್ರಾವ! ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಮಿಣ್ಣಾ ಮಿಣಿ ಗೆ ತಿಂದುದು ಬೇರ್ಣವೇ ಆಗುವುದಿಸವಂತೆ! ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ಕ 
ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಾ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲು ನೂರು ಕವಿಗಳೂ ಸಾಲವು; 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ.ಕುವಾರಿ, ನೋಟಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಾಂಗಿ! 
ಪದ. _ರಾಗ-ಭೂಪಾಳಿ. ರುಂಪೆತಾಳ. 

ವೃದ್ಧಾಂಗಿ ಸುಕುಮಾರಿ! | ಸುಖಪೋರಿ ವೈಯ್ಯಾರಿ ।॥ ಪ ॥ 

Ms ಅನುದಿನ ರೋಗಿ | ವ್ಯಾಯಾಮ ನೀಗಿ !೧॥ 

ನೋವಸಹಿಸದ ಜೀವ । PR ಸಾವ | ೨ ॥ 

ಶಿಶುಸಂರಕ್ಷಿಣಿ:--ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಹೆಡ್ಡರನ್ನ ಲೂ ಆಗು 

ವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನೂ "ಲೇಡಿ 
ಡಾಕ ರ್‌ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರ ಶಯನಾಗಾರದ ಒಂದು ಕವಾಟು 
ಔಷಧದ ಸೀಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿರುವುದು!” ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಜಾಹೀ 
ರಾತಿನಿಂದ ಪ್ರನಿದ್ದ ಹೊಂದಿದ "ಪೇಟಿಂಟ'' ಬಷಧಗಳಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿವೆ! 
Pain bali, headache cure, caugh 08101008, electric pills, 
kidney pills, nerve tonic, lung tonic, asthma pills, 
ಹೀಗೆ ಏನುಂಟು ಏನಿಲ್ಲ ಎ೦ದು ಹೇಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ ಸ್ತಾವಿಾ, ನಾವು ಅವು 
ಗಳ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕತೆಯನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
"ಅಮ್ಮಾ, ದೇಹಾರೋಗ್ಯಕ್ವೆ ದೇವರು ಸಹಿಯಮಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ದಯಮಾಡಿ ಅನುಸರಿನಿರಿ; ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ, 
ಮೈಯೊಂದಿಷ್ಟು ಬೆವೆರಲಿ, ಅದರಿಂದ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ; ಸಿಮಗೆ ಕ್ಸ 
ಗೊಂದು ಕಾಲಿಗೊಂದು ಒನವಿದ್ದ ರೂ ವಿನೋದಕ್ಕಾ ಗಿಯಾದರೂ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಲಸಮಾಡಿ೦. ಆದರಲ್ಲಿ ಇ.ಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂತಾದರೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 


ಹೂದೊ ವನ ನ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದಿನ ನಕ್ಟೊಂದೆರಡುಗಳಿಗೆ ಹಲಸ ಮಾಡಿರಿ; 


_ 80 __ 


ನಿಮ ಅಕ್ಕರೆಯ ಹೂವಿನ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ನೀರುಸೇದಿ ಹಾಕಿರಿ' ಎಂದು 


ದ್ರಿ 


ಪದೇಪದೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವೆವು. 


ಶಿಕುಸಂಜೀವಿನಿ:- ಆದಕ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಂದು ಆಕ್ಸೇಎನಿ 
ದರು "ಯೂರೋಜಹಿಯ ಸ್ನೀಯರು ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಯ? ಅವ 


ರಷ್ಟು ಆರೋಗ್ಯ ವಂಶೆಯರಾಗಿಲ! ಅವರಂತೆ ನಾವೂ ಐಶ್ಶರ್ಯವಂತರು: 
ನಾವೇಕೆ ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಚ್ಚಬೇಕು?' ಎಂದು ತರ್ಕಿನಿದರು. 


ಪದ--(ಶರಣಕರುಣ ವತ ಎಂಬಂತೆ) ರೂಪಕ ತಾಳ. 


ತನುವದಣಿಸಲೇಕೆ | ಶ್ರಮವೇಕೆ ॥ ಪ ॥ 

ಯುರೋಪಿಯರಾ ನೋಡಿದಿರಾ | ಮಾಡರಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು | ನಾವೇಕೆ 1 ಅಪ॥ 

ಸೌಖ್ಯರಾಶಿ ಧನದರಾಶಿ. . ಸುಖಿಪೆವು__ ನಂಬಿಹೆವು.. ಮನಗಂಡಿಹೆವು ॥ 

ವಸನ ಭೂಪಣ. _ಧನದರಾಶಿ. ಜಗದ. ಸುಖದ. ನಿಲಯ ॥ 

ಬರಿದೇಕೆ ಕೆಲಸ. ಅಸಹ್ಯ --ದುಣುವೇಕೆ. _ಶ್ರಮವೇಕೆ? ।1೧॥ 
ಅದಕ್ಕೂ ಈ ರೀತಿ ಸಮಾಧಾನಗೂೊಬಟ್ಟೆ ವು "ಯುರೋಮಪಯ ಸ್ತ್ರೀಯರ. 
ಅಂಗಸಾದನೆಗಾಗಿ ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಬ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಕುದುರಸವಾರಿ, ತರತರದ ಚಂಡಾಬ, ದಿನಾಲೂ 
ವಾಯುಸೇವನೆಗೆಂದು ಒಂದೆರಡು ಮೈಲು ತಿರುಗಾಟ, ಅಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ 
“Ball, Dance’ ou ವಿಶೇಷವಾದ ನರ್ತನ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ನಮಗಾದರೋ ಅದು ಬೇಡ, ಇದು ಊಂ ಹುಂ ಬಂದು 
ತ್ರಿಶಂಕು ಸ್ಪರ್ಗವಾಗಿದೆ' ..೦ದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನ್ನೀಯರ ಅಚ್ಚಾ ನವು ಮಾಯವಾಗ 
ತೊಡಗಿದೆ. ಶಿಶುಗಳ ಮರಣವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಕತ್ತಿದೆ. ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರೋಗರುಜಿಗಳು ತಲೆದೋರುವುದು ಅಪರೂಪವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ನಾವು 
ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿರುವ ಈ ಆರೋಗ್ಗಗೀತೆಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ-- 


ಎಎ... ol ಎಂ. 


ಪದ--(ಸದಾ ಪ್ರೀಹರಿಚೆನಾಮು . . . ಇ೦ಬಂತೆ) ರೂಸಕತಾಳ. 


ಸಹಾನಿರ್ಮಟತೆ ತೋರಿ--ಸುಖಕೇಕದಾರೀ ॥ 

ಶುದ್ಧ ವಾರಿ ಶುದ್ಧವಾರಿ--ಸುಖಕೆ ದಾರೀ- ಸದಾ ॥ 
ನಿದ್ರಾಸುಖಿ ನಿಮಲವಾಯು | ಚಲನೆದೇಹ ಸುಖಕೆ ದಾರೀ 
ಮಿತಾಹಾರವು--ನಿತ್ಯಗೆಲಸ- ಸುಖಕೆ ದಾರೀ ಸಹಃ ॥ 


ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪ:--ಆರೋ ಗ್ಯಮಾತೆ, ಆರೋಗ್ಗಸುಂದರಿ, 
ಆರೋಗ್ಯ ಸಂಜೀವಿನಿ, ಶಿಶು ಸಂರಕ್ಷಿಣಿ, ಶಿಶು ಸಂಜೀವಿನಿ ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ತ್ರೀದಳವೂ ಶೃದ್ಧೆಯಿಂದ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು 
ತ್ರಿರುವ್ರದು ತುಂಬ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಬೋಧನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಲಿಕಾ ಪಾಠಶಾಲೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರುತ್ತಲಿರಿ; ಇಂತಹ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಬಾಲಿಕೆ 
ಯೆರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುರಸವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತ ಆರೋಗ್ಯ ಬೇ ವನದ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸದಾ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಸಿ 
ಸಾವಿರಗಟ್ಟಿ ಳಯಲ್ಲಿ ಛಾಖಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ವಶ ಕೊಡುವೆನು. ಅವುಗಳು ಪತಿ 
ಯೊಂದು ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೈಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಜೋಗುಳಪದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ, 
ಅಂತಹ ಜೋಗುಳವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಬೆಳೆದ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೇ ಸೂಕ ನಮ್ಮ 
ಆರೋಗ್ಯ ದಿಗ್ರಿ ಜಯಮಾಗಬೇ ಕು. ಬರಲೆ ಇನು. ರೋಗಾಂತಕ, 
ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರಕ, ಆರೋಗ್ಯ ಪಾಲಕರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಜಟ 


« 


i ್‌ೌ —ಸ್ಫಾಭಿಾ, ಹಳಿ ಹಳಿ ಗಳಲಿ, ಪಟ್ಟ ಣ 


ಪಟ್ಟಣ ಗಳಲಿ ಲ ಬೀದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲು, "ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ ಾರ್ಮಾನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಗೆ ಗಲ್ಲಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ __ಉತ್ಸವ ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ —ಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯೂ ಆರೋಗ್ಯಜೀವನ ಕ ಕ್ರಮ 
ವನು ವಿವಿಧ NN ಜನತೆಗೆ 'ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆವು. ಹಳ್ಳಿ 
ಹಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನೇ ಪಾಳುಗೆಡಹುವ ಅಂಟುರೋಗಗಳು ಶಲೆಯೆತ್ತದಂತಾಗಿವೆ. 


ಜನತೆಗೆ ಃ RS ಸರಳ ಬೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೂ ಸೂಗಸಿನ ಕೃತಕ 
ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಅನಾರೋಗ್ಯ ಕಾರಕವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
೧ 


ದ್ರೇಷವೂ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ವ್ಯಭಿಚಾರ ಸುರಾಪಾನ ಮುಂತಾದ ದುರಭ್ಯಾಸ 
ಗಳ ಭೀಕರ ಚಿತ್ರವನ್ನ ನಾಬಿಕಗಳ ಮೂಲಕ, ಮಾಯಾಲಾಂದ್ರ ಗಳ 
ಮೂಲಕ, ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅಂತಹವುಗಳಿಂದ ಒನರು ವಿಮುಖರಾಗ:ವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ರುವೆವು. ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಮಹತ್ತ, ದೇಹಶಾಸ್ತ್ರ, ಆರೋಗ್ಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕಾ ಪಾಠಗಳಾಗಿ ಇರಗೊಡಿನಿ 
ರುವ್ರದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯುವಕನೂ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೇ ಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು Heddon sai 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಂ೦ಂದ೦ರಗಳು ತೆರೆಯಲ್ಪ.ಟ್ಟಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜನತೆಯ ಸಹಕಾರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯೂ ದಿನೇದಿನೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೊರೆಯತೊಡಗಿವೆ... ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯ ದಿಗ್ತಿ ಒಯವಾಗಬೇ 
ಕಂಬ ಧ್ಯೇಯದಿಂದ ನಾವೂ ನಮ್ಮ ದಳಗಳೂ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆವು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸವಿಸ್ತಾ ಜಃ ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ 
ದಳದವರು ಸನ್ನಿ ಧಾ ನಕ್ಕ ವರದಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶೃತಪಡಿಸಿರುವರು. ತಾವೂ 
ನಮ್ಮ ಕಾಯ ಫ್ಲೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗಲ್ಲೆ ಆರೋಗ್ಯ ದಿಗ್ವಿ 
ಯದ ಕಾರ್ಯವು ನಿ ibis ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿ ಡುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ 


ಛು 


ದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ದಿವ್ಯ ಚಿತ್ತ ವೇದ್ಯ ಜಟಾ ದು, ಮಹಾಸ್ಟಾ ಖಾ. 
ಆರೋಗ್ಯಪ್ರತಃ। ಎಪ:- ಸರಿ, ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕ ಗ್ಸುವುದಕ ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ದುದಸ್ಣ. ಇನ್ನು ಮ ಕಾರ್ಯ ಕ ನವನ್ನು ನಾವೆಕೊಂದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಬೇಕಾಗದೆ. ಆದಕ್ಷಾಗಿ ನಿಮೆ ಲ್ಲರನ್ನು ಕಕಿತರಿಸಿದೆನು. ಆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ನಾ ಸ | ಇತ್ಯರ್ಥಿಸೋಣ (ಎಂದು 
ಏಳುವನು,) 


ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು:-- ಆರೋಗ್ಲಪ್ರತಾಪಕೀ ಬೈ! (ಇಂದು ಮೂರು 
ಮೂರು ಸಲ ಕೂಗುವರು 


(ಪರದೆಯು ಬೀಳುವುದು. ) 


ಜೂ ಸೂಟಿ ಪಾ 


ದೃ ಶ್ಚ ೨.-ಸಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ದರ್ಬಾರ್‌. 


(ಪ್ಲೇಗು, ಕೊಲೆರಾ, ಸಿಡುಬು, ಜರ ಮುಂತಾದ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಕುಳಿತಿರು 
ವರು... ಯಮಧರ್ಮರಾಯನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವನು, ಬಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಲು ವರು, 
ಯಮಧರ್ಮರಾಜಕೀ ಜೈ' ಎಂದು ಆತನನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸುವರು,) 


ಪನ--ದಾದರ ತಾಳ, 
ರೋಗಜನಕಾ--ಲಯಕೆಸಖು. ಧರ್ಮಪಾಲಕ ॥ 
ಧರ್ಮಪಾಲ, ಧರ್ಮಪಾಲ, ಧರ್ಮಪಾಲ ॥ 
ಜೈಜಯ ಧರ್ಮಪಾಲಕ--ಜೈಜಯ ಧರ್ಮಪಾಲಕ | 
ಸವದು ಧರ್ಮಪಾಲಕ WH ೧॥ 


ಯಮದಧರ್ಮರಾಯ:-- ಅಮಾತ್ಸರ, ಇದೇನು? ಭೂಲೋಕದ 


ಮಾನವ ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಯಖಗಿರುತ್ತ, ಅದನ್ನು 
ನೀವು ಬಿಟ್ಟು ದಳಸಹಿತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದುದರ ಕಾರಣವೇನು? ಇತ್ಲೀ 
ಚಿಗೆ ನನ್ನ ಈ ಶೈಮುನಿ ಪುರಕ್ಕೆ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಅದರಲ್ಲೂ ಭರತ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಜನರು ಬರುವುದು ದಿನೇದಿನೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರ. ವ್ರದೇಕೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಸಾ ಹವೆಲ್ಲ ಶುಂದಿಹೋಯಿತೆ? ಯಾರಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವರ? ಅವನತಮುಬರಣಗಿರುವಿ 
ರೇಕ? ಹೇಳಿರಿ. 

ಪದ-ರಾಗ- ಮಧ್ಯಮಾವತಿ-- ಆದಿತಾಳ. 
ನುಡಿಯಿರೇ ತಡಮಾಡದೆ | ಇಳೆಯೊಳ್‌ ಹಾವಳಿಗೈವಿರೇ ಭಾರಿ ॥ 
ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವ ವಿಶೇಷದೆಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯದೊಳು 
ತ್ಲುಹದೆ_ -ಬಿಡುವುತ--ಹರಡುತ-...ವಿರಾಲದೆ lH a 


ಸರ್ವಸೇನಾಸತಿ: - ಮಹಾರಾಜ, ನಾವೆಂದಾದರೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ರಹಿತರಾದುದುಂಟಿ? ಆದ ಮಾಡುವುದೇನು? ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪನಂಬವನೊಬ್ಬನು ತಲೆಯೆತ್ತಿರುವನು. ಆತನ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಂಡಳಿಯ ಶಾಖೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬರುವುದು. ಕನ್ನ ಕ್ರ) ನಮ್ಮ 
ಬಲೆಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಆ ಮಂಡಳಿಯವರು ಆರೋಗ್ಯ ವಿಚ್ಛಾ ನವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೆ? ನಮ್ಮ ದಳಗಳನ್ನು ನಾಶವೂ 


ಜಾ ಇಡಿತೆ.. ಇಾೂ 


ಡುವ ` ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಸಹ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ದಳವೇ ಅಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸನ್ನಿ ಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದಿರುವೆವು, ಮಹಾರಾಜ. 


ಯಮದಧರ್ಮರಾಜ: ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ! ಪರಮಾಶ್ಚ ರ್ಯ! 


ಪದ--(ಲಲನಾಮನಾ . . . ಬಂಬಂತೆ) ಆದಿತುಳ. 

ಜಗದಾಜನಾ |! ಅಜಾಗರುಕರೆಂದು |! 

ತಿಳಿದು ನಾ ಸೂಕ್ಬ್ಮದಾ-- 

ಕೃತಿಯ ಸೇನೆರಚಿಸಿ ನಿಫಲಾ | 

ವೆನಲು ಮಸದಾ--ಶ್ರೈರ್ಯವೈಸೇ ನುಡಿಯು ।೧॥ 
ನಮ್ಮ ದಳವೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವೆ? ಮಾನವದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಜರವಾದ:ದು; 
ಅವರ ಕತ್ತಿ, ಕೋವಿ, ಫಿರಂಗಿ, ಬೊಂಬು ಇವುಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಗಲಾರದು. 
ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿನಾಶಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸಾವಿರಪಾಲು 
ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಮಾನವದೇಹವೆಂಬ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ಹತ್ತಿ ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸಮಾನಶಕ್ಕಿಯುಳ್ಳ ಅಣುಗಾತ್ರವಾದ ಅನೇ 
ಕಾನೇಕ ಜಾತಿಯ) ದಳಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿವೆ? ಪ್ಲೀಗುಸೇನೆ, 
ಜೊಲೆರಾಸೇನೆ ಕ್ಸಯಸೇನೆ, ಸನ್ನಿ ಪಾತದಳ- -ನಿಮೊನಿಯಾದಳ, ಸಿಡುಬು 
ದಳ ಮಕ್ಕಳ ರೋಗ, ಬಾಣಂತಿ ರೋಗ, ಪ್ರೇಮ ರೋಗ--ಇವೇನು 
ಸಾಮಾನ್ನ ದಳಗಳ? ಎಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ವಾಯು ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲವೋ, ಎಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಅಶುದ್ದ ವಾಗಿದೆಯೋ, ವಶ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಎಕ್ಸ ಶುಚಿಯಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಈ ದಳಗಳ ಕೆಲಮವೇಕಲವು ಅಣುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟರ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ತೀರಿತು. ಅವು ತಮ್ಮಷ್ಟಸ ಕ ಣಕ್ಕಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ, ಹತ್ಕುನೂರಾಗಿ ನೂರುಲಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಲಕ್ಸ್‌ 
ಪಲಕ ವಾಗಿ ಊರುಊರುಗಳನ್ನಿ € ಪಾಳುಗೆಡಹುವುದೂವೆ? ಇಂತಹ 
ಅಗೋಚರವೂ, ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯುತವೂ ಅದ ದಳಗಳನ್ನು ಅಸಹಾಯ 
ಶೂರರಾದ ನಿಮ್ಮ ವಶ ನಾನು ಕೊಟ್ಟೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆ? ತ 


“ಜಕರ! 
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ಪದ-ತ್ರಿವುಡೆ ತಾಳ. 
ಮನಕತಿ ಚೋದ್ಯ ನಿನ್ನಯ ವಾರ್ತೆ ನಿನ್ನಯ ವಾರ್ತೆ ॥ಪ॥ 
ಪ್ಲೇಗುದಳದ-- ಅಮಿತಶಕ್ತಿ-- ಆಡಗಿಪೋದುದೆಂತು ।॥ ೧॥ 
ಸೃಷ್ಟಿನಾಶ--ಕಾರ್ಯವಿಂತು--ತಡೆದರೆಂತು ಪೇಳು | ೨॥ 


ಸರ್ವಸೇನಾಪತಿ:--ಮಹಾಪ ಪ್ರಭೋ, ಅದ್ಭು ತಶಕ್ಕಿಯ . ದಳಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವಶ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಿಜ. ಎಷ್ಟರ ತನಕ” ವಾನವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ & 
ದಳಗಳ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ವಎಲಜ್ಬವೂ ಕಾಳಿಯ ಉಪದೃವವೆಂದು 30 
ಕೋಣಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲೇ ಅವರು ಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದರೋ ಅಂದಿನ 
ತನಕ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಬಹು ಸರಾಗವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿತ್ತು. ಈಗಲಾ 
ದರೋ ಅವರು ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ದಳವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುಡರಲ್ಲೇ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ನನ್ನ ಪ್ಲೇಗುದಳದ ಪ್ರಮುಖ ವಾಹನಗಳಾದ ಇಲಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧವಿಧದಿಂದ ಕೂಲ್ಲುತ್ತಿರುವರು. ಗಣಪತಿಯ ವಾಹನವೆಂಬ 
ಆ ಅಭಿಮಾನವೂ ಈಗ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮ ಭಾಡೆಯು ಶಗಲಿದೆಯೆಂದು 
ಒಂದಿಷ್ಟು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಸಾಕು, ಕೂಡಲೆ ಅ೦ಥವನನ್ನು ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅನೇಕ ತರದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ದಳವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಆ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನಾವು "ಗದ್ದ ರೂ ನಮ್ಮ ಒಬಯವೂ ನಮ್ಮ ನಾಶವೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆಗಿಹೋಗುವು ದು. 


ಯಮಧರ್ಮರಾಜ: --ಅದು ಹೇಗೆ? 


ಸರ್ವಸೇನಾಪತಿ:-- ನಾವು ಗೆದ್ದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದಳವು ಅಭಿ 

ವೃ ಬ್ರ ಹೊಂದಿ ಬೇರೆ ದೇಹಗಳಿಗೆ ಸೇರಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಪದಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಮೇಲೆ ಹಾರಲಿ? ಪಟ ಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡೋಣ 
ವೆಂದರೆ ವಾಹನವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅದರಲ್ಲೂ ಬಿಸಿಲೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ದಳವು 
ಸತ್ತೇ ಬಿದ್ದುಬಿಡುವ್ರದು. ಆ ರೋಗಿಯ. ಮೃತಶರೀರದಲ್ಲೊ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಅಡಗಿದ್ದ ಕೊಂಡು ಟಾಟ 1 ಹೊರಡೋಣವೆಂದರೆ 


ತ ವೆ ತ ಕ ೪ ಬ ಫಿ ೂ 
ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲೇ ಆ ಮೃತ ಶರೀರದೊಡನೆ ಸುಣ್ಣಬೆರಸಿ ನಮ್ಮ ದಳಕ್ಟ್ಯೂ 


(3೫ 


es 


ಸಮಾಧಿಯಾಗಿಯೇ ಬಿಡುವುದು ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ನಾವು ವಿಜಯಿ 
ಗಳಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಅವಸ್ಟೆಯು ಇದೇ. 


ಯಮದಧರ್ಮರಾಜ:-- ಅದು ಹೇಗೆ? ಒಂದು ದೇಹದಿಂದ ಮ 
ತ್ಕೊಂದು ದೇಹಕ್ಕೆ, , ಒ೦ದು ಮನೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಮೆನೆಗೆ ಹಾರಲು 


ಅಭಿಯೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ ವೆ? 


ಸರ್ವನೇನಾಪಕಿ: - ರೋಗಿಯ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರೋಣವೆಂದರಿ 
ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಸಹಗಮನದಂತೆ ನಮ್ಮ ದಳಕ್ಕೂ ಬಲತ್ಸಾ ರದ ಚಿತಾರೋ 
ಹಣವು ಆಗಿಯೇ ಬಿಡುವುದು. ಮನೆಯ ಹಳಳ ಬಿರುಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದು ಬೇರೆಯವರ ಮೇಲೆ ಸಮಯ ನೋಡಿ ಹಾರೋಣನೆಂದರೆ ಅವ 
ರೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವರು ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ ತನಕ 
ಕಾಯೋಣವೆ? ನಮ್ಮ ದಳಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಸಪ ಯವಾದ ದ್ರಾವಕ 
ಗಳಿಂದ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆ di ಗಂದಕದ ಹೊಗೆಯೊಡಿ ಡಿ ಸುಣ್ಣ ಬಳೆದು 


ತಾರು ಹಚ್ಚಿ ನಮ್ಮ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವರು. 


ಚಿನ್ನು ಮನೆಯ ಬತ್ತಲನ ಕಸದ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿರೋಣ 
ವೆಂದರೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಹನುವುಂತ ಬಂದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಬಂದೇ PR 
ವರು! ನಮ್ಮ ದಳದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ಹಿತ, ಕಶ್ಚಲ ಹಿತ, ದೂಳು 

ನಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಬದ್ದವನ ಹಾಗೂ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ is 
ಸಂಪಕ ೯ವನ್ನು ಒನರು ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಹಿತ; ಆದರೆ ಇವಸ್ಯಲ ಒಂದಿಷತ್ಚಾ 
ದರೂ ಎಡೆಗೊಡಬಾರದೆಂದು ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾ ನ ಸನಂ ಪ್ರ 
ಯೊಂದು ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಪದೇಪಸೇ ಸಾರುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ದಳಕ್ಕೆ ವಷಪ್ರಾಯನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು, ಶುದ್ಧ ಇ) ಇಳು! 
ರ್ಮಲವಾದ ನೀರು ಇವೆಲ್ಲ ಮನೆಮನೆಗೂ ನಿಕ್ಲುವಂತೆ {OW plann- 
ing, house building. water supply ಎ೦ಬ ಹೂಸೆಹೊಸ ಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತರುತ್ತಿರುವರ ಮೊದಮೊದಲು ನನ್ನ ಈ ಪಫ್ಲೇಗುದಳದ 
ಬಾಯಿಗೆ ವಾರಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ತುತ್ತಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗಲೋ 
ಒಂದೆರಡು ಸಿಗುವ್ರದೂ ಪ್ರಯಾಸವಾಗಿದೆ, ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಾ! ಆದುದ 


ರ್‌ 


ನಿಂದಲೇ ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ ಈ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಷ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡು 
ನೆಂದು, ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿರುವೆವೆಂಬ 


ಆರೋಸಣೆಗೇಕ ವೃಥಾ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕು, ಮಹಾರಾಜ"! 


ಯಮಧರ್ಮರಾಜ:- ಅಷ್ಟೊಂದು ಹತಾಶನಾಗಬೇಡ. 
ಪದ--ದುಮಾಳಿ ತಾಳ. 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನೆ ಶಾಂತತೆ ತಾಳ್ಳೆ । ಯೋಚಿಸಿ ಪೇಳುವೆನ್ಸ | 
ವಿಘೃ ಗಳ್ಳಾವುಪ್ರ--ಇತರರಿಗಿಹುದೈ..- ನಮ್ಮಯ ಕಾರ್ಯಕೆ ಹಾನಿಗಳೇನೈ 
ಇನ್ನು ಛದವರ ಸಂಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ತೇಳಿ ಸೂತ ನಿರ್ಧರಮಾಡೋಣ; 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳು. ತ | 


ಕೊಲೆರಾ ನೇನಾಪತಿ:--ಇ.ನ್ನು ಳಿದವರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಾನೇ 
€ಳುವೆನು ನನಗೆ ಈ ಕೂಲೆರಾ ದಳವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವಿರಿ; ನನ್ನ ದಳವೇ 
Ms ದಿತರರ ದಳವೇ ಆಗಲಿ, ಅವುಗಳ ಹಾನಿ ವೃದ್ಧಿಗಳ ಕಾರಣಗಳು 
ಹಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುವವು. ನನ್ಯ ಈ ಕೊಲೆರಾ ದಳವು 
ಕುಡಿಯುವ ನೀರು, ತಿನ್ನುವ ಆಹಾರ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನ 
ಕರುಳನ್ನು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಪುನಃ ನೀರು ಆಹಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಹವನ್ನು 
ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಮ್ಮ ಸುನ ಅಪ ನನ್ನ ಈ ಸೈನ್ಯವು ಎಲ್ಲ್ಲಾ 
ದರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿತೆಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದೇ ಒಂದು ನರಾಹುತಿಗೊಂಡಿ 
ತೆಂದರೆ, ಆ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪನ ಕಡೆಯವರ ತಂಡತಂಡವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಪದಹದಾದರ ತಾಳ, 
ರೋಪದಿ ಬರ್ಪರೈ | ನಾಶವ ಮೂಳ್ಪರೈ | 
ಕಲಡಿನೀರೊಳ್ಳೆ | ಬಸಧಗಳನೈ 
ಬಹಳ ರೀತಿಯೊಳ್‌ | ಸಾರುತ ನಾಡಿನೊಳ್‌ | 
ಹಾನಿಯ ಕೃ್ರಮವನೈ | ಯೇನದ ಪೇಳಲೈ ಎ: ' 
ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನ ಆಶೃಯಗಳಾದ ಕೆರಬಾವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದು. ಪುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕಳಡಿಸುವರು. ಮರುಕ ಇದಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೂಂಡಿದ್ದ ನಮ್ಮ. 


ಲ್ಲ 
ದಳವೇ ಸತ್ತುಬೀಳುವುದು! ನಮ್ಮ ಒಲೆಗೆ ನಿಕ್ಕಿ ದವನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರ 


ಇಸ; ಇಡಿ ಜಾ 


ಬಿದ್ದು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರು, ಆನ್ನ, ಹಾಲು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾದರೂ ಅಡಗಿ 
ಕೋಣವೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ೦) ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಕುದಿಸಿ ಬೇಯಿಸಿ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ 
ರುವಾಗಲೇ ಉ ಪಯೋಗಿಸಿಕೆಂದು ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾರುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಆ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರತಾಪನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕಾಲವು ಕಟ್ಟದೆ ಮಹಾ 
ಸ್ತಾಮಿಾ, ಮೊದಲು ಇವರ ಸುಳಿವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ; ಈಗಲಾದರೋ ಒನರು 
'ಪದ-ತ್ರಿವಟಿ ತಾಳೆ. 

ನಾಶಗೈವಾರು--ಹೊಯ್ವಾರು--ಕೋಪದಿ 

ಅಶೇಪವಿಶೇಷ--ತೋಪದಿ ॥ 

ಸೋತುಹಶಾಶಾ--ರಾಗಿ ಪೋದೆವು--ಭೀತಿಯೊಳಿದೆ ದಳವೈ 

ಆಹಾರ ವಿಕಾರ ಕಾಣೆವು Hal 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕಿಹುಡುಕಿ ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಪ್ರ ಶಿರೇ ಸುತ್ತಿರುವರು. ಮೊದ 
ಲಾದರೋ ಒನರು ಹಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರು. ರೋಗಿ 
ಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್ನೂ, ಪಾತೆ ಗಳನ್ನೂ ಮನೆಯವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಊರನ ತಡವ ಜರಾತಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿ ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಭಾದೆ ಬಂತೆಂದರೆ ನಿನೋ ದೈವದ 
ಪಟ್ಟೆಂದು ಮಂತ್ರವಾದಿಯ ಮನೆಗೆ ಒಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲೆ ಮತ್ತಿಬ್ಬರನ್ನ i: ದ್ದೆ ವ್ರ. ಒಬ್ಬನನ್ನು ಸಮಾದಿ 
ಮಾಡಿ ಬಿರುವಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಬ ರನ್ನು ದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ವ್ರ. ನಮ್ಮ 
ದಳದ ಮರ್ಮವೇ ಅವರಿಗೆ NSE ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಫುನ್ನದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯವೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದ 
ರಂದ ನಾವು ಊರುಊರನ್ನೆ € ಪಾಳುಬೀಳಿಸಲು ಶಕ್ಷರಾಗಿದ್ದೆವ್ರ. ಆಗ 
ನಮ್ಮ ಕಾಲ, ಈಗ ಅವತ ಕಾಲ; ನಮ್ಮದೇನೂ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ಎಷ್ಟೆ೦ದು ಹೇಳಲಿ, 

ಜ್ವರ ಸೇನಾಪತಿ: --ಮಹಾಪ್ರಭೊ! ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಮಲೆಜ್ವರ 

Mii ಷ್ಟ ಕ್ಲಯಸೇನೆ ಸ್ಟ ಸನ್ನಿ ಪಾತ ಬ್ವ ಬ್ರರಸೇನೆ, ಬಾಣಂತಿ ಜ್ವರದ ದಳ, 
ಸಿಡುಬು ದಳ, `ಇನ್‌ಪ್ಹು ಯೆಂಜಾ ನಿಮೊನಿಯಾ ದಳಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಮಿಕ್ಕು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮದರ್ಶಕವೆಂಬ 


I ಹಾ 


ಅದೊಂದು ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ! ಅವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಈ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಾ ಕಾರದ ದಳ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ ಜೀವನ ಮತ್ತು ವೃದ್ದಿಕ್ಸ ಸಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನ ನಮ್ಮ ದಳಗಳ ಅನುಭವವ ನ್ನೂ” uidadid ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿಗಳ್ಳ್ಲಿ ದೂ ಸಾರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು dy ಕ್ರಮ 
ವಂತೆ. ಸಿಡುಬು ದಾಕು, ಕೊಲೆರಾ ದಾಕು, ಪ್ಲೇಗು ದಾಕು-..! a 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯ ನ ದೇಹವನ್ನು ನಮ್ಮ ದಳಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಮೇತಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಒಂದು ವೇಳ ಪ ನೇಶಿಸಿದರೂ ಪ್ರಾ 46 
ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ಕಿಯುಂಟಾಗುವ ವ್ರದ್ದಾ. ಮತ್ತೊ ಹ್‌ ಅಂಜಿ 
ಸ್ಸನ್‌ ಕ್ರಮವಂತೆ! ಮಾನವ ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ನಮ್ಮ ದಳವನ್ನು 
Wicd ನಾಶಮಾಡಿ ದೇಹವನ ಪ್ರ ರಕ್ಷ ಸಿಕೆ ಬಾಲ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಗಂಡಸರ ಅಜ್ಜಾ ನವು ಹೋಗಿದ್ದ ರ ಚಿಲಿತೆಯಿದಿ ಲ್ಲ; ಹೆಂಗುಸರು 
ಮಾತ್ರ ಮುಂಜಿ Bed ಆಬ್ಲಾ ನಿಗಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ನಮ್ಮ pies. 
ಸರಾಗವಾ! ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. "ಹೆಂಗುಸೆರ ಅಚ್ಚಾ ನವೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಪ 

ಮಾನ್ನ ದಂತೆ! ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕ ಳ೦ದರ ನಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕದ ಪಟ್ಟಿಗೆ ದಾಕಲಾ 
ದವರೆಂದೇ ಅರ್ಥ! ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇನ್ಸೂರೆನ್ಸ್‌ ಕಂಪನಗಳು ಈ ಎರಡು 
ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಹೂಣೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರ ಇತ್ತೀ 
ಹಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಪಳ್ಳಿ ಯ ಹಣ್ಣು ವಿಳ್ಳೆಯೂ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದೆ. ಶಾಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರುಗಳದ್ದೊಂದು ತಂಡ, ಹೊರಗೆ ಈ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪನ ಪ್ರಚಾರ ಮಂಡಳಿಯವರ ತಂಡವೇ ತಂಡ! ಇವರೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ 
Su ನಂ ಪ ದಳಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿರಿ ಎಂದು. 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇವುಗಳು ಸಹ. -ಕ್ಷ್ವಯ ನಿವಾರಣೆ, ಶಿಶು 
ಸಂರಕ್ಷ ಣೆ, Pa ಪಾಲನೆ, ಬಾಣಂತಿ ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಆರೋಗ್ಯ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮ ಸ ಸರಳ ಜೇವನ ಕ ಕ್ರಮ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದ ಮಹತ ಇತ್ಸಾ ದಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಮ್ಮ Mies ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಅತ್ತಿ, ಪದೇಷ ದೇ ಬರೆದು 
WFR ಪ್ರಚಾರ ಕಾರ್ಯವನ ಸ್ನ ಹ್‌ ತಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ೦ತೆ ನಾಟಿಕಗಳನು ಬರೆಯಿ ಸಿ ಅಭಿನಯಿ ಸುವರು. ನಮ್ಮ 


ನಾಶಕ್ಕೂ ಆರೋಗ್ಗಾಭಿವ್ಯ ದ್ದಿಗೂ ಅನ ಕೂಲವಾಗುವ ತರತರದ ಆರೋಗ್ಯ; 


A 


ee OU ಜಾ 


ಗೀತೆ ಜೋಗುಳ ಹಾಡು ಮುಂತಾದ ಕವನ ಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲಿಂದೆದ್ದು 
ಬರುವ ಜೋಕಿಯೂ ಹಾಡತೊಡಗಿರುವುದು! ನಮ್ಮ ಈರ ಸುರಾರಾಕ್ಚ 
ನಿಯ ಪರವಶನಾಗಿ ಸುರೇ೦ದ್ರನೆಂಬೊಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಭೀಕರ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ನಾಟಕ ರೂಪವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿ, ಸುರೆಯ ಮಾನ; 
ವೈರಿ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮೆಂದು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಸಾಲದುದಕ್ಕ ಪರ್ಷ೦ಪ್ರತಿ 


ಈ 
ಇದೊಂದು ಹ ಸಕ್ಕತ ಸಪ್ಪಾಹ' ಎಂದು ಆ ವಿಷಯದ ಚ್ಣ್ಲಾನ 
ಲ್ಸ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾ ಯೇ ಮಾಸಲಾ। ಟ್ಟು ಹತೊಂಡಿರುವರು. ೩ವರ ಪ್ರಯ ಯತ್ನ 


ಗಳಲ್ಲ ಎಷ್ಟೂ ಮಟ್ಟಿಗೆ i\ ಫಲಕಾರಿ ಗುತ್ತ ಒರುತ್ತಿ ಸ ಅವೆಲ್ಲ ಅದೇ 


ರೀತಿ ಅವಿಶಿ, A ನಮ, ನಾಶದ ಕಾರ್ಯದಲೆ ನ್ನೂ ಕಲವು 
೧೧ 


N 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು “ಕಳೆದರೆ ಹೊವೆಗೆ ಬೀಜಕ್ಕಾದರೂ ನಮ, ದಳಗಳ ತೊಳೆಗಳ 
ಎ) 
೪.೨ 


ಉಳಿಯಲಾಪನೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಾಗಹತ್ತಿದೆ, ಮಹಾಸ್ಲಾಖೂಾ. 


ಪದ--ಅದಿಕಾಳ. 
ವಿಸರೀತ ಹತಾಶಿಯಾದೆ |! ಮಮಕಾರ್ಯಗಳಲಿನು | ನುಡಿವೆ ಸಿಜವನಾ | 
ಸಹಿಸೆಸಿದನುನಾ |! ಸಹಿಸೆಸಿದನುನಾ | ಸಹಿಸೆ | ಪ ॥ 


ಮಮಸೇನೆಯಾ ಹಾಸಿನಾಶ |! ವನು ಪೇಳಲಾರೆನು ರಾಜ | 01 
ಯಮದಧರ್ಮರಾಜ: ಸೇನಾಪತಿಗಳೆರಾ! ಹತಾಶರಾಗಬೇಡಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳ ರಹಸ್ಯ ವನ್ನು ವಾನರ ಕಂಡುಹಿಡಿದರಂಬ ದನ್ನು ನಾನು 
ನಂಬ:ವ್ರದಲ್ಲ. ನಾವು ಹಾಕಿದ ೫ ನಮ್ಮ ತೆಯ ES 
ವರು 1 ಬಡಿಸಬೇಕ ಆದೆ ಮತಾ ರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ? ಈಗ ನೀವು ಹೇಳುವ 
೧) 


ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಸಂಶಯ “js ತೂಡ 


AL 
ನ್‌ 


ಸ್‌ ಆ ಶ್ರೀಮ »ುನ್ಹಾರಸ ಯಣನೇ ಏನೋ ಕ ಚೇಷ್ಟೆ ಗ ಇಳಿದಿರಬೇಕು, 
ಆರೋಗ್ಗಪ್ರತ ಇಪನ ಮುಂಡಳಿಯೆಂದರೆ ಆ 2 2 ಸಾತಕ ಇತ ಉ 
ನಾಟಕ ನ ಮೆಲ್ರದೆ ಮತ್ತೇನು? 


ಪದ ತ್ರಿವಟ ತಾಳ. 
ಹರಿಯವನ ಬಹುಮೋಸದಿಂದ | ವಿಶೇಷ ಭೂಂತರಾದಿರವನ 
ಬಹುಮೋಸದಿಂದ ॥ 
ಮಾಯಾನಿಯೂ ತೆರದಿಯೆನ್ನಯ--ಸೇನೆಯಂ | ದಿಗಿಲು 
ಗೊಳಿಪ-- ಮಾಯಾಜಾಲ ವೇತಕೆ ಹರಡಿಸನೊ | 
ತಡೆಗಟ್ಟದಿರೆನು-- ಪೋಗಿಯಿನಾಗ | | ೧॥ 


i IY ಜಾ 


ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆಟಿ! ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ! ಅರಳಿ, ನಾನೇ ಆತನ. 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇನಸ್ಟಾ ದರೂ ಆತನ ಮರುಳಾಟಿವನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆ. 
ವಂತೆ ಹೇಳುವೆನು. ನೀವು ಧ್ರಯ ರ್ಯಗೊಂಡು ಭರತಭೂಮಿಗೆ ಹಿಂತೆರಳಿಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರತರಾಗಿರಿ. ಬ ಆರೋಗ್ಯಸ ರ್ರತಾಪನ ಕಡೆಯವರು 
ಎಷ್ಟು ಬೋಧನೆ -ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಮಾನವರು ಮಾನವರೇ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣಗಳಿಂದ, ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ, ಮೂಢಭಕ್ಕಿ ಮೂಢಾಚಾರಗಳಿಂದ 
ನೆಲೆಸಿಂತ ಅನೇಕ ಜೀವನಕ್ರಮಗಳು ನಮಗೆಷ್ಟೋ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ 
ಇವೆ. ಅವು್ರಗಳಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳು. 
ಬೇಕು. ಕಸಾಯಿ ಅಂಗಡಿಗಳ, ಹೋಟೆಲುಗಳಲ್ಲಿ, ವೇಶ್ಥಾಗ್ಯ ಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೆಂತೆಚಾತೆ ಗಳಲ್ಲಿ, ಈ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಣನಾಶಮಾಡ. 
ಬಹ.ದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ Wo ಕೂತುಕೊಳಿ ಆ 
ಮಾನವ ಮೃಗಗಳು ನಗಲ ಒಂದುಬಂದು ಮೇಲೆ ಮೀಲೆ ಬೀಳು 
ವವ. Hotels’ cups and harlots’ lips ure such tompt- 
ing places where me crowd like locusts inspite of 
all health lectures! Watch there, wy dear generals, 
watch 111೧70 day and night, and you can knockdown 
thousands in no time! ಅನೇಕರು ಹೆಲ್ಕ್‌ ಲೆಕ್ಟ್ಚರುಗಳನ್ನು ಘೇಳಿ 
ಕೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋಗುವುದು ಇಂತಹ ಸ್ಪಳಗಳಿಗೆ! ತಿಳಿಯಿತೆ?' 
ಪ! ನಾಸೀಗಲೇ ವಿಷ್ಣು ಸಿಲೋಕಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು. 
ಸರಾಗವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, "ಧೈರ್ಯರಾಗಿರಿ 


ಪದ--(ಪ್ರೇಮಸೇನಾ . . . ಬಂಬಂತೆ) ರುಂಖಪೆತುಳ. 
ಪ್ರೀಯ ಮಂತ್ರಿವರರೆ ನಿಜಸಂಧಾನವಮಾಸೆನಡೆನೆ 
ls ವಿಷ್ಣುಗೆ ॥ ಮಮಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಭಂಗ--ವಾಗೇಯಿಳಾ ಭಂಗ--ನೆರಥಾಮನಕ್ಷೇಶ 
ವೇಗ -ನನುತುಸುರಿ Hol 


(ಪರದೆಯು ಇಳಿಯುವುದು ) 


ಹ ಬಗೆಗೆ ಅ 


ದ್ಧ ಶ್ಚ ಪಿ ಆರೋಗ್ಯ ಭಜನಾಮಂಡಳಿಯ ಮೆರವಣಿಗೆ. 
ಸದ--ಮದಲಾಸಿ ಮಟ್ಟು ಗೆ ಹಿಣೀ ಹಿತೋಪದೇಶ. 

ಭಗಿಸಿಯರಿದಕೇಳಿ ತೆಗಳಲು ಬೇಡಿ । 

ಸೊಗಸಿನ ಚಾಳ್ಕೆಗಿ ಮರುಳಾಗ ಬೇಡಿ ॥ 

ಕಂಂದದು ಗೌರವ ಮನೆಗೆಲಸದಿ೨ದ ! 

ಅಂದವಾಗುದು ದೇಹ ಗೃಹಕೃ ತ್ಯದಿಂದ | ೧ ॥ 
ಮೊಗ ಕೊಳಿವ ನೀರಿಗೆ ಜ.2. ಬೇಕೆ? | 

ಪೋಗಲು ದೇಗುಲಕೆ ಮೋಬಟಾರುಯೇಕೆ? ॥ 

ಬಳಸದ ಕಬ್ಬಿಣ ಬಳಸದ ದೇಹ 1 

ಗೆಲನಿಲ್ಲ ಕ್ಷಯಿಪವು ಇದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ | ೨ || 
ಹೆಂಗಳ ಸಿರ್ಮಲ ಹೋಜಿನೊಳಿಲ್ಲ | 

ಅಂಗಳ ಕಂಡರೆ ತಿಳಿವುದು ಯೆಲ್ಲ ॥ 

ನಿರ್ಮ ಲದಂಗಳದೊಳು ನಗಂತಿಹಳು | 
ನಿರ್ಮಲೆಯಾರೋಗ್ಯ ಲಕ್ಷಿ ತಾನಿಹಳು | ಜೃ .॥ 
ಬೆಡಗಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆ EE | 

ಅಡಿಗೆಯ ಕ ಮಲಿನತೆ ಬಿಡುವ ॥ 

ಮಡಿ ಮನೆಯೊಳೆಗೆಂದರೇನೆಂದು ನಗುವ | 

ಮಡದಿ ಯು ಸುಡುವಳು ಗೃಹಕೃತ ಸುಖವ HW ೪॥ 
ಚೊಕ್ಕಟವಿರೆ ಮನೆ ಕೆರೆಬಾವಿತೋಟ । 

ಸಂಕೆಟಬಾರದ ತೆರಗೈ ವ ಮಾಟ ॥ 

ಹಿತ್ತಲ ಕಸಕಡ್ಡಿ ಕೊಳಕಿನ ಜಾಗ । 

ಹುತ್ತವು ರೋಗಕ್ಕೆ ಸುಡಿರಪ್ಪ ಚೇೀಗ 1 ೫ ॥ 
ಅಟ್ಟುದ ಮುಚ್ಚದೆ ಯಿಟ್ಟರೆ ಪಾಪ । 
ಸಟ್ಟುಗೆ ತೊಳೆಯದೆ ಬಳಸಲು ಪಾಪ ॥ 

ನೀರಿನ ಮಂಚ್ಚಳ ತೆಗೆದಿಸೆ ಹಾಪ 1 

ನೀರೊಳು ಲೋಟೆಯ ಮುಳುಗಿಸೆ ಪಾಪ | ೬ 
ಆಡಿಗೆಯ ಕೋಣೆಯು ನಿರ್ಮಲವಿರಲಿ । 
ಗಡಿಗೆಪಾತೈೆಗಳೊಳಮ್ಮೆ ವಿಮಲವಿರಲಿ ॥ 

ಗುಡಿಸಿದ ಕವಾಟ ಹಲಿಗೆಗಳಿರಲಿ । 

ಮಡಗಿರಿ ಬಳಕೆಯ, ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 1 a HM 
ಕೈೈಯುಗುರು ಬೆಳೆಸಿಹಳೆ ಆಡುಗೆಯಂ ಬೇಡ । 
ಮೈಯನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಂಬವಳಡುಗೆ ಬೇಡ ॥ 

ಮೈಬೆವರ» ಸುರಿಸುತ್ತ ಆಡುವವಳ್ಳೇಡ | 

ಕೈಯದಬ್ದಿ ಪಾಕಗೈವವಳೆಂದು -ಬೇಡ We i 


ee ಸಿಗೆ. ಜಾ 


ಹ | ಕ ನಾರಾಯಣ. 
ದೃಶ್ಯ ॥.--ವೈಕುಂಠ ದೃಶ್ಯ. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕ:--ದೇವಾಧಿದೇವ, ಯಮಧರ್ಮರಾಯರು ತಮ್ಮ 
ದರ್ಶನಾಪೇಕ್ಸೆ ಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. 

ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ:  (ಸ್ಥಗತ) ಸರಿ, ನಾಂದನ ಆರೋಗ್ಯ ಪ್ರ 
ಚಾರ ಕಾರ್ಯವು ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು... ಯಮನೂ ಕಣ್ಣೆರವಂತಾಯಿತು! ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪಕ್ಕ್ಟಾಗಿಯೇ 
ಆತನು ಬಂದಿರಬೇಕು. (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ) ಆತನನ್ನು ಸನ್ಮಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. 
ಒಳಗೆ ಕರದುಕೊ೦ಡು ಬನ್ನಿರಿ. (ಯಮಧರ್ಮರಾಯನ ಪ್ರವೇಶ;) 

ನಾರಾಯಣ: ಧರ್ಮರಾಜ್‌, ಸುಸ್ತಾಗತ್‌! 

ಪದ -(ಪುಸ್ಪಪರಾಗ . . . ಎಂಬಂತೆ) ದುಮಾಳಿ ತಾಳ. 
ಥರ್ಮಸುರಾಜ--ಸುವಂದನ- ಸ್ವಾಗತ | ಪ ॥ 
ಅಸರೂಪದಲಿ ದಯಮಾಡಿಹ--ಬಹಳ ವಿಶೇಪದ 
ಕಾರ್ಯವಿದೇನೈ | ಸ್ಪೇಹಬಳಕೆಯ ಮೈತ್ರಿಯೆ H ೧ 


ಜೆ 
ಜಗದ ಸೌಖ್ಯ ವನು--ತೋರಿ ವಿಚಾರ--ಕಲಿಸೆ. 


PRLS | ವಿಧಿಯ ನಿಯಮವಿದು 

ಗೆಳೆಯಭಾವದಿ ಯಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವು ಸ್ವಾಗತ WH 2 
ಧರ್ಮರಾಜ್‌, ಅಪರೂಪದಲ್ಲಿ ದಯಮುಾಡಿಸಿರುವೆ. ಬಹಳ ಸಂತೋಷ! 
ಇದು ಸ್ನ ಹಭಾವದ ಸಂದರ್ಶನವೆ? ಅಥವಾ ಏನಾದರೂ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣಗಳಿ ವೆಯೆ? 


ಯಮ: ದೇವಾ, ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೇ ಲಯಶಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವೆನು.  ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗವನ್ನು ಆಯಾಯ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇಳಿಸುವ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವೇ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. '` 
ಪದ. (ಛಳಿತಿಯಾ . . . ಐಂಬಂತೆ) ರುೂಂಪೆತಾಳೆ. 
ವಿಂಗುತಿಹ ಜಗದಾ. ಸಹಾ. .ಭಾರ ವಿಮೋಚನೆಯಾ__ 
ಕಾರ್ಯವನ. ಗೈವೆ. ನಾ ಸದಾ. _ತಡೆಪ್ರದು. ತರವೆ. _ ನ್ಯಾ 


ಯಾ. _ವಿರಾರಿ. - ನಡೆವುದಿದು. ಯೇತಕೆಲೈ lI ೧॥ 


ಟಿ 


OE ಸಜಾ 


ಹುಟ್ಟಿ ದ ಪ್ರಾ ಡಿಗಳಿಗೆಸ ನಿಲು ಹ್ತ 3 ಸಾಲದೆ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಆಹಾ 
ರವು "ಇಂದೆ ತ್‌್‌ ಕಠಿಣವಾದ ಜೀವನ ಸಮೆಸ್ನೆಯು ಒಂಪೊದಗೀತ 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದ ಹಿತಕ್ಕಾ/ ಯೇ ತೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ಸ 
ನೆಂಬುದುು ವಕ್ತವ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುತ್ತ ನೀನು ನಾರನಾದಿ ಖುಮಿಗಳನ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒನ್ಮವೆತ್ತು ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಂದ ನ ನನ್ನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನ ತಂದೊಡ್ಡುತ್ತಿರುವೆ! ನನ್ನ ಅಖಿಳ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳು ಬಂದು ಬೊಬ್ಬಡುತ್ತಿರುವರು. ಹೀಗೇಕ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇನ್ನಾ 
ದರೂ ಅವರನ್ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬಾರದೆ? 

ನಾರಾಯಣ: --ಯಮಧರ್ಮರಾಯ, ನಿನಗೂ ಈ ಭ್ರಾಂತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರತ? ಲಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿಯವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ. ವುದ: ಯಾರಲ್ಲ 
ವೆನ್ನು ವರು. ಆಡ 

ಪದ--(ಧನರಾಶಿದಿಸತಾ . . . ಎಂಬಂತೆ) ದುಮಾಳಿ ತಳ. 


ಸವಸೇನಾವಳಿ ತಂ-ಸಹು ಹಾನಿಯನು ಮೋದದಿ.. 
ಬಲು ಮೋಸದಿ--ಗೈವುತಲೇ--ಇಹುದಿ: ತೆರದಿ 


ನ್ಯಾಯವದೇನೋ--ನಾಶಕಾರಿ Hat 
ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸೀನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ಮೇರೆಯನ್ನು FN ಸ್ಥಿ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗವನ್ನು ತರುತ್ತಿ ಗುರಜು6॥ ಒುದನ್ನು ತಿಳಿದು "ನನ್ನ ಗ್ಪತಿ 


ಕಾರ್ಯರಕ್ಷ್ಣಣೆಗಾಗಿ ನನ್ನವರು ಅಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತು ತು-ವಂತೆ ಮಾಡಿರುನೆನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬ ಕೂಡ: ಏಸ ಸರ್ತೆವ್ವೇನನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಕೂಂಡು ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದ ಗಾ ರೆಯನ್ನು ರಿ ವ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದು ದರಿಂದ ಿನ್ವ ಔಡ ಉಪ 
'ಟಳವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಧರ್ಮರಾಜ:-- ಏನು? ನಾನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದ ವೋರಿಯನ್ನು 
ವಿಾಂರುವೆನೆ? ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಒನರು ಎ.ತಸಂತತಿ 
ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ್ರದೇ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸ.ಇ.೦ಬುದಕ್ಷೆ 
ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಬರಾಕ ಸಾಕ್ಸೈ! ನ ನಾನು ಲಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೊಂದು 
Fk SNES ಸಂತತಿಯು ಬುಗುವರಿಯಿತ್ಳುವೆ? ಅದು 
ಕಾರಣ ಈಗ ಅವರೇ ವಿ.ತಸಂತತಿಯ ವಿಷಯ ಪ್ರಯೆತ್ನ ಮಾ ಇಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ತ 
ಹೀಗಿರುತ್ತ ನಾನು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುಗುವಂಜಿನಂಒ. ದು ಇ೦ತಹ 
ಡ್ನ ¢ 


ese 2010 | 


ಮಾತು! ನಾಯ ಮಾನ್ಸಾಯ ಸ್ಟ್ರಾ ಪನೆಗೆ ನಾನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಾ, ೧ ತಿಳಿದಿರುವೆನೆ? 
ನದ _(ಶಿಶುಪಾಲಸೇಪಾಲ . . * ಐಂಬಂತೆ) 
ಸರಿಯಾದುದೆ ಮಾತು ನಾನರಿಯನೆ ಹಾಸ್ಯಾಯ! | 
ಕುಮತಿಯಹೆನೆ--ಜಗದನ್ಯಾಯ ಸ್ಪಾಪನಾಕಾರಿ | 
ಧರ್ವ ಮೂರುತಿ ನಾ ನೆಂಬುದು ಲೋಕ. _ 
ನ್ಯಾಯವರಿಯೆನೆ ನಾನು Hal 
ನಾರಾಯಣ ೯ರಾಟ, ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು; ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕಲವು ನಿಯಮಗಳಿವೆ ಅವು 
ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಟಿತಿ 
ಕಾರ್ಯವ್ರ a iki ಮೇಲೆ ಆತನ ಲಯಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಿ ದಾಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಿತಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿರುದ ವಾಗಿ ನಡೆದವರಿಗೆ 


ಟಿ 
ಕೋಗರೂಪವಾಗಿ ಶಿತ್ಸಿ ಸುವ್ರದೂ ನಿನ್ನ ಕಲಸವೇ 


ಯಮು:-- ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೂ ಅಷ್ಟೆ! ನನ ತಪೆಖಿದೆ? 
ಲ a ಊ 
ನಾನು ನನ್ವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ನನ್ನ ದಾಲಗೆ ಅಡ 
i 7 ಓತಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ? 





ನಾರಾಯಣ:--ಒನರು ಅಚ್ಚಾ ನವಶರಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯ ಲ 
ತಪ್ಪಿ ಗೂ ಇತ್ತಿ ಹಿಗೆ ಬನ್ನ ಒನರು ಮರಣದಂಡೆನೆಯನ್ಸೆ N ಬಧಿಸುತ್ತಾ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ... ಬರಬರುತ್ತ ನಿನ್ನ ವರೀಗೆ ಅದೊಂದು ವಿನೋದವಾಗಿ ಪಂಣಮಿ 
ನಿರುವ್ರದು, ಅವರು ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ ಹೂಂಚ.ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದು ಆರೋಗ್ಯ 
ಯಪ ಗಳ ನ್ನ್ನ ಯಾರಾದರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಗರ ನಡದಕೆ ಕೂಡಲೆ ಶಿಕ್ಸಾ 
ರೂಪಮಾಗಿ ಭಯಂಕರ ರೋಗಗಳನ್ನು 'ತ೦ದೊಡ್ಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅಕಾಲ ಮರಣವೇ ಅಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ದಳದವರಿಂದ ಮರಣ ಕ್ಸ ಯನ್ನ ಹೂಂದುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಸಹಿ 


೪ 
ಸಿತಿಕಾರ್ಯಗಳಾದರೂ ನಡಿವು್ರ ದ: ಹೆಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರ ಧರ್ಮ 


ಟು 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾನವರಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿ, ಅವು 
_) 
ಳ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿದವ ರಗೆ ರೋಗರೂಪವಾಗಿ ಏಂಕೆಂಶಹ 


ಭಯಂಕರ ರೋಗಗಳು ಒಬರುವ್ರನೆಂದೂ, ಆವ್ರಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ದೂರವಾಗಿರ 


ಬೇಕೆಂದೂ ಮಾನವನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಟಾ ಗಿಯೇ ನಾನು ನಾರದ 


© 


ಹ 


೨ 


ew 90: ಬಜ 


ನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ ಅವನು "ಆರೋಗ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪ ಪ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಂದ ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು, ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ "ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವರು ಅವರು ನನ್ನ ಅನುಬ್ದ ಯಂತೆ ಆರೋಗ್ಯ ಜೇವ 
ನದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಒನಗಳಿಗೆ ಬೋದಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರಿ ನಡೆಯ 
ಬಾರದೆಂದು ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿರುವರು.. ತಿಳಿತಿಳಿದೂ ಅವರವುಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿ ನಡೆದರೆ ಅವರೂ ಇರುವರು.ನೀನೂ ಇರುವೆ. ಆ ನಡುವೆ ನಾನಾ 
ಗಲೀ ನನ್ನ ವರಾಗಲೀ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವರದು ಬರೇ ಆರೋಗ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ಜೆ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯ; ಕೇವಲ ಸೃ ಪ್ರಗತಿ ರ ನಾಕಾರ್ಯ! ಆದರೆ 
ಜನರ ಅಜ್ಜಾ, ನವನ್ನು ನಿನ್ನ ನ ವರು ಪರಮಾನ್ನ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಅಕಾಲ 
ಮರಣವನ್ನೇ © ಎಿಧಿಸುತ್ತ "ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಟಿ ತಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಘ್ನ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
Ki ಎಲ್ಲ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಜನರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು "ಬರುವರೋ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ವಿಜಯಿಗಳಾಗಲು ನಮ್ಮ ವರೆಂದೂ ಬಿಡರು. ಅಂತಹ ಪ ದೇಶ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲ 'ಆರೋಗ್ಯಪ್ರ ತಾಪನಿಗೆ ದಿಗ್ನಿ ಜಯ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಡುರಭಿ 
ಪ್ರಾ )ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರಾ ಹವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಇದಳ್ಕಾರೂ ಅಡ್ಡ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಪದ_-(ಮಹಾನಿಹಾರ . . . ಖಂಬಂತೆ) ರಾಗ-ವಸಂತ. ಆದಿತಾಳ. 


ಮಹಾನಿರೋದ ಸಂವಾ...ದ ॥ ಮನಕ್ಷೇಶವ ನೀಡಾಡಿದೂ 
ಡಿಬಿಡು ॥ ಹ ನಾಶಕಾರ್ಯವನು-- ನ್ಯಾಯ 
ಗತಿಯನು ಮಾರದೆ .ಈ ॥ ಮಹಾ ವಿರೋದ... ॥ 


ಮಂಗ ಲ--- (ಶ್ರೀಹರಿನವವರ ಕೌಸ್ತುಭ ಜ್‌ ಎಂಬಂತೆ) ರಾಂಗ-ತಲ್ಯಾಣಿ--ರೂಪಕ, 
ಶ್ರೀವರನರಹರಿ ಮಂಗಲವನು ಯಾಯೋದಯ (| ಸಾರನೆ 
ಸುರವರನುತ ಮಹಿಮಾಲೋಟ ॥ ರಮಾನಾಥ ಭಜಕನಾಥ | 
ನತಜನವರದಾಸುನಾಥ ! ಶಾಂತಿಕಾಂತಿ ಪ್ರೀತಿಯುತ ।॥ ೧ 
ಸುಖಂದಾತ-ನಿಖಿಲನಾಥ | ಜಯಜಯ ಕರುಣಾವಿದಾತ 1 
ಶ್ರೀನಿಲೋಟ ಮಾರಪಿತ ॥ ದಯಾಸಾರ ಜಗದಾಧಾರ | ಸುಜನ 


ಜನಮನೋ ವಿಸಾರ | ನಮೋರಮೋಶ ಈಶ ಪೊರೆ H ೨॥ 
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ತಿಳಕೊಂಡರೆ* 
ಹೇ ಳುತ್ತಾರೆಂತ ೫ 
ಆಕರ್ಶಣೆ 
ಚಿತ ಪಠ 
ತಾ 
ಹೆಡ್ಡು ಹಂಗಸು 
ಬಾಗಲಲ್ಲೂ ಸ 
ನಿರೋಗಿ 
ಬೊಗಿ ತೆ 
(ಶ್ಶಿ 
ದೂಮದ 
ತಕ್ಕೊ ಂಡು * 
ಯಥೆಚ್ಛ 
ಸ್ಮ ಶಾನ 
ಉಸುರು 
ಎಡೆ 
ಬರದಾಗು 
0 
ಕಠಿಣ* 
ನಿಮ್ಮ ಂತವರು 
ವಿವೃಲ 
ಖಿ 
ಶಸ ಚ್ವಾ ಸ 
ನಾಲಿಗೆ* 
ತಣೆರೆ್‌ 
ನಾಡಿಪರೀ ಕ್ರ ಕೆ 
ಬಿಕ್ಲಾ ಟಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದೆ 
ಮ ಧ್ಯಪಾ ನ 
ದ್ಲಿತೀಯವಸ್ತೆ 
ಮಹಾತ್ಮೆ 
ಯತಾರ್ಥ” 
ಶೃ ದ್ದೆ” 
ನಿತ್ತಲಿ ಂದ 
ಕಷ ಲ 


ಆ 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಹೇ ಳುತಾ ರೆಂದು 
ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಚಿತ್ರಪಟ 
ಹೆಡ್ಡ ಹೆಂಗುಸು 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರೋಗಿ 
ಬೊಗಿ ತೆ 
[a 
ಧೂಮದ 
ತೆಗೆದುಳೆೊಂಡು 
ಯಥೇಚ್ಛ 
ಶ್ರೆಶೂನ 
ಉಸಿರು 
ವಿದೆ 
ಬರೆದುದಾಗೆ 
ಕಠಿನ 
ನಿಮ್ಮ ಂತಿರುವವರು 
ವಿಹ ಲ 
ವೆ 
ಶಾಾಸೋಚ್ಸಾ ಸ 
ವೆ ಬದ 
ನಾಲಗೆ 
ಕಣೆರೆ 
ು 
ನಾಡೀ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಭಿಕ್ಷಾ ಟನೆ 
ಹುಚು ಹಿಡಿದಿದೆ 
ಮದ್ಯಪಾನ 
ದಿತಿೀಯಾವಸ್ಥೆ 
ಮಹಾತ್ತೆ 5 
ಯಥಾರ್ಥ 
ಶದೆ 
) ಈ 
ನಿಂತಲಿ ೦ದ 
ಕಶ ಲ 


೩೩ 


೨೨ 
9» 
ನಃ 
೩೬ 


ವ್ಠಲೆ 

39 
೪೧ 
೪೨ 

೨ 
೪೪ 
೪೬ 
೫೨ 
೫೩ 
೫೬ 
೬೦ 
೬೭ 
೬೯ 


೨೨ 


೨೨ 


೭೧ 
೭.೨ 
೭ ಈ 
೭೬ 


೮೧ 
೮.೨ 
ಲಖಿ 


೧೪ 


೨೧ 
೧೯ 


111 
ಸೇಕರಿಸಿ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯ 
ಬಾಯಿಗೆ ಮದ್ದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿ 
ಆಗುವಿ 
ಸರ್ವತ.: 
ಎಲ್ಲಾ * 
ಸೂಳೆರ* 
ವರೇಗೂ* 
ತಕ್ಕೊಂಡು* 
ಬಿಳಿ 
ವಿಂತ* 
ತಿಳೀ ತೆ* 
ಸತಂಭಟ್ಟ 
ತಲೆಕರುಬುವನು 
ತೃಶಾ 
ಸ ತಹ 
ವೆ 
ಹೊಕ್ಕಿ ದವಳ 
ಬ್ಬಾಂತ 
ತೀಕಣ 

೨೨, 

ಪತಿವೃತೆ 
ಬೀಳೂ ಳ್ಳು 

(\ ಳ್ಳಿ 
ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪಿ 
ವೇಧನೆ 
ಪ್ರೀಯೆ 
ಅಮವಾಸೆಯ ರಾತ್ರೆ 
ರೋಗಿಷ ಶೆ 
ಚಂಡಾಟ 
ಪಾಠತಾಲೆಗಳಲಿ 
ಶೃತಪಡಿಸು 
ಭಾದೆ* 


ಸೇರಿ 
ಆವಶ್ಯಕೆತೆಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಮುದ್ದು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದೆ 

ಆಗುವೆ 

ಸರ್ವಥಾ 

ಅ 

ಸೂಳೆಯರ 

ವರೆಗೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಳಿಯ 

ಎಂದು 

ತಿಳಿಯಿತೆ 

ಸತ್ಯಂಭಟ್ಟ 

ತಲೆ ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು 
ತೃಷಾ 

ಸ್ವತಃ 

ಹೊಕ್ಸ ವಳ 

ಬಂ 
ಜಳ 
ಪತಿವ್ರತೆ 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳು 
ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪಿಣಿ 
ವೇದನೆ 
ಪ್ರಿಯೆ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿ 
ರೋ ಗಿಷ್ಠ 
ಬೆಂಡಾಟ 

ಪಾ ಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಶು ತಪಡಿಸು 
ಬಾಧೆ 


@ ೮- 


ಲ ೭ 
೮೩ ೧೮ 

ಲಲ ೧ 
7೦ ಪದ 
ಛಿ ಪದ 
೯.3 ಪದ 

99 94 

91 

ವನ್ನ ರ 

$97 ೨7 
೯೫ ೧ಫ್ಲಿ 
ನ ಸದ 


3 ೨೨ 


iV 


ಬಲತ್ಕಾರ 
ಕಲಡಿಸು 
ಇವುಗಳೆಲಾ ದರೂ 
ಹತಾ ಶಿಯಾದೆ 
ಮನಕೇಶ* 
ಬಾ ಳೆ ಗಿ 
ಅಂದವಾ ಗೈದು 
ಹಲಿಗೆ 
ಧರ್ಮರಾಜ್‌ 
ಸುಸಾ ಗತ್‌ 
ಬರಬರುತ್ತ 
ಮಹಾವಿರೋದ 
ದಯಸಾರನೆ 


ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಕದಡು 
ಇವುಗಳಲಾ ದರೂ 
ಹತಾ ಕನಾಡೆ 
ಮನಃಕೇಶ 
ಬಾ ಳೆ ಗೆ 
ಅಂದವಪು ದು 
ಹಲಗೆ 
ಧರ್ಮರಾಜ 
ಸುಸ್ಪಾಗತ 
ಬರುಬರುತ್ತ 
ಮಹಾವಿರೋಧ 
ದಯಾಸಾರನೆ 


*ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವ ಈ ತಪು ಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು. 
ವಿ. ಸೂ. ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ತೋರಿಸುವುದ 
ಎ ಕ “ತೆ ಇ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಗಳನ್ನು ದೀರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ತಾಳದ ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದ್ಳ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಾರದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಡ್ನಗೆರೆ_ ಹಾಕಿಯೂ ಬರೆ 


ದುದುಂಟು. 


ಅ ದಾ ಓಜಾ... 
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ಔ0480 HicH 5೨೧೦೦, UDprpi, 
Souru KANARA, 


೧. No. 4 25. Dated 24th February 1925. 


From, 
M.R.ky.S. Subba Rao. Avi, BA.,L.T., 
Head-master, Board High School, 


UDrpr. 


To, 
The President, District Board, 
SourTH KANARA. 
Through, 
The District Educational Officer, 
SourH KANARA. 
Sir, 


In enclosing herewith a copy of the Report and Prize 
list in connection with the 3rd School-Day Anniversary 
celebrated on the 140೧ instant, | beg to state that the public 
೦1 Udipi liberally contributed with the express suggestion 
to present ೩ Goid Medal to M. R. Ry. Kordcal Srinivasa 
Rao in appreciation of his services to render the last three 
School Day functions, a success. Accordingly the School 
Day Managing Committee resolved on 26-2-25 to present 
a Gold Medal weighing five sovereigns and to approach 


1] 


you for favour of sanction the award of the medal to 
M, R. Ry. Kordcal Srinivasa Rao. 


Under the above circumstances | beg to request you 
to be pleased to accord your sanction ‘at an early date, 


| beg to remain, 
Sir, 
Your most obedient servant 


(Sd) S. Subba Rao, 
Head-master. 


N. Dis 433/25/26-2-25. 
Forwarded and recommended. 
(Sd) K. Sankara Menon, 
Dt. Educational Ofhcer, S. Kanara. 


N. Dis No. 855 DB.25. 
Returned to the Head-master, 


Boar» [1001 5೦10೦೦1, ಟಿ೧181. 


His assistant M. R. Ry. K. Srinivasa Rao 16 ೧೧೮೧೩೧೮ 
to accept a Gold Medal. 
MANGALORE, | (Sd.) N. Subba Rao, 
4-3-1925. President, District Board. 


Copy communicated to M. R. Ry. K. Srinivasa Rao 
for information. 
BOARD HIGH SCHOOL, (Sd) S. Subba Rao, 
Udipi, 16-4-25. Head- master. 


vii 
S, KaNarA DT. BoarD OFFiIcE. 
Mangalore, 26--1.'26. 
Dis No. 81 D/pe. 26. 
From, 


M R.ky. Rao-Bhadur N. Subba Rao, Avil, 
President District Board, South Kanara, 


To 
The Joint Secretary, 
NATIONAL HEALTH & BABY WEEK ASSOCIATION, 00101. 
Ref. Your letter dated 26-1-'26. 
Sik, 


1 have the honour to accord sanction for the present- 
ation of a Gold Medal to M. R. Ry. K. Srinivasa Rao, 
Assistant, Board High School, Udipi, in consideration of 
his services rendered to your association. 


I have the honour to be 
Sir, 
Your most obedient servent. 


N. Subba Rao, 
President. 


